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”Fastän de är så gamla så är de så pigga, bra på badminton och
snabba”, säger barn i 10-årsåldern om en grupp pensionärer.

”Dom är så kära och dom är ju så – om man ska vara riktigt ärlig 
– väluppfostrade”, talar pensionärerna om.

I denna skrift rapporteras verksamheten under det första året av det
fleråriga projektet  ”Möten över generations- och etnicitetsgränser”,
som syftar till att föra samman barn med utländsk bakgrund med
etniskt svenska pensionärer. Flera av barnen i studien saknade kontakt
med sina egna gamla.

Rapporten har fått underrubriken ”Gamla och unga lär” just för att det
ömsesidiga utbytet över generations- och etnicitetsgränserna så tydligt
kom fram i samtal med de äldre och i barnens skriftliga berättelser.

I skriften anknyts till teorier rörande olika dimensioner av integrering,
lärande, relationen mellan vi och de och det genuina mötets betydelse
för hur vi gör oss föreställningar om varandra.
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Förord 

”Du måste komma och hälsa på min klass”, sa min vän och f.d. lärar-
kandidat. ”Jag har så roligt med mina nya barn. Det är så spännande 
och intressant.” 

Min vän hade flyttat från en skola i ett ”socio-ekonomiskt 
priviligierat område”, ett uttryck som användes ofta i samtalet om 
skolan på 1970-talet, till Rosengård i Malmö. Han var full av entu-
siasm och den smittade av sig på mig, som sedan början av 1980-talet 
inte längre arbetade som lärare för barn utan inom lärarutbildningen 
och med pedagogisk forskning. Efter att ha varit utan skolbarn i nästan 
20 år har jag ibland en väldig lust att åter vara i ett klassrum till-
sammans med barn. Jag tog därför tillfället i akt och besökte den klass 
han och en kvinnlig kollega hade hand om. 

Jag blev mycket väl mottagen av barnen. Man skulle kunna säga att 
tycke uppstod. Ett tycke som förde med sig att jag återkom till 
klassen, när jag hade möjligheter. Atmosfären i klassen, lärarnas entu-
siasm, skolans allmänna sätt att välkomna besökare var några av de 
incitament, som fick mig att göra den studie som nu kommer att 
redovisas. 

Ett annat var att jag är mormor och farmor. Detta mor- och far-
mödraskap betyder mycket för mig. Jag tror att även mina barnbarn 
får något gott ut av vår relation. De barn som jag besökte hade ofta 
sina gamla långt borta i andra länder. De bodde i ett område i Malmö 
som har lägre andel äldre än staden i sin helhet men större andel barn 
och större andel personer med utländsk bakgrund. De kom inte ofta i 
kontakt med äldre svenska personer eller äldre överhuvudtaget. Denna 
insikt utgjorde också en drivkraft för studien. 

Ett tredje förhållande var att barnen i klassen hade kommit i kontakt 
med en grupp pensionärer, som de spelade badminton med en gång i 
månaden. Barnen åkte buss till ett annat område i Malmö och mötte 
där de äldre för en timmes bollspel. Jag var med vid några sådana 
tillfällen och upplevde den glädje som unga och gamla visade, när de 
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såg varandra. Kunde möjligen dessa kontakter utvecklas till att också 
gälla annan samvaro än badmintonspel? undrade jag och studien 
”Gamla och unga lär. Möten över generations- och etnicitetsgränser” 
påbörjades. 

Utan barnen, pensionärerna och lärarna hade studien naturligtvis 
inte kommit till stånd. Tack vare att de villigt delade med sig av sina 
upplevelser och att de inbjöd mig till sina träffar, kunde jag dokumen-
tera vad som hände och sålunda sprida erfarenheterna. 

Jag vill därför tacka dem alla för att jag fick vara med. Mycket har 
jag lärt mig, bl.a. att jag har mycket mer att lära. Tack alla! 

 
Segelstorpsstrand 2003 
 
Lena Holmberg 
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1 Inledning, bakgrund och syfte 

De barn som är i fokus i denna studie har alla utländsk bakgrund. 
Barnen bor i ett område i Malmö, där proportionen äldre är lägre än i 
övriga stadsdelar. En förstudie rörande relationer mellan barnen och 
deras mor- och farmödrar har genomförts och publicerats i form av en 
magisteruppsats inom området IMER (Internationell Migration och 
Etniska Relationer) (Holmberg, 2001). I denna förstudie visades hur 
barnen ofta saknade kontinuerlig kontakt med sina egna mor- och 
farmödrar.  

Som framgår av titeln handlar studien om barns och äldres lärande i 
möten. Barnen träffade svenska pensionärer och umgicks med dem i 
olika sammanhang. Förhoppningen var att de äldre svenskarna skulle 
kunna bli barnens vänner och att barn och äldre skulle kunna lära sig 
om varandra och av varandra.  

I Malmö fanns, då barnen gick sitt fjärde skolår, ca 3 000 barn i 10-
årsåldern med utländsk bakgrund, varav knappt 1 000 varit i Sverige 
kortare tid än fem år (Kommundata från 1997). Om dessa barns 
biologiska mor- och farmödrar bor kvar i sina hemländer i samma 
utsträckning som gäller för de aktuella barnen (Holmberg, 2001) finns 
många barn i Malmö som skulle kunna behöva få kontakt med en 
surrogatmor- eller farförälder. Andra äldre skulle kunna inta rollen 
som barnens vän och lärare. Alltså antog jag att det projekt, som 
genomfördes och vars övergripande mål var att arrangera möten över 
etnicitets- och generationsgränserna var synnerligen angeläget. Det 
skulle också kunna vara intressant att vetenskapligt betrakta. Jag 
beslöt att delta i projektet också som forskare och analysera skeenden 
inom det, effekter av det samt den roll som skolan hade i dem. 
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I den fortsatta framställning kommer jag att använda uttrycket 
projektet när samvaron mellan de gamla och unga beskrivs. Ofta 
används också tillägget vårt, dels eftersom en lyhördhet mellan barn, 
pensionärer och lärare men också mig präglade det, dels för att skilja 
det från andra projekt. När det vetenskapliga betraktandet av vårt 
projekt åsyftas används uttrycket studien. 



Vårt projekt pågick under tre år, barnens mellanstadieår, för att 
använda en gammal vokabulär, eller under barnens fjärde till sjätte 
skolår, för att nyttja nu gällande. Redovisningen sker i enlighet 
härmed och föreliggande rapport är den första av tre och handlar om 
följaktligen om det första året. Tidigare nämnda magisteruppsats 
(Holmberg, 2001) utgör i någon mån en bakgrund till studien och den 
sammanfattas kortfattat i avsnitt 1.1. 

Eftersom studien inte har sin bas i ett egentligt forskningsprojekt 
utan avser att beskriva och analysera ett projekt som initierats och 
drivits av dem som deltar i det, följer redovisningen inte traditionell 
struktur för pedagogisk forskning, där bakgrund och syfte, teoretiska 
utgångspunkter, vetenskaplig metod, resultat och diskussion utgör 
hållpunkter. Istället har det första årets erfarenheter fått betydelse för 
andra årets forskningsfokus, vilket i sin tur påverkat det tredje årets. 
Inte heller följer redovisningen av de tre åren var för sig den mer 
generella och vedertagna strukturen.  

Den övergripande utgångspunkten, nämligen att något gott kan 
komma ut av möten mellan unga och gamla, finns som en bas för 
studien. Teorier härom behandlades i förstudien. Andra teoretiska 
infallsvinklar kom successivt att bli nödvändiga som analysredskap. 
Dessa diskuteras i de sammanhang behoven uppstått, vilket innebär att 
redovisningen inte alltid följer den kronologiska ordningen i vilken 
samvaron fortskred. Detsamma gäller redovisningen av tidigare 
forskning. Tillvägagångssättet har valts för att göra framställningen 
läsvänlig. 

I föreliggande rapport görs, som nämnts en kortfattad redovisning 
av förstudien i avsnitt 1.1. Den handlar om de aktuella barnens relatio-
ner till sina egna mor- och farmödrar. Till bakgrundsteckningen hör 
också tidigare forskning om generationsöverskridande projekt. I 
avsnitt 1.2 redovisas sådan översiktligt för att mer detaljerat ingå i 
resultatredovisning. Därefter följer en syftesbeskrivning i avsnitt 1.3.  

Under det första årets samvaro mellan barnen och de äldre visade 
det sig att teorier om hur vi gör oss bilder av oss själva och om andra, 
om kulturell identitet, om möten mellan människor samt om segrega-
tion och integration skulle kunna bidra till förståelse och i någon mån 
förklaring av vad som hände. Ett teoretiskt ramverk antyds i kapitel 2. 
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Metodval och genomförande av datainsamling och dataanalys tas upp 
i kapitel 3. Resultatredovisningen rörande det första året finns i kapitel 
4−7. I kapitel 8 behandlas övergripande frågor om generationsöver-
skridande projekt. En sammanfattning görs i kapitel 9 och vissa antyd-
ningar ges om kommande år inom vårt projekt. 

1.1 Barnbarnens relationer till mormor och 
farmor 

I förstudien berättade de aktuella barnen om hur de upplevde relatio-
nen till sina mor- och farmödrar (Holmberg, 2001). Det barnen berät-
tade vid samtalen, de noteringar som gjordes under analysarbetet samt 
tolkningen av innehållet i samtalen, d.v.s. de upplevelser barnen har 
av relationen till mor- och farmor uttryckta i de roller som barnen till-
skrivit de äldre, sattes samman i en modell, som kan relateras till tidi-
gare forskning och till det teoretiska ramverket som användes i för-
studien.  

Det finns anledning att peka på några av förstudiens begränsningar. 
För det första baserades resultaten på ett litet antal (23) barns 
upplevelser. Bakgrundsbeskrivningen av dem kunde av etiska skäl 
inte göras alltför inträngande. Detta fick till följd att sambanden 
mellan barnens kulturella ursprung och deras upplevelser av relationen 
till mor- och farmor inte kunde göras tydliga.  

För några av barnen gällde dessutom att de inte hade någon kontakt 
med mor- eller farmor alls och deras berättelser var därför hypote-
tiska.  

Vidare studerade jag endast fenomenet, d.v.s. relationerna mellan 
barnbarn och deras mor- och farmödrar, genom barnbarnens berättel-
ser. Jag hade inte sett fenomenet där det utspelade sig, något som 
enligt Bengtsson kan vara vanskligt (1999). Skälet är naturligtvis att 
det inte gick att studera relationer på tu man hand mellan barnbarn och 
den äldre generationen om också jag som tredje person var närva-
rande. 
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Dessutom var det min förståelse av barnbarnens upplevelser som 
kom till uttryck. Den var färgad av min förförståelse, vilken endast till 
vissa delar redovisades.  

Den mångfald, som relationerna mellan barnbarn och far- och 
mormor visade och som också lyfts fram av Bengtson (1985), kom i 
viss utsträckning att suddas ut i ambitionen att bygga modeller. Det 
särskilda fick stå tillbaka för den generella systematiken. Om sålunda 
det särskilda kom fram i analysen av barnens berättelser, fokuserades i 
sammanfattningen det generella. Att belysa både det särskilda och det 
generella ingick i förstudiens syfte.  

Två dimensioner som kan underlätta förståelsen av hur barnbarnen 
upplever relationen till mor- och farmor kom fram ur förstudien, 
nämligen närhet respektive distans och individuell respektive kollektiv 
relation. Den första dimensionen avser att fånga upp förhållanden som 
har att göra med dels det rumsliga avståndet mellan generationerna, 
dels det språkliga. I den tidigare forskningen har begreppet 
tillgänglighet använts (Kornhaber, 1996). Den andra rör graden av 
närhet i relationen. I figur 1.1 bildar dimensionerna axlar i ett koordi-
natsystem. 
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Figur 1.1.  Barnens upplevelser av relationerna till
 
Nedan diskuteras barnens upplevelser av relation
den första kvadranten. 

Vän och lärare 
För att mormor och farmor ska upplevas som en vä
och språklig närhet vara en förutsättning. Den 
möjliggör kontinuitet i relationen och täta möten, 
delsefullt när en individuella relation ska byggas
hållas. Att man kan träffas ofta medför också att
vecklas. Tillfällen finns att odla gemensamma int
lekar och skämt. En ömsesidighet präglar relationen

Det går att spåra barnbarnens och de äldres g
giska arv i barnbarnens berättelser. Ett barn i gru
närlig begåvning precis som den äldre och de mål
som av Kornhaber benämns ”Grandparent-Grand

  
11 
Individuell  
relation 
Kollektiv 
relation 
ll oro
Distans
 mor- och farmor 

erna, med början i 

n förefaller rumslig 
rumsliga närheten 
något som är bety-
 upp och vidmakt-
 relationen kan ut-
ressen, att utveckla 
.  

emensamma biolo-
ppen har en konst-
ar tillsammans. Det 
child ’Fit’” (1996) 



förekommer också i barnens berättelser. Även andra gemensamma 
intressen bidrar till att göra relationen individuell och nära.  

En arbetsgemenskap vänner emellan kan utgöra utgångspunkt för 
att barnbarnen lär av mor- och farmor. Det förefaller betydelsefullt att 
barnbarnen och de äldre vid sådana tillfällen är tillsammans på tu man 
hand. Scener av att de t.ex. går bredvid varandra och sköter om blom-
mor och djur och att de lagar mat tillsammans under småprat har 
målats upp av barnen. Småpratet i sammanhanget förutsätter något av 
ett gemensamt språk.  

Även det selektiva mor- och farmödraskapet (Cherlin & Fursten-
berg, 1985) talar barnen om. En ny släktmedlem blir namngiven efter 
den ”snällaste” kusinen, just ett barn jag samtalat med. Ett annat barn 
säger helt enkelt att han är det mest omtyckta barnbarnet. 

Vänskapen kan innebära att barnen får gåvor, ibland pengar. Mor- 
och farmor är i någon mening det som Hagestad (1985) beskriver, 
nämligen ett barnbarnets kassavalv.  

Sammanfattningsvis skulle man kunna säga att betingelser som 
bidrar till att mor- och farmor ska upplevas som vän och lärare av sina 
barnbarn är att 
• barnen har rumslig och språklig närhet till de äldre, 
• barnen har gemensamma intressen med de äldre, 
• barnen känner sig utvalda av de äldre, samt att 
• barnen har tillfälle att vara på tu man hand med de äldre. 
 
Uppfylls dessa kan barnbarnen uppleva de äldre som vänner och 
lärare; relationen är individuell och nära. 

Källa till oro 
Flera barnbarn hade sina gamla i annat land än Sverige. Det är 
förståeligt att de oroar sig för dem, särskilt som många mor- och far-
mödrar bor på platser där oroligheter finns. Barnen har ofta lämnat de 
äldre kvar i krigshärjade länder. Den oro barnen uttrycker ger mig en 
känsla av att de har en individuell relation till de äldre. Även om 
avståndet är stort mellan barnbarnen och mor- och farmor kan de äldre 
trots det ha betydelse för de yngre (McCready, 1985, Nyberg, 1993). 

  
12 



Barnbarnen saknar sin gamla och längtar efter dem och tillskriver de 
äldre samma känslor.  

I några fall kan barnen inte själva ringa eller skriva till mor- och 
farmor. Ett skäl är att telefonsamtal är dyra. Ett annat är att barnen inte 
kan skriva på eller tala de äldres språk. Det gemensamma språkets 
betydelse har lyfts fram också i tidigare forskning (t.ex. Eyrumlu, 
1998). 

I den andra kvadranten i figur 1.1 illustreras relationen. Den kan 
beskrivas som individuell, men genom rumslig och ibland språklig 
distans ger den upphov till oro.  

Samlingspunkt för släkten 
För de barn som har möjlighet att under semestrar eller vid alldeles 
speciella tillfällen, t.ex. dop och bröllop, överbrygga det rumsliga 
avståndet ses mor- och farmor ofta som en samlingspunkt för släkten. 
Barnen upplever hos de äldre gemenskapen med mostrar, fastrar, 
kusiner och andra släktingar. Tillsammans med släkten kan barnen bli 
varse sitt biografiska sammanhang, något som är fundamentalt för 
identitetsskapandet (Bengtson & Robertson, 1985; Giddens, 1997). 
Vid sådana tillfällen kan de också få gåvor, som har symbolisk 
betydelse, av mor- och farmor. Penninggåvor är mer sällsynta. Någon 
förklarar också att den valuta som tagits med från Sverige är mycket 
mer värd än den som mor- och farmor har. 

Farmor och mormor fungerar ibland som en garant för att släkten 
får mat och omvårdnad vid besöken hos henne, ibland med hjälp av 
släktingar som ständigt bor nära henne.  

Samtalen mellan barnbarn och de äldre handlar i dessa fall ofta om 
hur mycket barnbarnet vuxit och om hur barnbarnet sköter sig i 
skolan.  

De äldre är alltså viktiga för familjen även om de bor långt borta. 
Resultatet stämmer väl överens med Eyrumlus iakttagelser (1998). 

Den relation som barnbarnen berättar om kan beskrivas som 
kollektiv, d.v.s. barnbarnet delar mor- och farmor med många andra, 
och den kommer till uttryck långt från Sverige och ibland också i en 
annan språklig omgivning än den som barnet i vardagen finns i. 
Relationen illustreras i den tredje kvadranten i figur 1.1. 
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Stöd åt kärnfamiljen 
Mor- och farmor kan bidra till kärnfamiljens trygghet genom att träda 
in som barnbarnens vårdare och fostrare om hon finns nära. I några 
fall kan de äldre fungera som dagmammor. Mormor eller farmor ingår 
då i barnens vardag. Kornhaber (1996) antyder att mor- och farmödra-
skapet får en annorlunda gestalt om den äldre generationen är vardag-
lig fostrare. Han menar att det villkorslösa i relationen riskerar att 
försvinna.  

De äldres insats kan naturligtvis vara mycket betydelsefull för 
kärnfamiljen. Det förefaller emellertid som om de äldre kan känna sig 
pressade av denna fostrarroll (Hvidfeldt, 2000). Barnbarnen i urvalet 
ger dock inget uttryck för att de upplever att mor- eller farmor är 
tyngda av det ansvar som ligger i att dagligen ta hand om sina barn-
barn. Men de berättar inte heller alltid om de gemensamma aktivite-
terna eller den nära gemenskapen på tu man hand. Relationen kan 
därför beskrivas som kollektiv, och den försiggår i en rumslig och 
språklig närhet. I den fjärde kvadranten placeras sådana relationer.  

Figur 1.2 visar en hypotetisk modell. Av de upplevelser barnen gett 
uttryck för kan inga slutsatser om dess riktighet dras. Tecken finns 
dock i data som antyder att modellen är rimlig. Dessutom finns reso-
nemang i tidigare forskning som stödjer antagandet. Trots att 
forskning om kulturens betydelse för relationen mellan barnbarn och 
den äldre generationen är sparsam (Hurme, 1997) finns dock tecken 
på att i den traditionella kulturen ter sig relationen annorlunda än i den 
moderna (Nahemow, 1984). I den traditionella kulturen kan mor- och 
farmödraskapet mer präglas av tillskrivna roller. I det moderna sam-
hället måste rollen som mor- och farmor erövras. Ett dylikt företag 
torde behöva en individuell och nära relation, som präglas av 
ömsesidighet och gemenskap på tu man hand mellan barnbarnen och 
mor- och farmor.  
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Just sådana relationer som illustreras i den första kvadra
de äldre är vänner och lärare till de yngre, skulle kunna
generationerna oavsett gemensam biologisk och kultu
Det är utifrån en sådan tanke vårt projekt startat. 

1.2 Tidigare forskning om möten öve
generationsgränser 

Den potential som ligger i möten över generationsgrä
dokumenterad. Det må gälla universitetsstuderande 
bildningar som får mentorer inom den grupp av äldre de
att vårda (Hamon & Koch, 1993), lärarstuderande som
för barn, d.v.s. den grupp de senare ska undervisa (Ru
2001) och som vi såg (avsnitt 1.1) mor- och farmödr
sammans med sina barnbarn. Även det gynnsamma i
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den äldre och yngre generationen i allmänhet förekommer i littera-
turen.  

I detta avsnitt görs en summering av forskning, inriktad mot 
samvaron mellan barn och äldre som inte tillhör samma familj. Främst 
är jag intresserad av möten mellan äldre ur majoritetssamhället och 
barn ur minoritetsgrupper, för enkelhetens skull benämnda barn med 
utländsk bakgrund. Det kan inom parentes nämnas att denna beteck-
ning är belastad. Ett annat uttryck som ibland använts är t.ex. mång-
faldens barn (Knocke & Hertzberg, 2000). Detta begrepp är inte sär-
skilt pregnant. Även barn födda i Sverige av svenskfödda föräldrar 
skulle kunna ses som tillhörande en mångfald i ett samhälle där 
integration mellan olika kulturer sker. Trots att begreppet dock kan ha 
vissa poänger, väljer jag att använda det förra eftersom det är 
vanligare. Ibland använder jag också ordet invandrare, även om ordet 
är luddigt, mest för att göra den språkliga dräkten mindre monoton. 

I rubriken har jag använt ordet ”gamla”, vilket också är tämligen 
vagt. De ”gamla” i vårt projekt är pensionärer i en ålder från 65 år till 
något över 80 år. Det må nämnas att jag inte uppfattar ordet gammal 
eller företeelsen att vara gammal som något negativt. Mina egna 
gamla var visa, kraftfulla människor, något som jag berättat om tidi-
gare (Holmberg, 2001). Jag använder ordet gammal i relativ bemär-
kelse. Själv är jag gammal relativt mina barnbarn men ung relativt 
mina föräldrar.  

Tidigare forskning kring möten mellan barn med utländsk härkomst 
och äldre ur majoritetsgruppen är emellertid sparsam. Dock finns vissa 
teoretiska likheter mellan studier som beskriver möten mellan äldre 
och yngre överhuvudtaget å ena sidan och de grupper jag är intresse-
rad av å andra. Därför kommer forskning som tas upp att också inklu-
dera möten mellan äldre och yngre där skolan på ett eller annat sätt är 
involverad, även om den inte i alla delar stämmer in på det fokus jag 
har.  

Ett flertal projekt där äldre och yngre möts finns rapporterade i 
litteraturen. Ofta används ordet program för sådan verksamhet. Jag 
använder i den fortsatta framställningen orden projekt och program 
som synonymer.   
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Antalet program har ökat under den senaste 20-årsperioden 
(Stremmel, Travis & Kelly-Harrison, 1996). Shipman (1999) talar om 
en bokstavlig explosion av generationsöverskridande program. Det 
personliga engagemanget är en gemensam nämnare i flera av dem. 
Entusiastiska lärare samt intresserade äldre, elever och ibland kom-
muner utgör drivkrafter i flera. Detta är ett av skälen till att de är 
mycket olika. Shipman förmedlar en oro över att vissa projekt är allt-
för beroende av enskilda entusiastiska personers engagemang och att 
de därför riskerar att tyna bort, när dessa eldsjälar inte längre kan 
delta. Förhållandet kan också vara en bidragande orsak till att beskriv-
ningen av programmen ofta är anekdotiska (Stremmel, Travis & 
Kelly-Harrison, 1996). 

Ett mål är att generationsöverskridande verksamheter ska integreras 
i vardaglig arbete, eller för att använda Shipmans ord (1999, s. 34): 

… shifting the balance from personal interest to institutional 
commitment. 

Vårt projekt är sprunget ur just lärares och äldres intresse, entusiasm 
och engagemang. Ett sätt att dra lärdom av deras insatser och sprida 
kunskap om vad de lyckas uppnå är att beskriva och analysera skeen-
dena inom det, något som sker genom föreliggande studie.  

Ofta är syftet för generationsöverskridande projekt att ge yngre och 
äldre tillfälle att möta varandra för att endera gruppen ska gynnas 
praktiskt därav. Ett annat syfte kan vara att skapa större ömsesidig 
förståelse för ungas och gamlas åldersbetingade egenskaper. 

Sådana projekt har vanligtvis inte utvärderats eller satts in i en 
större samhällelig kontext. Inte heller har man utvecklat den teoretiska 
förståelsen av det som händer i utbytet över generationsgränserna i 
någon högre grad. För det mesta har projektens vinster för de unga 
tagits upp och man har bortsett från hur de äldre gynnats (Granville & 
Ellis, 1999.) 

Om man emellertid anser att lärande är något som sker inuti 
individen genom att hon konfronteras med nya situationer är det 
naturligt att också de äldre lär i möten med yngre. Det är t.ex. 
självklart att lärarkandidaten som är tillsammans med barn lär i och av 
samvaron.  
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Generationsöverskridande projekt har delats in i tre olika typer, 
nämligen (a.a.): 
• Äldre hjälper barn och ungdomar 
• Barn och ungdomar hjälper äldre 
• Barn, ungdomar och äldre hjälper varandra. 
 
Vissa teman återkommer i tidigare forskning rörande möten över 
generationsgränserna, nämligen  
• det moderna samhället, inom vilket tas upp samhälleliga föränd-

ringar som fjärmat generationerna från varandra, 
• skolan som katalysator och drivkraft, 
• de unga, 
• de äldre, 
• ömsesidighet samt 
• planering, struktur och utvärdering. 
 
För många barn gäller att mötesplatser mellan dem och den äldre 
generationen är sparsamma. Särskilt kan detta gälla barn som bor i 
segregerade områden, där andelen invånare med utländsk härkomst 
och andelen barn är stor. Skolan kan vara det nav, kring vilket arbetet 
med att förena unga och gamla, med eller utan olika kulturell 
bakgrund, sker. Vinsterna för de unga kan bestå i att de lär om ålder-
dom och åldrande, att de får ta del av de äldres erfarenheter och 
kunskaper och att de kan få hjälp i skolarbetet. För elever som inte har 
svenska som modersmål och som kan behöva träna sina språkliga 
färdigheter, kan samvaron med äldre etniska svenskar ge tillfälle 
härtill. De äldre kan se att deras erfarenheter tas till vara, de kan känna 
tillfredsställelse i att betyda något. Dessutom kan de komma i kontakt 
med andra kulturer på ett sätt som kanske inte annars varit möjligt. 

Forskningen om generationsöverskridande projekt betonar vikten av 
att de planeras, struktureras och utvärderas. Alltför många har till-
kommit av en slump och utan att syften preciserats, genomförts av 
entusiastiska personer och avslutats utan att utvärdering av dem skett. 
Erfarenheterna har inte tagits till vara.  
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Vårt projekt har, som nämnts, tillkommit av en slump, och det drivs 
och genomförs av entusiastiska personer. Vi, lärare, pensionärer och 
jag, har dock beslutat oss för att systematiskt följa det, vilket görs 
genom den studie som genomförs och vars första del här rapporteras. 

1.3 Syfte  

De syften som låg till grund för vårt projekt är inte desamma som 
gäller studien av det. Syftena för projektet formulerades i samråd av 
oss som var involverade i det, medan syftena rörande studien 
formulerades av mig.  

När det gäller vårt projekt var de aktuella barnen och äldre i fokus 
medan studien i förlängningen också avser att ge indikationer om hur 
andra barn och äldre kan föras samman i ett integrationsarbete. 
Projektet utgör alltså en bas för studien, man skulle kunna säga att det 
var studiens objekt. Detta innebär självfallet inte att de som var 
engagerade i det betraktas som objekt. Vi var i allra högsta grad 
subjekt.  

De syften som tas upp i denna skrift rör endast studien under det 
första året. Studien syftade då till att 
• undersöka vilka möjligheter de äldre tillskrev vårt projekt, 
• analysera vad äldre etniska svenskarna upplevde i kontakten med 

barnen med utländsk härkomst och deras föräldrar samt  
• analysera vad barnen med invandrarbakgrund upplevde i kontakten 

med de äldre etniska svenskarna. 
 
En ambition var också att utifrån det första året dra slutsatser om hur 
vårt projekt skulle utformas under kommande år. 
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2 Teoretiska utgångspunkter 

Teoretiska utgångspunkter för studien kan diskuteras på åtminstone 
två nivåer, nämligen som samhällsvetenskaplig positionering och som 
ramverk för tolkningen av data. Resonemangen på den första nivån 
kan röra sig om teorier om människans natur i stort och på den andra 
om specifika teorier, som kan hjälpa mig att förstå skeenden inom vårt 
projekt. Ytterligare nivåer skulle kunna tillfogas, nämligen veten-
skaps- och kunskapsteoretiska, vilka naturligtvis hänger samman. 
Explicit berörs dessa inte, men de antyds, eftersom de ligger till grund 
för de två övriga nivåerna. Såväl positioneringen som det teoretiska 
ramverket har betydelse för metodvalet, vilket diskuteras i kapitel 3. 

När jag redovisar de teoretiska utgångspunkterna för studien talar 
jag också härigenom om att jag inte är neutral i relation till de 
fenomen jag studerar. Valen av position och av teoretiskt ramverk 
tjänar som något av en presentation av forskaren (Österberg, 1990. s. 
18.) 

Valen kan betingas av en rad faktorer. T.ex. kan de göras utifrån en 
önskan att tillgodose medelstilldelande myndigheter och tongivande 
konstellationer på universitet och högskolor. Om emellertid den sam-
lade forskningen inom en disciplin eller inom ett lärosäte under en 
viss period endast behandlar vissa speciella områden, utifrån vissa 
speciella teorier och med vissa speciella metoder kan den enskilde 
forskaren som anpassar sig härtill bidra till att disciplinens utveckling 
styrs av trender och modenycker i stället för av ett genuint vetenskap-
ligt kunskapssökande. Österberg antyder ett dilemma inom den histo-
riska forskningen (a.a., s. 4): 

Anständighet i det stora – tex tron på demokrati och viljan att skapa 
ett rättvist samhälle, eller önskan att genom sin forskning synlig-
göra och stödja de svaga i historien – bör helst åtföljas av anstän-
dighet i det lilla – tex viljan att lyssna på meningsmotståndare, 
generositet mot andra kunskapssökare, medkänsla med de resurs-
svagare även i forskarsamhället. 
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Det är inte svårt att finna exempel på motsvarande dilemma inom den 
disciplin jag känner bäst till, nämligen pedagogik. Före 1970-talet 
valdes ofta problem vars lösning man räknade fram i positivistisk 
anda. Därefter följde några decennier då forskningsproblem ofta 
analyserades genom att kvalitativa data tolkades och förstods genom 
ett hermeneutiskt angreppssätt, använt på något olika sätt beroende på 
vid vilket lärosäte man ville förstå. Man talade t.o.m. om paradigm-
skifte under 1970-talet. Nu i post- eller senmoderniteten (Giddens, 
1997) verkar det som om striden lagt sig i någon mån, vilket innebär 
att viss ömsesidig respekt förekommer mellan företrädare för olika 
inriktningar. Bjereld, Demker och Hinnfors sammanfattar kortfattat 
(1999, s. 107): 

… idag är motsättningen mellan kvantitativa och kvalitativa 
metoder lika meningslös som föråldrad. 

2.1 Positionering 

I min tidigare verksamhet som lärare, bl.a. för barn och ungdomar 
med utländsk bakgrund, har jag ofta ställts inför något som kan 
benämnas kausalitetsproblematik. Beror det på barnen eller på skolan 
om de mål vi satt upp för skolans verksamhet inte infrias? Om frågan 
ställs så enkelt riskerar man emellertid att hamna i förenklade och ofta 
schablonmässiga resonemang. Jag har intrycket av att resonemangen 
på de skolor jag verkat ibland varit baserade i en just så enkel fråge-
ställning. Den individualistiskt kausala diskursen, som uppstod i 
mitten på 1800-talet, tycktes ibland prägla samtalen på personal-
rummen. Inte alla lärare var benägna att se barnen i ett holistiskt 
perspektiv, innebärande bl.a. att se sig själva som delar av barnens 
misslyckanden och möjligen också som bidragande orsak till deras 
lyckanden. Barnen tillskrevs individuella egenskaper, vilka betingade 
det som hände dem i skolan. Ett exempel på dylikt tänkande från våra 
dagar är de s.k. ”bokstavsbarnen”, d.v.s. barn som diagnostiseras som 
havande t.ex. ADHD och DAMP. Sedan diagnoserna åsatts barnen 
tycks en lättnad över att skolan inte når dem fullt ut utbreda sig hos 
lärare, föräldrar och administratörer. Man talar om elever med 
svårigheter i stället för att tala om elever i svårigheter (Emanuelsson, 
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Persson & Rosenqvist, 2001) eller om att skolsvårigheter är elevernas 
och inte skolans (Holmberg, 1983). 

Ett mer fruktbart sätt att se på relationen mellan en individuell och 
en överindividuell nivå kan vara att se den som ett menings-
samband. Man kan fråga sig om ”mening är något som kan 
återföras till individernas idéer och intentioner eller om givna 
former för över-individuell, kulturell mening bestämmer meningen 
på den individuella nivån”. (Guneriussen, 1997, s. 283.)  

Upplysningstidens individbegrepp, den rationella egoisten enligt 
Adam Smith, utvecklades inom utilitarismen och liberalismen. Att ha 
preferenser, kunskap och ett rationellt tänkande kom att betraktas som 
individens viktigaste egenskaper. En fråga som inställer sig är huru-
vida dessa s.k. egenskaper verkligen kan betraktas som sprungna ur 
individen eller som skapade av samspel mellan individen och dess 
omgivning. För mig är det självklart att det senare förhållandet råder. 
Om man enligt ett utilitaristiskt sätt vill förstå mänskligt handlande 
måste man ”frysa” det skeende som analyseras. Just vid det speciella 
tillfället har individen vissa preferenser och kunskaper och handlar 
möjligen rationellt. Hur sedan dessa preferenser uppkommit och hur 
individen tillägnat sig kunskaperna ingår inte i analyserna, något som 
jag anser vara besvärande. Om man tror att människans utveckling är 
en ständig process, vilket man nog måste göra om man är pedagog, 
blir det svårt att göra en analys av mänskligt handlande om männi-
skans egenskaper ses som statiska storheter. Att studera hur individen 
blir vad hon är framstår som mer fruktbart och givande att undersöka 
än hur hon är.  

Ett sätt att resonera kring teorier är att placera in dem i ett 
kontinuum med ändpunkterna metodologisk individualism och meto-
dologisk holism. Härvid utgår jag från de olika individbegrepp som 
Guneriussen (1997) inleder sin framställning med. Man kan se dessa 
begrepp som utgörande ett kontinuum, i vilken individen och struktu-
ren är ändpunkter. 
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Figur 2.1. Olika typer av inviduppfattningar 
 
Den biologiska individuppfattningen innebär att förklaring på mänsk-
ligt handlande står att finna i individens genetiska strukturer, även om 
idén om den biologiska människan tillkom långt innan man kände till 
sådana. Man tillskrev processer i hjärnan och centrala nervsystemet 
förklaringarna. Problemet med ett sådant sätt att söka förklaringar till 
handlingar ligger i det stora avståndet mellan genstrukturer och den 
nivå där de sociala handlingarna utövas.  

I förstudien om invandrarbarnen och deras mor- och farmor disku-
terades deras relationer med utgångspunkt i bl.a. en biologisk teori 
(Holmberg, 2001). Där användes ett genetiskt arv som en av för-
klaringsgrunderna till relationen mellan barnbarn och mor- och 
farmor. I litteraturen (bl.a. Kornhaber, 1996) talas om ett biologiskt 
arv, nämligen driften att vårda sig om det kommande släktet i allmän-
het och de egna generna i synnerhet.  Denna drift kan ta sig uttryck i 
en latent förmåga att vara mor- och farmor. Då ett barnbarn föds 
kommer denna förmåga till funktionellt uttryck. Även inför andra barn 
än biologiska barnbarn kan driften att ta hand om artens avkomma 
komma fram. Det finns också teorier om att driften att bevara de egna 
generna faktiskt kan vara en grund i utvecklingen av känslor (Goude, 
1986). Om vissa känslor visar sig vara ändamålsenliga för ett omhän-
dertagande av avkomman befrämjar de i sin tur arten. Sålunda kan en 
biologisk individuppfattning bidra till förklaringar av mänskligt 
handlande. Biologiskt grundade teorier är emellertid inte i fokus i 
föreliggande studie.  

Ett annat sätt att beskriva önskan om att vara delaktig i det kom-
mande släktet använder Ohsako och Cramer (1999, s. 259): 
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’Generativity’ is a term proposed by Erikson (1968) who described 
a concern with establishing and guiding the next generation. 
(Ohsako & Cramer, 1999, s. 259.) 

I undersökningen om relationen mellan barnbarn och den äldre 
generationen (Holmberg, 2001) anknöt jag till Eriksons utvecklings-
teori (1986). Den är i grunden psykologisk, men tar också hänsyn till 
betydelsefulla ingredienser i människans omgivning, mamman eller 
den primära omsorgsgivaren under spädbarnstiden, kamrater under 
skolåren, den egna familjen under de produktiva åren samt livet i stort 
under ålderdomen. Dock tar Erikson utgångspunkt i individen, i det att 
utvecklingen under en fas av livet ger förutsättningar och betingar 
nästa, mer än omgivningen gör. Som mor- och farmor kan man vara 
en viktig del av barnets omgivning och sålunda bidra till att fas-
specifika konflikter löses på ett gynnsamt sätt. Eriksons teori kan ut-
göra ett exempel på att figuren ovan illustrerar ett kontinuum. Ett 
annat finns i Fromms bok ”Den destruktiva människan” (1973), där 
Hitlers, Himmlers och Stalins personligheter analyseras utifrån också 
den tid och det samhälle vari de växte upp och levde. 

Den institutionella individuppfattningen tillskriver individen en full-
ständigt social och institutionell identitet. Individens egenskaper är 
enligt denna uppfattning betingade av de sociala sammanhang hon 
ingår i.  

Genom att tillföra faktorer som har att göra med sociala för-
hållanden, tillstånd och relationer i förklaringarna av mänskligt hand-
lande görs avståndet mellan individen och de handlingar som ska 
förklaras mindre. Den sociala konstruktivismen, enligt vilken kultu-
rella seder, språk och andra människor har stor betydelse, blir mer 
fruktbar vid analysen av lärandet inom vårt projekt än den individu-
ella konstruktivismen, enligt vilken individens egen aktiva roll beto-
nas (Sellbjer, 2002). En sådan utgångspunkt kan dock medföra vissa 
problem (Kvale, 1997, s. 224), nämligen 

… den sociala konstruktivismens tendens att kretsa runt i oändliga 
tolkningar och de postmoderna analysernas försjunkenhet i ständiga 
dekonstruktioner. 

För att inte hamna i ”oändliga tolkningar” kommer jag att välja vissa  
redskap för mina analyser, d.v.s. ett teoretiskt ramverk. Därvid be-
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gränsar jag min tolkning och analys. Jag hoppas visa att de slutsatser 
jag drar kan uppfattas vara berättigade utifrån de perspektiv jag väljer. 
Andra perspektiv och analysredskap hade kanske gett andra resultat. I 
så måtto ser jag forskningen som en oändlig rad tolkningar. Jag 
förväntar mig inte att finna ”sanning”, vad den nu än är om den finns 
överhuvudtaget (Rorty, 1998).    

Fundamental för studien är alltså uppfattningen att människan är 
stadd i ständig utveckling och att de sociala sammanhangen därvid har 
betydelse. Jag har en tilltro till att de unga och de gamla i vårt projekt 
faktiskt kan lära av varandra och förändras i mötet dem emellan. Då 
pensionärerna försätts i nya situationer, d.v.s. i detta fall får tillgång 
till nya rationaliteter att använda som analysredskap vid tolkningen av 
hur människor med andra kulturella bakgrunder än den svenska 
agerar, är det min förhoppning att de också kan lära. Dock ligger det 
naturligtvis något i det som Taylor för fram, nämligen att tolkning och 
förståelse av främmande kulturer är problematiska. De görs alltid 
utifrån det redan kända, språkliga konventioner och distinktioner som 
råder i det sociokulturella sammanhang som vederbörande har sociali-
serats in i. ”Vi kan inte på något enkelt sätt återuppleva ’främmande’ 
känslor” (Guneriussen, 1997, s. 213). Däremot tror jag att de äldre kan 
knyta an till de känslor och upplevelser de har av eventuella egna 
barnbarn, av dessa barnbarns behov av t.ex. förståelse och omsorg, av 
sina egna upplevelser av föräldraskap och föräldraomsorg, när det 
gäller att skapa förståelse för barnen och deras utländska bakgrund. 
Det är naturligtvis ett gigantiskt företag att finna länkar mellan det 
kända och det okända, men det är just sådana länkar som vårt projekt 
syftar till att identifiera och i förlängningen utnyttja i möten mellan 
barn med utländsk bakgrund och äldre infödda svenskar. 

2.2 Teoretiskt ramverk 

I föreliggande studie fokuseras sambandet mellan individen och 
omgivningen. Teorier om hur föreställningar av oss och dem skapas 
kommer att användas för att förstå hur barnen och de äldre upplever 
varandra. Bl.a. tas massmedias betydelse i sammanhanget upp.  
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Faktorer som bidrar till att forma en kulturell identitet kommer att 
bli aktuella att diskutera. Den kulturella identiteten betraktas som 
påverkbar och föränderlig. Att etnicitet skapas och återskapas och inte 
är en statisk eller essentiell egenskap utgör en utgångspunkt.  

Ordet möte är betydelsefullt i studien, det ingår t.o.m. i titeln. I ett 
möte sker en interaktion, i vårt fall mellan barn och äldre. I den 
ömsesidighet som interaktionen är ämnad att stimulera studeras det 
lärande som den kan medföra. Det handlar om att yngre och äldre lär 
av och om varandra. Teorier om hur vi lär tas dock inte upp i rappor-
teringen. Jag nöjer mig med att konstatera att i studien betraktas läran-
det som förändringar av vårt sätt att betrakta och förstå omvärlden, 
vilka i sin tur till stor del betingas av de sammanhang där vi lever, 
d.v.s. de situationer i vilka vi befinner oss påverkar i hög grad vårt 
lärande. 

Lärandet kan innebära att stereotypa uppfattningar om den andra 
gruppen kommer på skam genom att grupperna kommer i kontakt med 
varandra. Barnen kan eventuellt få anledning att ändra sina tankar och 
föreställningar av åldrandet och ålderdomen. De äldre kan få 
möjlighet att revidera sina tankar och föreställningar  av olika kulturer 
och deras barn. 

Genom detta lärande kan möjligen den integration som åsyftas i 
vårt projekt främjas. Begreppet integration kommer att diskuteras 
ytterligare i kommande rapporter, men redan här kan det vara på sin 
plats att poängtera att i en integrationsprocess ingår parter, som 
definierar de andra som de och sig själva som vi. Beroende på hur 
definitionerna ser ut kan utfallet bli segregation eller integration. En 
figur illustrerar tankegången. 
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Figur 2.2. Utgångspunkter för val av teoretiskt ramverk för den första 

delen av studien 
  

27 



Inom pedagogisk forskning kan det vara synnerligen vanskligt att 
avgöra kausalitet. Det har visat sig att elever som trivs bra läser bra 
(Holmberg, 1992). Man kan undra om det är så att elever som trivs bra 
i sina klasser gör så för att de lyckas väl med sina studier, eller om det 
är så att de elever som läser bra och därmed har förutsättningar att 
lyckas väl i sina studier trivs i sina klasser på grund härav. Man får 
ofta anledning att studera data från ”båda hållen”, d.v.s. inse att 
kausaliteten kan vara riktad åt båda hållen. Merton talar om ”theories 
of middle range”.  

Om man ansluter sig till en individuppfattning där omgivningen har 
del i skapandet av individen, blir det inte självklart hur kausaliteten 
rörande sambandet mellan massmediala bilder och identitet ska 
förstås. Tänkbart är att en kulturell identitet påverkas av massmedias 
bilder, vilket i sin tur kan bidra till såväl segregation som integration. 
Det är naturligtvis också tänkbart att segregation leder till att mass-
mediala bilder av kulturer blir förvrängda och orättvisa, eller att 
integration leder till att bilderna ger positiva tillskott till utvecklingen 
av en kulturell identitet. Detta innebär att pilarna i figur 2.2 skulle 
kunna vara dubbelriktade som i figur 2.3. 
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Segregation 
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Figur 2.3. Tänkbara samband mellan massmediala bilder, kulturell 

identitet, möten samt integration eller segregation 
 
Teorier inom de områden som antytts ovan diskuteras mer ingående i 
samband med resultatredovisningen. En utgångspunkt är alltså att 
människan ständigt påverkas av sin omgivning och att hon är stadd i 
ständig förändring.  
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3 Metodiska överväganden 

Det torde ha framkommit att inga ambitioner om att betrakta 
samvaron mellan barnen och de gamla utifrån vetenskapliga teorier 
och metoder fanns när vårt projekt startade. Samvaron initierades 
alltså inte av ett vetenskapligt intresse, utan den drivande kraften var 
en ömsesidig önskan från klasslärarna, barnen och pensionärerna om 
att vara tillsammans.  

Min bakgrund som såväl lärare som forskare spelade stor roll, när 
samvaron kom att bli objekt för en vetenskaplig studie. Även upp-
märksamhet som riktades mot vårt projekt, t.ex. från andra pensionärs-
grupper än de som deltog hade betydelse. En önskan om att det som 
skedde skulle dokumenteras fördes fram bl.a. vid ett sammanträde 
med kommunens pensionärsråd. Man ansåg att det som hände mellan 
barnen och pensionärerna var positivt och borde kunna ske också 
mellan andra grupper av barn och äldre. Även pensionärerna som del-
tog i projektet ansåg att det var angeläget att följa dess utveckling och 
att sprida de erfarenheter som gjordes. Ytterligare uppmuntran gav 
kommunen genom att tilldela barnen och de äldre stadens integra-
tionspris.  

Som forskare och lärare har jag tidigare intresserat mig för barn i 
svårigheter, specialundervisning, undervisning av barn med utländsk 
härkomst, hemspråkslärarutbildning och andra områden som kan rela-
teras till vårt projekt. En drivkraft i all den forskning jag bedrivit är 
alla barns lika rätt och möjligheter till optimal utveckling. Det må 
också nämnas att jag har barnbarn och att jag alltså tillhör den äldre 
generationen. Jag har dessutom haft förmånen att få lära känna och 
vara tillsammans med mina egna mor- och farföräldrar. Jag vill inte 
sticka under stol med att jag hade ett eget intresse av att delta i 
projektet. Jag var nyfiken och trodde kanske att jag på mitt sätt skulle 
kunna bidra till integration över etnicitets- och åldersgränserna, vilket 
innebär att studien också har ett pragmatiskt intresse. 
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Mitt kunskapsintresse är förståelse (Ödman, 1979), vilket antyder 
att jag kommer att använda en hermeneutisk ansats vid tolkningen av 
data. 

Den traditionella hermeneutiska metoden kan sägas vara svagt 
kontextuell, d.v.s. man har forskningsobjektet i fokus och genom en 
strikt metod kan betydelsen av forskarens förförståelse minimeras. En 
sådan metod kräver att forskaren kan lämna sin egen kontext. Frågan 
är om detta är möjligt. En något modifierad form diskuteras av Winch 
(1964). Denna bygger på att det i alla kulturer finns gemensamma 
drag som rör fundamentala fenomen i det mänskliga livet, t.ex. födel-
se, död och fortplantning. Utifrån det gemensamma skulle det främ-
mande kunna förstås. Jag kommer att tänka på Maslows (1970) 
behovshierarki som en möjlig konkretion av sådana gemensamma 
drag. Fysiska behov, t.ex. behovet av mat och sömn, behov av trygg-
het, av tillhörighet och uppskattning kan vara generellt mänskliga, 
även om de tillfredsställs på olika sätt inom olika kulturer. Att vara 
medveten om och förstå de egna behoven skulle kunna vara utgångs-
punkter för att också förstå andras.  

Den radikala hermeunetiska metoden däremot präglas av stark 
kontextualism. Forskarens bakgrund, förförståelse, anses ha stor bety-
delse. Vetenskapliga metoder är enligt detta synsätt också avhängiga 
den kultur i vilken de används. Vetenskapen kan inte ”… etablera ett 
universellt giltigt perspektiv som är rensat på alla kulturbetingade 
’fördomar’” (Guneriusson, 1997, s. 200). En konsekvens av ett sådant 
synsätt blir att  

… vetenskaperna inte utan vidare kan tillskrivas någon speciell 
förmåga att producera objektiva, fördomsfria sanningar … 
Vetenskapliga uppfattningar blir lika osäkra, varierande och 
fördomsfulla som de uppfattningar som inte bygger på vetenskapen 
– de kan därigenom inte förlänas någon speciell och extraordinär 
rang och värdighet. (Guneriussen, a.a., ss. 202-203.)  

De slutgiltiga tolkningarna finns alltså inte. Själva idén om slutgiltiga 
tolkningar förkastas. Också vi människor är resultatet av ständig 
konstruktion och rekonstruktion. Begrepp som personlighet, identitet, 
moral och mening blir inga verkningsfulla verktyg, enligt den radikala 
postmodernistiska hermeneutikens sätt att se. Individen har ingen 
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kärna utan formar och omformar sig själv i ständig kontakt med om-
världen.  

Förmodligen är det med hermeunetisk radikalism som med annan: 
alltför hårdragen blir den svår att tillämpa. ”Det är givetvis problema-
tiskt att kalla något för ett ’forskningsprogram’, när varken analysen 
eller framställningen är styrda eller begränsade av de objekt som ska 
studeras eller av regler och riktlinjer i en vetenskaplig diskurs” (a.a., s. 
209).  

3.1 Tolkning 

Guneriussen tar upp hermeneutiska ståndpunkter som inte helt 
förkastar den giltiga argumentationens och den rationella bevis-
föringens värde i vetenskaplig verksamhet. Han exemplifierar utifrån 
Taylors idéer (1971). Vetenskap kräver en nivå av rådata och icke-
tolkade observationer, d.v.s. ett inslag av empiricism finns. Rådata 
tolkas av forskaren, som är beroende av sin kontext, historisk-
kulturella förutsättningar och fördomar. Tolkningsprocessen måste 
explicitgöras. ”Ju större utrymme för villkorlighet och ungefärlighet, 
desto mindre vetenskaplig är verksamheten” (Guneriussen, 1997, s. 
210). Som exempel på stringens vid tolkningen av data anför Taylor 
teorier om artificiell intelligens som en entydig och regelstyrd data-
bearbetningsprocess. Efter att stringent ha bearbetat data kan 
emellertid de mer subjektiva och fantasifulla tolkningarna, som den 
kreative kontextbundne forskaren gör, bidra till nya hypoteser. Taylor 
kompromissar alltså. ”Alternativet till empiristernas rigida objektivi-
tetskrav innebär inte att man uppger all vetenskaplig rationalitet, utan 
en annan form av rationalitet än den som empiristerna tänker sig.” 
(a.a., s. 211). 

Taylor (1994) diskuterar tolkning av känslor. Kan vi verkligen sätta 
oss in i en annan individs känslor? Eftersom våra känsloupplevelser är 
konstituerade i den egna kontexten kan det bli problematiskt att tolka 
känslor som är sprungna ur en annan. Att förlora sin heder har olika 
signifikans i olika kulturer. Kan jag på ett emotionellt plan verkligen 
förstå varför en förlorad heder måste leda till harakiri? Möjligen 
genom ett intellektuell resonemang men knappast genom inlevelse.  
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Taylor talar emellertid om en dimension som vi kan dela med 
varandra. I denna konstituerar begrepp, regler och språkliga distink-
tioner den typ av praxis och social verklighet som aktörerna är en del 
av. Det handlar om intersubjektiv mening. ”Vi kan säga att begreppen 
finns inbyggda i de sociala aktiviteterna …” (a.a., s. 215). Inter-
subjektiv mening grundas i det förhållandet att vi har ”… ett gemen-
samt språk när vi diskuterar den sociala verkligheten, att vi har en 
gemensam förståelse av denna verklighet och att vi har gemensamma 
normer som styr våra handlingar” (a.a., s. 217).    

Jag anknyter åter till pedagogiken. Kan vi i skolan lära ut t.ex. 
respekt till barn som aldrig blivit respektfullt behandlade? Vi kan 
naturligtvis bidra till att barn tillägnar sig vissa regler om mänsklig 
samvaro, men insikten om det respektfulla handlandets värde torde 
kräva att man upplevt det. ”Vi kan inte på något enkelt sätt 
återuppleva främmande känslor”, skriver Guneriussen (a.a., s. Xxx). 
Jag undrar om vi kan det alls fullt ut. 

Den intersubjektiva meningen gör att det blir möjligt att studera 
våra egna samhällen. Gadamer (1997) ser en möjlighet till tolkning 
genom traditionen. Vi har genom traditionen erhållit förståelse för vårt 
eget samhälle och kan genom den göra tolkningar, som inte är full-
ständigt villkorliga eller relativa. Själv kan jag komma med ett exem-
pel från förstudien. Jag studerade barnbarn och deras relationer till 
sina mor- och farmödrar. Genom att jag själv varit barnbarn kan jag i 
viss mån förstå det som mina informanter, i detta fall barnbarn, 
berättar för mig. Däremot kan jag ha svårare att förstå den roll som 
deras respektive kulturer har i relationen, eftersom de aktuella barn-
barnen kommer från andra kulturella bakgrunder än jag. De samtal jag 
hade med barnbarnen var lärotillfällen också för mig, eller för att 
använda ett gadamerianskt uttryck, barnbarnens och mina förståelse-
horisonter sammansmälte. Genom att artikulera sina upplevelser kun-
de barnbarnen se saker på ett nytt sätt och genom att jag lyssnade 
förstod jag på ett nytt sätt. Ingen av oss var desamma som före 
samtalet.  

  
32 

Uppfattningen om att jämförelsen mellan olika livsformer bör göras 
med referens till något som i grunden är likartat i alla mänskliga 
livsformer, oberoende av alla kulturella skillnader, har förts fram. Det 
är naturligtvis problematiskt att identifiera det likartade. Det vore 



synnerligen beklagligt om vår strävan att förstå mänskligt handlande 
stannade vid konstaterandet att det endast är en genstruktur som vi 
delar med varandra. Möjligen är dock denna en utgångspunkt för 
sökandet av det gemensamma. För att åter anknyta till vårt projekt: Ett 
gemensamt drag i mor- och farmorsrollen i alla kulturer är en drivkraft 
att vårda oss om släktets fortlevnad, d.v.s. egentligen att reproducera 
våra egna gener, en egenskap som vi delar med andra levande varel-
ser. Hur denna drivkraft sedan gestaltar sig är betingat av de omstän-
digheter i vilka den verkar. Härvid har kulturen en stor betydelse. 

I redovisningen av barnens och de äldres berättelser används om-
växlande orden erfarenheter och upplevelser, åsikter, meningar och 
uppfattningar utan att jag därmed renlärigt bekänner mig till någon -
logi, -grafi eller -ism. Jag har ambitionen att låta barnen och de äldre 
berätta om det första projektåret. 

Människor lever i en värld som de – och inte bara forskarna – erfar. 
De påverkas av det som påverkar dem, och inte av det som 
påverkar forskarna. Vad detta egentligen handlar om --- är att ta 
människors erfaranden på allvar, och att utforska den fysisk, sociala 
och kulturella värld de erfar. Den värld vi griper oss an är världen 
som den upplevs av människor … (Marton & Booth, 2000, s. 29.) 

Ovanstående stämmer väl överens med det angreppssätt som används 
i studien. 

Jag önskar också sätta in det som berättas för mig i ett större 
sammanhang och använder då det tidigare antydda teoretiska ram-
verket som analysredskap. 

3.2 Etiska överväganden 

Innan jag redovisar de metoder som använts vid insamling och 
bearbetning av data uppehåller jag mig något vid hur HSFR:s etiska 
regler applicerats på arbetet (Humanistisk-samhälls-vetenskapliga 
forskningsrådet, 2000). Respekten gentemot dem som är involverade i 
vårt projekt är självklart en ledstjärna. Denna respekt kan visas på 
olika sätt.  
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Först påminns om att pensionärerna har uppmuntrat mig att 
dokumentera det som hänt inom projektet och att sprida resultaten. De 
har också vid olika tillfällen tagit del av sammanställningar av 
intervjuer.  

Åtgärder har vidtagits för att informera barn, föräldrar samt skol-
personal om den studie jag genomför. Föräldrarna var mycket 
positiva. De var tacksamma för alla tillfällen barnen hade att tala 
svenska och umgås med infödda svenskar. Barnen var synnerligen 
ivriga att samtala med mig.  

Vid redovisningen av citat och bakgrundsteckningar som rör barnen 
kommer stor varsamhet att iakttas. Jag instämmer i Trosts ord: 

Hellre än att riskera att tystnadsplikten bryts skall man underlåta att 
rapportera sina fynd. (1997, s. 92.)  

Ibland kan ett sådant hänsynstagande innebära att information måste 
förbli orapporterad.  

Det är kanske inte möjligt att skriva på ett sätt som informanterna 
finner rakt igenom tilltalande, men det är naturligtvis alltid möjligt 
att låta bli att skriva. (Molund, u.å., s. 102.) 
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Det kan vara ett dilemma att samtidigt värna om informanterna, 
respektera deras integritet och värdighet å ena sidan och uppträda som 
en kritisk forskare å andra, skriver Molund vidare. Jag kan tänka mig 
att rapporteringen hade varit mer intressant för läsaren om han/hon 
kommit närmare dem jag studerar. Jag exemplifierar ur förstudien. Ett 
syfte med den var att förstå barnbarnens upplevelser av sin mor- och 
farmor också i ett kulturellt perspektiv. Eftersom endast 23 barn 
ingick i studien och de hade mycket skilda ursprungsländer var det 
inte möjligt att koppla barn till ett specifikt land eller samhälle. 
Resonemanget fick i stället hållas på en mycket generell nivå, där 
olika samhällen kom att ses i relation till dimensionen traditionellt – 
modernt samhälle. Jag måste avstå från de mer inträngande beskriv-
ningarna till förmån för det etiska konfidentialitetskravet. På mot-
svarande sätt görs i föreliggande skrift. Det kommer inte att bli möjligt 
att närmare beskriva de äldres och barnens bakgrunder. Det blir inte 
heller möjligt att beskriva de förändringar som skett i barngruppen 
över tid. Elever flyttar in och ut ur skolområden och undervisnings-
grupper. En samlad bild av dessa förändringar kan erhållas då barnen 



går upp till högstadiet och därför avstår jag nu från närmare 
redogörelse. Någon strikt beskrivning av urvalet kan alltså inte ges, 
utan definitionen får vara: En grupp barn som går sitt fjärde skolår, de 
flesta med utländsk härkomst, som undervisas tillsammans av två 
klasslärare. 

Det som barnen, de äldre, lärare och föräldrar berättar för mig får 
inte användas i annat syfte än för att bidra till en förståelse av mötet 
mellan unga och gamla över etnicitetsgränser. 

Förutom de krav som HSFR reser är ambitionen att återföra mina 
tolkningar av det eleverna och pensionärerna berättat till dem. De 
skulle då få möjlighet att korrigera om jag missuppfattat, att lägga till 
om de fann att något saknades o.s.v.  

De båda klasslärarna har tagit del av föreliggande rapport i manus-
form. De var angelägna om att den publicerades. Särskilt uppskat-
tades kapitel 5 om hur vi gör oss bilder av varandra. Jag låter därför 
detta ta något större plats än det empiriska underlaget berättigar. 

3.3 Aktiviteter och datainsamling under 
läsåret 2000-2001 

I detta avsnitt redovisas kortfattat de aktiviteter som förekom under 
det första året inom vårt projekt och den typ av data som samlades in. 
I bilagorna 2 och 3 finns en sammanställning över data respektive 
aktiviteter. 

Badmintonspel 
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Ett gemensamt badmintonspel utgjorde inledningen till samvaron 
mellan barnen och pensionärerna. Upprinnelsen härtill var något 
slumpartad. Att barnen och de äldre träffades en gång i månaden för 
badmintonspel var sedan stommen i samvaron. De gånger jag hade 
möjlighet att närvara gjorde jag så, dock utan att delta i spelet. Jag 
observerade och talade med såväl barn, äldre som lärare. Den typ av 
data som observationerna och samtalen utmynnade i kan karaktäri-
seras som fältanteckningar. I dessa förekommer också sådant som inte 
direkt har koppling till studien, utan där jag mer för min egen skull 
skrivit ner händelser. T.ex. kan barnen ha gett mig förtroenden av 



privat natur och jag kan ha deltagit i ett samtal som inte har med vårt 
projekt att göra. Barnen var mycket intresserade av mina egna barn, 
vilket visar att de gärna vill veta vem jag är och hur mitt liv ser ut i 
olika sammanhang. Eftersom emellertid studien handlar om möten 
mellan de äldre och barnen gör jag vid resultatredovisningen ett urval 
av mina anteckningar och tar med sådant som handlar om just de 
möten jag är intresserad av. 

Möte med klasslärarna 
Ungefär en gång i månaden sammanträffade jag och en av klass-
lärarna, på tu man hand. Då dryftade vi det som hade hänt under den 
gångna månaden och funderade på kommande aktiviteter. Våra samtal 
skedde som mellan två vänner. De var kommunikativa i sant haber-
masiansk bemärkelse. Vid dessa tillfällen fördes inga noteringar av 
själva samtalen, men resultatet av dem påverkade de fortsatta skeen-
dena och jag noterade stolpvis i min anteckningsbok sådant, som jag 
borde komma ihåg. Ibland konfirmerade läraren och jag samman-
fattningar av våra träffar via e-post. Denna kommunikation har jag 
bevarat. De informella samtal som jag hade med lärarna då jag var till-
sammans med klassen behandlades på samma sätt. Jag använder 
denna typ av data som hjälp vid tolkningen av intervjuer och barnens 
berättelser i anteckningsböcker. 

Besök i klassen 
Det var min första kontakt med eleverna i klassrummet som gjorde att 
jag engagerade mig i dem och i det projekt som växte fram. Att det 
första besöket överhuvudtaget ägde rum berodde på att jag som vän 
till en av klasslärarna inviterades till klassen under höstterminen 2000. 
Vid detta tillfälle fanns inga tankar om att en studie skulle genom-
föras. Därför fördes inga fältanteckningar. Men, som nämndes i 
förordet, tycke uppstod mellan mig och barnen, och tankarna om att 
följa dem och projektet under deras mellanstadietid föddes. 

Vid mina besök i klassrummet deltog jag i arbetet nästan som en 
lärare, pratade med grupper av barn eller med enskilda barn, hjälpte 
dem att räkna, skriva och läsa, var publik när de uppträdde med danser 
och sånger. Jag följde också med dem till matsalen och åt och 
småpratade med dem.  
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Under höstterminen 2000 samlade jag in data till den studie som har 
benämnts förstudien (Holmberg, 2001). Samtliga barn berättade för 
mig om mor- och farmor. Vi talade med varandra i ett rum som var 
anslutet till klassrummet. Förutom att samtalen bandades, skrev jag 
fältanteckningar om besöken. 

Speciella tillfällen 
Till Luciafirandet det första projektåret blev jag inbjuden att vara med. 
Även några av pensionärerna deltog i detta och den därefter följande 
kaffedrickningen i klassrummet. Jag förde fältanteckningar. 

Inför en lägerskola samlades barn, lärare, föräldrar och pensionärer 
samt andra inbjudna, bl.a. rektor, företrädare för kommunen, inskriv-
ningssekreterare, till en fest. Även detta tillfälle dokumenterades. 

Under en lägerskola deltog jag en dag och en natt. Intrycken 
summerades i anteckningar. 

En gemensam utfärd till Bokskogen hade arrangerats av pensionä-
rerna. Jag följde med och skrev ner mina intryck. 

Slutligen hälsade jag på i klassen strax före sommarlovet för att 
önska barnen glad sommar. 

Intervjuer med pensionärerna 
I slutet av läsåret intervjuades 15 pensionärer rörande sina upplevelser 
av samvaron med barnen. Pensionärerna togs ut av ordföranden i 
badmintonföreningen och var de som mest engagerat sig i barnen. 
Intervjuerna skedde i anslutning till badmintonspel och de spelades in 
på band. Vi satt under samtalen i en avskiljd del av vestibulen till 
badmintonhallen. Pensionärerna gav sig god tid att berätta. Fråge-
områden hade utarbetats och finns i bilaga 1. Ofta behövde frågorna 
inte uttalas. Alla var informerade i förväg om det jag var intresserad 
av. Vi hade dessutom träffats tidigare i samband med badmintonspel 
och talat om barnen och mötena på ett informellt sätt. Nu visste 
pensionärerna om att jag höll på att dokumentera vårt projekt. Detta 
föreföll dock inte störa det personliga i vår relation och samtalen hade 
fortfarande en informell prägel. Skillnaden var att de nu bandinspe-
lades och kunde genomförs i lugn och ro. 
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Barnen berättar 
Barnen fick var sin liten glittrig anteckningsbok av mig att använda 
för att beskriva vad som hände när de träffade pensionärerna. Lärarna 
påminde barnen om att skriva och skoltid användes härför. Böckerna 
samlade jag in samtidigt som jag träffade barnen för att önska glad 
sommar. 

Övriga data 
Fotografier har tagits vid olika tillfällen. Bland dessa finns sådana som 
också andra än jag tagit.  

Under läsårets gång fick jag då och då e-post från eleverna, där de 
berättade om småhändelser för mig. Dessa brev har bevarats. Ibland 
fick jag teckningar av barnen. Dessa har jag naturligtvis också bevarat. 
Jag betraktar dem dock mer som personliga gåvor än som data rörande 
projektet.  

I bilaga 3 finns en sammanställning över aktiviteter under det första 
läsåret. 

3.4 Bearbetning av data 

Intervjuerna med pensionärerna skrevs ut och numrerades från IP1, vt 
2001 till IP15, vt 2001, innebärande att de genomfördes under vår-
terminen 2001. Då utdrag ur intervjuerna görs anges efter varje citat ur 
vilken intervju uttalandet är hämtat. I de fall delar av en dialog 
återgetts föregås mina repliker av L:.  

Vid läsningen av barnens anteckningar måste hänsyn tas till att 
barnen gick sitt fjärde skolår och att de flesta inte hade svenska till 
modersmål. Jag förutsätter att deras anteckningar inte till fullo av-
speglar deras upplevelser under de ovanstående aktiviteterna. I kom-
mande datainsamlingar kommer andra metoder att användas, t.ex. 
intervjuer, för att fånga barnens berättelser. 

Emellertid ska skrivandet också ses som ett led i barnens språk-
utveckling. Ett syfte med vårt projekt är ju att integrationen i det 
svenska samhället ska befrämjas. Alla naturliga tillfällen att använda 
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det svenska språket i tal och i skrift bör tas till vara. Just ett sådant 
tillfälle att skriva utgör barnens berättande i sina böcker.  

Barnen har ofta skrivit synnerligen omsorgsfullt, såväl när det gäller 
den formella utformningen som den handskriftliga. Det skrivna är 
alltså för det mesta snyggt och prydligt. Några exempel ges i samband 
med resultatredovisningen. 

Redovisningen här har emellertid inte fokus inriktat på den skrift-
liga utformningen utan på innehållet i det skrivna. I de fall felstav-
ningar förekommit har jag ibland valt att i citaten nedan korrigera 
dessa, för att göra framställningen mer läsvänlig. Barnens skrivböcker 
har numrerats från BS1, vt 2001 till BS25, vt 2001. Samma beteck-
ning används då utdrag ur dem citeras. 

Namn i citaten har bytts ut mot symboler för att bevara anony-
miteten. Så får eleverna symbolerna E1, E2, E3 o.s.v., föräldrar F1, 
F2, F3, lärare L1, L2 och L3 samt pensionärerna P1, P2 och P3 när de 
berättar om varandra. Det bör noteras att E1 inte alltid betyder samma 
elev, utan i varje citat får den först nämnda eleven beteckningen E1 
och nästa E2 o.s.v. Samma förfaringssätt används rörande pensionärer, 
föräldrar och lärare. 

Vid några tillfällen har jag gjort förtydliganden. Dessa har avskiljts 
från den övriga texten i citaten med tecknet / före och efter. 

Som det huvudsakliga materialet i denna rapport betraktar jag 
intervjuerna med pensionärerna och därnäst elevernas berättelser i 
böckerna. Övriga data används mer som minnen att använda vid 
tolkningen av de äldres och barnens berättelser. 

3.5 Resultatredovisningens disposition 

Eftersom strukturen i rapporten skiljer sig från den som vanligen styr 
redovisning av pedagogisk forskning, finns anledning att kortfattat 
beskriva hur resultaten rörande det första året i vårt projekt presen-
teras. Fyra kapitel, 4−7, kan betraktas som resultatredovisning. 

Projektets möjligheter, som de uttrycks av pensionärerna, behandlas 
i kapitel 4. Olika dimensioner av integration, social, kommunikativ, 
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familjär och kulturell utgör struktur i framställningen. Även 
anknytningar till tidigare forskning görs.  

Kapitel 5 inleds med en sammanfattning av frågor, som pensionä-
rerna ställt om barnen, bl.a. rörande deras bakgrund. Resonemang om 
kulturell identitet följer därpå. Föreställningar av oss och av dem tas 
upp och massmedias betydelse i sammanhanget får relativt stor plats. 

Om kapitel 5 kan sägas vara en resultatdel som är något teorityngd, 
är kapitel 6 empirinära. Det har rubriken ”Möten”. Barnen och pensio-
närerna berättar om samvaron dem emellan. Ibland kompletterar ut-
drag ur mina fältanteckningar berättelserna. 

I en sista resultatdel, kapitel 7, summeras barnens och pensionärer-
nas erfarenheter från det första projektåret. En syntes görs och anknyt-
ningar till det teoretiska ramverket illustreras. 

En sammanfattning av det första projektåret och några funderingar 
över hur projektet i fortsättningen kan utvecklas ges avslutningsvis i 
kapitel 8.   
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4 Möjligheter 

Detta kapitel handlar om de möjligheter som de äldre såg i projektet. 
Även vissa farhågor tas upp.  

Ett skäl till att engagera sig i barnen är att de äldre tycker om barn. 
Projektet gav helt enkelt möjligheter att vara tillsammans med barn. 

Jag tycker om barn. Dom är härliga. (IP7, vt 2001) 

Citatet ovan får representera pensionärernas grundsyn på barn. Den 
glädje som fanns i idrottshallen då barnen och de äldre träffades gick 
inte att ta miste på. Igenkännande leenden spred sig i ansiktena och 
kramar utdelades. Det var kära möten. Personliga skämt delades och 
vänliga kommentarer utdelades. Barnen kände sig välkomna. Pensio-
närernas välvilja gentemot barn i allmänhet var alltså den bas som 
projektet byggde på.  

I intervjuerna framkommer också att de äldre såg att vårt projekt 
kunde ge mer långsiktiga vinster. Dessa skulle kunna sorteras in i ett 
ramverk som innehåller olika aspekter på integration. Figuren nedan 
visar hur integration kan delas in i olika dimensioner. Några exempel 
ges också på processer som kan bidra till en viss typ av integration. 
Möjligen skulle man använda ordet integrering för de olika 
processerna som leder fram till integration (Rosenqvist, 2000). Vissa 
av dimensionerna och processerna är mer tillämpliga på invandrade 
svenskar än på infödda, t.ex. den politiska integrationen där det 
erhållna svenska medborgarskapet har betydelse. Andra gäller i lika 
hög grad infödda som icke infödda svenskar, t.ex. umgänge över 
etnicitetsgränserna, attitydförändringar och nära personliga kontakter. 
Jag ser alltså integration som ömsesidig, ”att man bygger upp en 
helhet av olika beståndsdelar” (a.a., s. 6).  
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Dimensioner av    
integration  Processer 
 
Personlig:  Relation mellan tillfredsställe och 

investeringar 
Kommunikativ:  Tillgång till språket 
Social:  Umgänge över etnicitetsgränserna 
Kulturell: Attitydförändring 
 Boendeintegration 
Familjär:  Nära personliga kontakter  
 Äktenskaplig assimilation 
Strukturell:  Arbete, inkomst 
Politisk:  Svenskt medborgarskap  
Medborgerlig:  Politiskt engagemang 

Figur 4.1. Dimensioner av integration. (Fritt efter Diaz, 1993.) 
 

Diaz definierar integration så här: 

… integration is the process of becoming a part of the social life in 
the host society. (a.a., s. 17.)  

En sådan definition kan leda tanken till att invandrare integreras in i 
något som redan finns, nämligen det svenska samhället. En sådan 
utgångspunkt har inte studien. Det svenska ses inte som något oförän-
derligt. Att svenskheten och därmed det svenska samhället förändras i 
mötet med andra kulturer är en utgångspunkt. I allra högsta grad foku-
seras ömsesidig påverkan genom möten mellan olika åldrar, mellan 
olika etniciteter.  

Inom skolområdet använder vi ibland ordet inklusion istället för 
integration för att antyda att elever med mycket olika förutsättningar, 
t.ex. särskolebarn och övriga barn, undervisas tillsammans 
(Emanuelsson, m.fl., 2001). Möjligen skulle begreppet inkludering 
kunna användas också då vi avser att minoritets- och majoritesgrup-
perna samtliga ingår som likvärdiga medlemma i samhället. Emeller-
tid förlorar också nya ord sina positiva valörer, om inte verkligheten 
motsvarar dem.  

I en studie diskuterar Södergran (2000) utifrån en teoretisk bas den 
process som under 1990-talet gjort att invandrarpolitik övergått till att 
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bli integrationspolitik. En av dessa utgångspunkter rubriceras: ”Det 
mångkulturella samhällets möjligheter och gränser”. Problematiken 
som behandlas gäller huruvida målen att en kulturell mångfald å ena 
sidan och jämlika möjligheter för alla å andra kan förverkligas 
samtidigt. I resonemangen refererar Södergran (a.a.) till Rex, som 
menar att detta kan nås, om man i den offentliga sfären garanterar 
jämlika möjligheter för alla individer samt inom den privata och inom 
en mer begränsad lokal sfär uppmuntrar till olika levnadssätt. I 
sammanhanget kan anknytas till Taylor (1994) och erkännandets 
politik.  

Södergran konstaterar (1998, s. 58): 

Inom det invandrarpolitiska området har det således växt fram en 
allt starkare insikt om nödvändigheten att övervinna det destruktiva 
”vi- och dom-tänkandet” för att istället skapa ett ”vi” av samhällets 
mångfald. 

Uppdelningen av integration i olika dimensioner passar väl in som 
ramverk för tolkningen av de äldres förhoppningar inför projektet. 
Dimensionerna ska inte betraktas som strikt åtskilda kategorier, d.v.s. 
de är inte varandra uteslutande. Snarare antyder de utgångspunkter för 
resonemang. T.ex. torde en familjär integration förutsätta en kommu-
nikativ, såvida parterna inte talar ett tredje gemensamt språk, och en 
social integration kan medverka till en kulturell o.s.v. Nedan används 
några av dimensionerna som struktur för redovisningen, om än i annan 
ordning än den i figur 4.1.  

4.1 Social integration 

Till social integration har förts de äldres förhoppningar om ett 
närmande såväl över ålders- som etnicitetsgränserna. 

Många äldre är bekymrade över det ökade våldet i samhället. Äldre 
personer är därvid en utsatt grupp, menar man. Särskilt illa är det när 
ungdomar ”ger sig på” äldre människor.  

Detta är någonting som inte lämnar mig någon ro. Att man ger sig 
på gamla människor, 70-, 80- och 90-åringar. Hur kan en ungdom 
slå en gammal? (IP15, vt 2001) 
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En förklaring anses vara relationerna mellan den äldre och yngre 
generationen i allmänhet. I det moderna samhället lever genera-
tionerna ofta långt ifrån varandra och många barn har endast sporadisk 
kontakt med de äldre, som å sin sida riskerar att mista sin betydelse 
för de växande (Conyers, 1996; Dallman & Power, 1997; Granville & 
Ellis, 1999; Halford, 1998; Barton; 1999; Shipman, 1999). 

Today, families are increasingly likely to be geographically 
dispersed, denying kids a close relationships with their 
grandparents or other members of the extended family. (Conyers, 
1996, s. 14.) 

Ovanstående gäller i hög grad för de barn som ingår i vårt projekt. 
Som visades i avsnitt 1.1 har endast få av dem möjlighet att kontinu-
erligt umgås med sina biologiska mor- och farföräldrar. Vidare bor de 
i en stadsdel där den äldre generationen är underrepresenterad 
(Stigendal, 1999). 

De barn och ungdomar som inte har kontakt med den äldre genera-
tionen riskerar att förlora en känsla av sammanhang och kontinuitet. 

Denied meaningful interaction with older adults, children lose a 
sense of history and continuity. (Halford, 1998, s. 50.) 

En av pensionärerna berättar om hur det var förr, om sin egen relation 
till mormor. 

Det är märkligt att jag var en riktig rövarunge när jag var liten, men 
det var inte en vecka till jag var 18 år utan att jag hälsade på 
mormor och morfar. Man åkte dit och fikade och fick ett par 
kronor. Ja, och dom berättade … jag kunde tycka om att sitta och 
höra mormor berätta … Någonting fattades om man inte hade sett 
mormor. Sådant saknar barn idag. Kan det bidra, har jag funderat 
på själv, till detta våld mot åldringar nu. Jag menar det skulle aldrig 
ha förekommit att vi slog en 80-åring. Aldrig! Den som hade gjort 
det hade blivit mycket hårt kollektivt bestraffad. Om barnen får lite 
respekt och ser att gamlingarna kanske inte är så hopplösa så 
kanske det hjälper … (IP15, vt 2001) 

Vårt projektet kan visa just att ”gamlingar inte är så hopplösa”. 
Samvaron kan ge barnen en möjlighet att lära känna och knyta an till 
en äldre person. Barnen kan också genom samvaron få respekt för 
äldre personer överhuvudtaget. 
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Det finns tendenser att betrakta både gamla och unga som tärande 
på samhällets resurser, vilket kan medföra att de negligeras eller ned-
värderas och faktiskt inte ses som fullvärdiga medborgare. Särskilt 
påtagligt blir utanförskapet för de yngre och äldre som tillhör grupper 
i samhället som marginaliseras av någon anledning (Granville & Ellis, 
1999). De yngres känsla av att inte räknas med, av maktlöshet inför 
samhället, skulle kunna bearbetas tillsammans med äldre som i sin tur 
kunde utveckla en känsla av ansvarstagande för de yngre om de 
möttes i gemensamma verksamheter. Generationsöverskridande möten 
kan lyfta fram den rätt alla har att vara fullvärdiga medborgare i 
samhället under hela livet (a.a., 1999, s. 234): 

Intergenerational activity enhances thus culture of citizenship 
through older people supporting the young by offering their skills 
and experience. In return, young people develop a sense of 
responsibility to support elders when the process of ageing requires 
some to receive care. 

Genom att vara tillsammans med de aktiva pensionärerna lär sig 
barnen att även äldre människor kan ha ett rikt liv. 

Jag vet ju deras uttalanden första gången vi spelade: ”Spelar så 
gamla människor badminton?” (IP10, vt 2001) 

Att vara gammal och frisk är en gåva, framhåller en av de äldre.  

Vi ska vara tacksamma för att vi är så friska och har det så bra. Vi 
kan hjälpa till, absolut. (IP10, vt 2001) 

Som vi såg inledningsvis hade flera av våra barn mor- och farför-
äldrar, som var sjuka och som var ”en källa till oro” för sina barnbarn. 
De alerta och spänstiga pensionärerna kan ge en motbild. 

Generationsöverskridande projekt kan bidra till att barn och 
ungdomar får stabila och positiva attityder till äldre (Aday, Sims, 
McDuffie & Evans, 1996; McCollum & Shreeve, 1994). Genom att 
generationerna inte längre lever tillsammans i det moderna samhället 
riskerar barnens attityder till äldre att formas av schabloner. T.ex. kan 
barn se de äldre som fula, trötta och sjuka, ledsna och fattiga (Dallman 
& Power, 1997). Det finns de som menar att barns attityder till de 
äldre endast kan förändras i samvaro med dem, något som stämmer 
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väl överens med de teoretiska utgångspunkterna rörande lärande, som 
ligger till grund för vårt projekt. 

Changing children’s attitudes and understanding of the elderly can 
only happen by them experiencing and learning from these 
individuals. (McCullum & Shreeve, 1994, s. 106.) 

Som nämndes finns inte många studier, som undersökt samvaro 
mellan yngre och äldre, där barn med utländsk bakgrund är invol-
verade. I något fall talas om att de äldre kan hjälpa barn med annat 
modersmål än majoritetens med språkträning och även fungera som 
tolkar vid föräldramöten o.dyl.  

Det kan slås fast att om barn i allmänhet gynnas av att komma i 
kontakt med äldre personer kan relationerna mellan äldre och yngre ha 
ännu större betydelse, när det gäller barn och ungdomar som är 
särskilt utsatta. T.ex. nämns emotionellt störda tonårspojkars positivt 
förändrade attityder till äldre, då pojkarna fick kunskaper och kom i 
kontakt med dem (Barton, 1999). (Se också avsnitt 8.1.) Taylor och 
Dryfoos redovisar ett projekt där särskilt utsatta ungdomar får äldre 
mentorer och härigenom stöds. 

For young people who lack a future orientation and perceive that 
they have few choices, an older adult who has experienced 
significant change can offer a life perspective that is rooted in 
survival and can provide a continuity between past, present, and 
future. (Taylor & Dryfoos, 1999, s. 2 av 7.) 

Barn i olika åldrar behöver olika typer av relationer till de äldre 
(Sellars, 1998). Yngre barn behöver mer av vård och omsorg, medan 
ungdomarna kan engageras i mer jämställda relationer av givande och 
tagande. Att samhället i stort skulle vinna på att alla, oavsett ålder, 
känner sig delaktiga i det och att möten mellan unga och gamla därvid 
kan ha en stor betydelse är alltså väl belagt i tidigare forskning. 

De äldre i vårt projekt tar upp den vinst de hoppas att samvaron kan 
innebära för barnen i relation till deras utländska härkomst.  

Jag är ingen politiker eller … Jag tänker med hjärtat. Jag har alltid 
tyckt väldigt synd om /invandrar/barnen. (IP7, vt 2001) 

Man kan hjälpa dom så att dom verkligen kommer in i det riktiga 
livet. (IP14, vt 2001) 
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De äldre vill göra en insats i integrationsprocessen. Att svenskar inte 
alltid önskar integration, och att få gör någonting för att åstad-komma 
”blandning” uttrycks så här. 

Det är bra att dom /föräldrarna/ accepterar oss. Det behövs. Det 
skulle ju varit mer, för det är ju egentligen lite fel att placera så 
många på ett ställe /här stadsdelen Rosengård/. Det skulle varit 
blandat, men sen är det också så med svenskarna … dom är väldigt 
… svenska folk överhuvudtaget dom är lite grand … jag vet inte 
hur man ska kalla det … har svårt att acceptera andra i närheten av 
sig själva alltså. Det är så bra om andra gör det … bara inte jag. Så 
är det … (IP7, vt 2001) 

Även ömsesidigheten i integrationsprocessen tas upp. Man anknyter 
till förhållanden i samhället, ”systemet som det är”. Jag antar att den 
tidigare invandrings- och den nuvarande integrationspolitiken åsyftas. 
Barnen ses som offer för en politik och ett system som inte lyckats 
fullt ut.  

Men även kraven på anpassning från invandrarnas och därmed 
barnens sida förs fram, d.v.s. att de attitydförändringar som tidigare 
togs upp som en process (figur 4.1) och som kan leda till integration, 
gäller de som kommit till Sverige och inte oss som är födda här.  

Jag har ingenting emot barnen som sådana för barnen kan väl inte 
hjälpa att samhället spårar ur med invandrare och systemet som det 
är. Det kan ju inte barnen hjälpa. Och tvärtom så ska man ju 
försöka och få dessa här barnen till att acklimatisera sig till svenska 
förhållanden och svenska människor och inte bli så enkelspåriga 
med sitt. (IP8, vt 2001) 

Idrottens funktion som en samlande kraft för barn och ungdomar lyfts 
fram. 

Därför är ju idrott överhuvudtaget det absolut bästa som kan samla 
dom. (IP7, vt 2001) 

Så här säger en av de äldre.  

… ungdomarna ska komma in i idrotten. Det är därför jag har 
försökt att få med dom. Där är en stor kulturskillnad. Dom svenska 
föräldrarna kör ju dom dit, invandrarna får själva ta sig dit. Och det 
där intresset man skulle ha från föräldrar finns inte … ja det finns 
hos en del men inte hos alla. Vad det än är bowling eller squash 
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eller tennis, vad som helst, så är det ju en samlingsplats. Och så får 
dom lära sig lite disciplin. Där kan dom inte springa och göra precis 
som dom själva vill. Och dom lär sig att umgås och kommer ifrån 
det där med mobbning för alla är lika. Att den ene är bättre i själva 
sporten – det är en annan sak. (IP9, vt 2001) 

Invandrare är underrepresenterade i föreningar och organisationer i 
Sverige (Bäck & Soininen, 1996). Även om yttre och inre hinder när 
det gäller intresseorganisationerna är små utestängs invandrarna 
effektivt från stora delar av svenskt föreningsliv. Problemet härmed är 
tvåfaldigt (a.a., s. 116): 

Detta medför att det sociala kapitalet i samhället är mindre än vad 
det kunde vara, och invandrarna har liten del i detta kapitals 
bildande. 

Att barnen, som ingår i vårt projekt, på sikt skulle kunna bli med-
lemmar i den förening, som de äldre i vårt projekt företräder, är en 
tanke och ibland t.o.m. en förhoppning som de äldre för fram. Även 
om barnen inte blir medlemmar av just den aktuella idrottsföreningen 
kan de genom projektet stimuleras att engagera sig i andra. Samvaron 
mellan barnen och de äldre skulle också kunna bidra till att föräldrarna 
kom i kontakt med en ny del av det svenska samhället, menar någon. 

Att samtalen med pensionärerna inte är mer inträngande när det 
gäller t.ex. skillnaden mellan integration och assimilation, beror till 
stor del på att jag styrde våra samtal till att gälla den specifika 
samvaron, som de deltog i tillsammans med barnen. Ett skäl till detta 
var bl.a. att de äldre och jag ännu inte kände varandra särskilt väl. Jag 
var mån om att upprätthålla goda relationer med pensionärerna och 
undvek därför att närmare tränga in i känsliga och komplicerade 
ämnen.  Jag såg framför mig fler tillfällen att fördjupa resonemang om 
integration, men önskade vänta. Ytterligare en anledning var att 
problematiken är alltför komplex för att avhandlas som ett sidospår i 
intervjuerna. 
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4.2 Kommunikativ integration 

Visionen om en skola där alla barn och ungdomar ges likvärdiga 
förutsättningar att utveckla ”kunskaper, färdigheter och förhåll-
ningssätt som stärker deras förmåga att anpassa sig till det moderna 
samhället och att delta i förändringen av detta samhälle” (Regeringens 
skrivelse, 1996/97:112) har sedan länge genomsyrat den svenska 
skolpolitiken. Av såväl forskning som samhällsdebatt framgår dock att 
visionen långt ifrån realiserats, vilket får negativa konsekvenser för 
såväl den enskilde som för samhället. Av bl.a. rapporter från OECD 
framgår att detta inte enbart är ett svenskt problem utan gäller hela 
Europa. 

Elmeroth konstaterar i sin doktorsavhandling (1997) rörande elever 
i åk 9 att (s. 244): 

Ytterligare satsningar på svenskan behöver göras om elever med 
svenska som andraspråk ska få samma tillgång till fortsatta studier 
som övriga. 

Från den nationella utvärderingen 1992 som omfattade ca 10 000  
slumpvis valda elever i årskurs 9, finns intressanta resultat. Bl.a. skat-
tade eleverna sin förmåga att klara av vardagliga situationer, som 
krävde färdigheter i läsning och skrivning. De ansåg sig minst säkra i 
sammanhang där det gällde att göra sin stämma hörd, t.ex. skriva en 
insändare till en tidning eller framföra sin åsikt muntligt på ett 
sammanträde. (Holmberg, 1995.)  

I den nationella utvärderingen av grundskolan som genomfördes 
1995 visades att (Holmberg, 1997, s. 46): 

* Det finns en alltför stor andel elever i årskurs 9 som inte kan ta 
till sig innehållet i de texter, som är hämtade ur informationsblad 
om olika yrken som finns hos arbetsförmedlingarna i landet. Dessa 
elever kan alltså inte använda den information som samhället 
erbjuder. 

Det kommunikativa handlandet kräver att parterna är likvärdiga och 
verkar under lika villkor. Detta är inte fallet när det gäller invandrares 
och flyktingars delaktighet. 
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Invandrares och flyktingars delaktighet i samhälls- och arbetsliv 
sker inte på jämlika villkor och är inte representativt /sic/ i relation 
till deras andel av befolkningen och betydelse för samhället i stort. 
(Södergran, 1997, s. 35.) 

I integrationsdebatten förs å ena sidan fram betydelsen av att barn med 
utländsk bakgrund lär sig svenska (t.ex. Lpo-94; SOU 1996:55; SOU 
1997:121; Viberg, 1996). Å andra sidan betonas det samhälleliga 
värdet i en kulturell och språklig mångfald.  För skolans del har den 
första positionen fått större genomslagskraft, och studier bland elever 
och lärare visar att  ”… det råder ett ensidigt fokus på färdigheter i 
svenska språket och svensk kultur” (Evaldsson, 2002, s. 2).  

En rationalitet bakom den första postitionen är naturligtivs att ett 
kommunikativt handlande (Eriksen & Weigård, 2000) är en förut-
sättning för demokrati. Respekt för mänskliga rättigheter visas bl.a. i 
att samhällets medlemmar kan delta i på lika villkor, vilket i sin tur 
kräver ett för medlemmarna gemensamt språk. Utan ett sådant kan 
integrationspolitiken inte förändras i riktning mot att den utformas 
med invandrare/flyktingar från att ha ordnats för och i tal till invand-
rare/flyktingar. Delaktighet kräver deltagande och kommunikativt 
handlande, där de bästa argumenten får företräde. Om en stor andel av 
befolkningen inte har möjlighet att framföra sina argument, bl.a. på 
grund av språkliga problem, kan den inte heller få erkännande för sina 
synpunkter. Ovanstående innebär emellertid inte, att de som sämre 
behärskar majoritetsspråket bör uteslutas av samhället, d.v.s. att god-
kända språktest, hur de nu än konstrueras, är en del av inträdesbil-
jetten till medborgarskapet i Sverige. Snarare borde konsekvenserna 
av synsättet medföra att majoritetssamhället öppnar sig för dem som 
inte behärskar språket, så att de får möjlighet att lära sig i relevanta 
sammanhang. I den syn på lärande som tidigare diskuterats, d.v.s. att 
man lär i meningsfulla sammanhang, hör strömlinjeformade kurser i 
svenska för invandrare naturligtvis inte hemma. Också när det gäller 
barnen är den meningsfulla situationen den i vilken språkutvecklingen 
bäst gynnas. Barn lär sig svenska när de behöver och tillsammans med 
de äldre behövde barnen i vårt projekt svenska.  

De äldre i vår studie förefaller inta den första positionen, d.v.s. 
betona vikten av att barnen lär sig svenska.  
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Men för vår del så tycker jag att vi har den uppgiften att vi ska lära 
barnen att prata med äldre svenskar. (IP8, vt 2001) 

Barns svårigheter att lära sig svenska i en segregerad miljö insåg 
pensionärerna. Detta gäller naturligtvis också de aktuella elevernas 
möjligheter. En pensionär reagerar över att endast två av eleverna har 
två föräldrar som har etniskt svensk bakgrund. 

Det är rent för lite. Hade det varit lite grand så där hälften hälften så 
hade det varit jättebra. För träffar dom svenskar så blir dom 
kamrater. Jag är säker på att det går hur bra som helst. Dom 
svenska pågarna tar inte alls illa upp om det är en /invandrare/ … 
Bara dom är kompisar. Det där med utseende och så det tar inte 
barn på samma sätt som dom äldre. (IP7, vt 2001) 

I samvaron med de äldre behövde barnen nyttja sitt svenska språk i 
funktionella och vardagliga sammanhang; tala med och lyssna på de 
äldre, skriva brev till dem, få brev tillbaka, skriva inbjudningar till 
olika evenemang och loggböcker över vad som hände när de träffade 
de äldre.  

4.3 Familjär integration 

Med familjär integration avser jag inte bara förhållanden som innebär 
att människor med olika kulturell bakgrund blir släkt med varandra 
genom giftermål. Jag utvidgar innebörden till att också omfatta vän-
skap och vänskapliga relationer, vilket i sin tur förutsätter att man lär 
känna varandra som individer.  

Ibland hade de äldre inte riktigt samma uppfattning om hur nära de 
personliga relationerna till barnen skulle få vara. Dock visade det sig 
att somliga barn och pensionärer kom att knyta tätare kontakter än 
andra. Ibland manifesterade sig dessa i brevväxlingar.  

Jag fick julkort från tre olika. Så skickade jag julkort till dom också 
och skrev ”Din badmintonkompis”. Två flickor och en pojke. (IP6, 
vt 2001)  

Barnen bad ibland att få spela badminton med en särskild äldre vän. 
Även de äldre kunde framföra dylika önskningar. Det var t.o.m. så att 
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några äldre funderade på att bjuda hem något barn till sig. 
Pensionärerna var emellertid inte helt överens om det lämpliga i detta.  

Och det fanns någon /pensionär/ för vilken det skulle vara helt 
främmande. Då skulle ett antal barn bli utan och någon pensionär 
skulle antagligen känna det besvärande för att han inte ställer upp 
på samma sätt. Så där måste vi hitta någon form. (IP1, vt 2001) 

Ibland tog de äldre första steget till en närmare kontakt. 

När vi var på den första kaffedrickningen /vid Lucia/ kom han /en 
pojke/ fram till mig och satte sig där. Jag sa: ”Jag får ditt namn och 
din adress.” Han ville ha mitt. Jag skickade julkort till honom och 
han skickade till mig. Och vi pratades vid på alla sätt. Jag tänkte ett 
slag att bjuda hem honom, så jag frågade lite grand var han kom 
ifrån. Han var ett ensamt barn och mamman var separerad ensam. 
(IP8, vt 2001) 

Problemet aktualiserades ytterligare, när några äldre hade med sig små 
presenter till barnen. Det svåra i att vara rättvis togs upp. 

Rättvisa kan vi prata om hur länge som helst. Vi måste ta reda på 
hur dom /barnen/ känner själva. Det är inte hur vi /äldre/ känner 
utan hur dom känner det som är viktigt. (IP9, vt 2001) 

Ovanstående kan vara ett resultat av att vårt projekt inte var planerat, 
att det tillkommit av en slump och att de äldre hade olika skäl till 
varför de medverkade i det. Många såg dock projektets möjligheter att 
vara en grogrund för vänskap mellan äldre och yngre. 

4.4 Kulturell integration 

Begreppet kultur är ingalunda entydigt och många är de som gett det 
innebörd. Det har också under de senare decennierna blivit slitet. Vi 
talar om ungdomskultur, yrkeskultur, skolkultur, etnisk kultur, fin-
kultur, idrottskultur o.s.v. Ett sätt att använda begreppet är att se olika 
typer av kulturer som grunder för sortering. (Se vidare kapitel 5.) 

En utgångspunkt för föreliggande studie är att kulturer förändras. 
Ungdomskultur i Sverige i dag har andra karaktäristika än för 25 år 
sedan, skolkulturer finns idag av helt andra slag än för 25 år sedan, 
finkulturen tar sig andra uttryck i dag än för 25 år sedan o.s.v. Det 
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finns all anledning att tro att också etniska kulturer förändras över tid. 
Med kulturell integration avser jag att olika kulturer möts, närmar sig 
varandra i olika avseenden och förändras i samspel med varandra 
under ömsesidig respekt.  

En process som kan medverka till kulturell integration är attityd-
förändring (jfr. figur 4.1). I en sådan förändringsprocess har erfaren-
heter och kunskaper stor betydelse och därmed också lärande. Vårt 
projekt kan medverka till att de äldre lär om skolan genom att de får 
tillträde till barnens skola såväl i vardagen som vid speciella tillfällen. 
De kan också lära om olika kulturer. De yngre lär, förutom att spela 
badminton, om ålderdom och om hur det kan vara att vara äldre i 
Sverige, genom att de får umgås med pensionärerna.  

Flera äldre uppehåller sig vid lärdomarna de får genom att vara 
tillsammans med barnen.  

Jag har varit på de flesta kyrkor nu. Jag intresserar mig i grunden 
för att se vad det är som gör skillnad. Det tycker jag är intressant. 
(IP9, vt 2001) 

L: Vi skulle kunna be någon från flyktingmottagning komma och 
berätta för oss. Tror du det vore något? 

Ja, det vore jättebra. Sånt är kul, då får man reda på lite … Det är 
en fin idé. Det är många sådana saker man kan göra. Men man kan 
inte göra allt på en gång. Man får ta det lite efterhand. (IP9, vt 
2001) 

Många av de äldre har inte haft någon närmare kontakt med invand-
rare före samvaron med barnen.  

Man har aldrig tidigare kommit i kontakt med barn – ja inte med 
vuxna heller får jag säga − så det var ju intressant att få göra detta. 
Jag tycker att man lär. Det gör jag. Man får en positiv inställning 
till dom kan man säga, man ser och hör bara det tråkiga ju. (IP10, vt 
2001) 

Ibland talar de äldre om att de fått en annan uppfattning genom pro-
jektet utan att närmare precisera om vad.  

Ett gemensamt besök i stadens moské då barnen visade de äldre 
runt var ett inslag som just syftade till att barnen skulle dela med sig 
av sin kultur till de äldre. 
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Det jag tycker är positivt var att komma till moskén och se hur det 
ser ut där. Jag hade inte varit där. (IP4, vt 2001) 

Det livslånga lärandet nämns ofta, när man åsyftar de äldres lärande i 
intergenerationella projekt (Ohsako & Cramer, 1999). Människan kan 
lära under hela livet om förutsättningar och villkor är uppfyllda 
(Granville & Ellis, 1999). Det lärande som äger rum mellan genera-
tionerna, generationsöverskridande lärande, kan ses i perspektivet av 
livslångt lärande. En definition av det generationsöverskridande 
lärandet kan vara: Ett lärande där gamla och unga lär tillsammans och 
av varandra (Boström, 2001). I en pilotstudie undersökte Boström 
möten mellan äldre män, 55 år och däröver, och skolbarn. Männen var 
pensionärer eller arbetslösa. De fick sålunda möjlighet att känna att de 
var viktiga och upplevde en förstärkt självkänsla och högre livs-
kvalitet genom att de deltog i situationer som bidrog till att de lärde. 
De lärde sig om skolan, de blev stimulerade av lärare, elever och 
andra deltagare i projektet.  

The small pilot study indicates the importance of engagement and 
communication that give the old men a network and a situation 
where mutual trust benefits “granddads”, students and teachers. 
(a.a., s. 8.) 

De äldre gynnas på olika sätt av möten med barn och ungdomar. För 
det första kan de känna personlig tillfredsställelse genom att de kan 
göra nytta, bl.a. genom att deras kunskaper och erfarenheter kommer 
till användning. 

For elders, involvement with youth provides an opportunity to feel 
needed and to pass on the knowledge they have accumulated over a 
lifetime. (Taylor & Dryfoos, 1999, s. 2 av 7.) 

Mötena kan också bidra till att den negativa bild som bl.a. massmedia 
ibland förmedlar om barn och ungdomar av idag får en motbild. 

They /the elderly/ are regularly exposed to media portrayals of 
young people as hoodlums given crime and violence. (Sellars, 
1998, s. 703.)  

Connolly (1993) uttrycker motsvarande (s. 267): 

Seniors would learn to appreciate our students as community 
members to be valued rather than strangers to be feared. 
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De äldre som deltar i generationsöverskridande projekt kan ha rollen 
av mentorer. Det frivilliga i åtagandet är självklart. Ibland har de äldre 
som medverkar i skolans arbete en bakgrund, där de haft kontakt med 
barn. Vidare hade några tidigare deltagit i välgören-hetsarbete. Skälen 
till att de engagerade sig var att de hade ledig tid, att de önskade fylla 
tomrum i sina liv samt att de tyckte om att arbeta med barn.  

Ibland visar tidigare forskning att de äldre var något nervösa inför 
samvaron med de yngre. (Som vi ska se förekommer detta även hos de 
äldre som deltar i vårt projekt.) Den utbildning som de äldre stundom 
kunde få i samband med t.ex. klassrumsarbete uppskattades. Men-
torerna kunde också  tycka att de hade gynnats av projektet (Granville 
& Ellis, 1999, s. 242): 

The mentors reported significant personal gains from the scheme in 
terms of worth, self-esteem, confidence, satisfaction, enjoyment 
and professional development. 

Ytterligare positiva effekter var att de äldre hade ökat sin interaktion 
med människor, de hade känt tillfredsställelse genom att de blivit 
bättre på att hjälpa barn att utvecklas socialt och kognitivt.  

One of the most beneficial critiria cited by the older people was the 
great satisfaction derived from helping children to improve their 
social and academic skills. (a.a., s. 244.) 

På olika sätt kan de äldre också materiellt och praktiskt gynnas av 
samverkan med barn och ungdomar. De yngre kan genom insamlingar 
bidra till aktiviteter för äldre personer i sitt samhälle (Shipman, 1999). 
I många amerikanska projekt får de äldre utbildning inför samvaron 
med barnen. De kan också få betalt för sina insatser på ett eller annat 
sätt (Conyers, 1996).  

Även om de äldre såg möjligheter som vårt projekt har, att närma 
grupper till varandra, d.v.s. möjligheter att bidra till någon form av 
kulturell integration, uttrycktes också vissa farhågor inför det.  

Några av pensionärerna kände en viss skepsis inför mötet med 
barnen. Denna baserades bl.a. i att de tidigare mött en klass med äldre 
ungdomar, som inte alltid uppförde sig som pensionärerna önskade. 
Emellertid kom de något negativa förväntningarna på skam, när de 
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äldre bekantade sig med de aktuella fjärdeklassarna. En av pensionä-
rerna förklarar: 

… det /tidigare mötet med äldre ungdomar/ var inte så väldigt 
positivt … Beroende på dels vår egen skepsis och dels att vi mött 
en kategori som vi hade lite svårt att acceptera, att ta till oss som 
äldre. Så när vi kom till barnen i åk 4 sa många spontant: ”Vilken 
härlig fin stämning här är i den här gruppen.” Och vi kom 
underfund med att det måste bero på åldersskillnaden /mellan de 
båda elevgrupperna/ helt enkelt. Kanske att vi själva öppnade oss 
mer. (IP1, vt 2001)  

För flera av de äldre var mötet med barnen den första genuina sam-
varon med barn med utländsk härkomst. Ofta berättar de äldre om 
tidigare negativa upplevelser i relation till ungdomar med annan 
bakgrund än svensk.  

Med de upplevelser som speciellt vi äldre har utav invandrare så 
har man väl varit skeptisk och negativ för man har så många 
negativa upplevelser. (IP6, vt 2001) 

Många av de äldre återger upplevelser av trakasserier från främst 
ungdomar ur invandrargrupper, som av någon benämns ”djävla 
drumlar”. Förvrängd statistik och massmediala negativa bilder om 
invandrare förekommer i flera av berättelserna. 

… och sen hör man om alla dessa rån och överfall. Ett utav mina 
barnbarn blev rånat på cykel och telefon och han /rånaren/ fordrade 
t.o.m. att han skulle ha hans skor. Så han fick lämna skorna och 
kommer hem på sock. Man har ju en sån aggression med detsamma 
man hör och ser sånt så det vore konstigt annars, för man blir ju 
matad med sådant … Och där är ju statistik nu. Utav alla dessa rån 
som sker mot äldre människor i stan också. Det är ju 65 procent 
invandrarungdomar och tar du procentuellt hur många invandrar-
ungdomar där är kontra svenska ungdomar. 65 procent blir mycket 
mer. Så att man har ju fått detta i sig liksom. (IP6, vt 2001) 

En av de äldre reflekterar över negativa bilder som ibland anammas 
obearbetade. 

Ja, du vet folk är så avigt inställda. Det är nästan så att man blir 
rädd. Man hör. Dom /invandrarna/ har ju sin tro. Det är skäl till att 
engagera sig i barnen. (IP9, vt 2001) 
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En fråga som inställer sig är hur de negativa bilder som antytts ovan 
har uppstått. De äldre nämner själva att de blir ”matade” med dylika; 
”man har ju fått detta i sig liksom”. Denna fråga behandlas i nästa 
kapitel.  
 

  
57 



 

  
58 



5 Vi och de 

En utgångspunkt för lärande är att man är nyfiken, att man vill lära. 
De äldre ställde en mängd frågor vid våra samtal. Frågorna, som rörde 
invandrarbarn i allmänhet men som även handlade om ett enskilt barn, 
kan bidra till att förstå de äldres uppfattningar av det icke-svenska. 
Sådana frågor återges i avsnitt 5.1. 

Tidigare har det livslånga lärandet berörts allmänt. Här tas lärandet i 
relation till kulturell identitet upp. Om vi ser lärandet som en föränd-
ring av vårt sätt att tänka kring olika företeelser måste vi också se 
förändringar i tänkandet kring olika kulturer som ett slags lärande. Att 
vår bild av oss själva har samband med hur vi betraktar andra disku-
teras i avsnitt 5.2.    

Hur negativa bilder av det icke-svenska kan få uppmärksamhet i 
massmedia behandlas i avsnitt 5.3.  

5.1 Frågor om dem 

Frågor om det enskilda barnet kretsar ofta kring barnets bakgrund. 
Avseende barn som kommer från forna Jugoslavien undrar man hur 
kriget har påverkat dem. ”Har pappan bara försvunnit?” ”Är det 
många som är föräldralösa?” Många äldre är bekymrade över vad 
barnen kan ha upplevt. Och det man inte vet, funderar man över. 

Sen kan man ju tänka att en del av dom som kommit senare och sett 
eländet där nere … många av dom barnen som har sett det där … 
Så förstår jag vilket helsike dom har haft. Kanske där är en del som 
har blivit lite grand skadade så att dom kanske sover dåligt och 
drömmer om det här. (IP7, vt 2001) 

När kom barnet till Sverige? Hur länge har barnet varit här? o.s.v. är 
frågor som ofta dyker upp. En fråga rör hur barnens föräldrar ställer 
sig till vårt projekt som sådant. 

  
59 



Men hur ställer barnens föräldrar sig till detta i det stora hela, för 
det var ju många föräldrar som inte kom när vi hade festen? (IP13, 
vt 2001) 

Vidare undrar man vad föräldrarna själva gör för att integreras i det 
svenska samhället. 

Men gör dom någonting själva för att få kontakter? (IP13, vt 2001) 

Tar dom hem barnen hos sig? Är det då inte är bara deras egna barn 
utan kompisar får lov att komma in till dom olika grupperna, eller 
dom isolerar sig helt med sina egna barn? (IP5, vt 2001) 

Föräldrarnas kunskaper i svenska är ett återkommande tema i sam-
talen. 

Dom talar väl bara sitt eget språk hemma va? Det gör dom? Det är 
synd. Där borde ju naturligtvis föräldrarna ha kurser i svenska. Det 
har dom kanske? (IP10, vt 2001) 

Men först och främst så måste dom ju lära sig det svenska språket. 
Det är det som är det viktiga. Men du … pratar dom aldrig svenska 
hemma? (IP13, vt 2001) 

De äldre tar upp problemet med att så många invandrare är arbetslösa.  

Hade våra invandrare fått jobb i större utsträckning så hade dom ju 
kommit in /i samhället/ på ett annat sätt. (IP13, vt 2001) 

Flera pensionärer har frågor om barnens föräldrar och deras hem-
länder. Vidare undrar de äldre om barnen har möjligheter att resa till 
hemlandet för att hälsa på sina egna gamla.  

En konkret fråga gäller kvinnors huvudduk.  

… flickor med klut … Varför ska det vara så? Det är konstigt. (IP3, 
vt 2001) 

Naturligtvis har inte alla pensionärer samma frågor eller ens frågor. 
Några av dem har arbetat utanför Sverige, andra har rest vida om-
kring, ytterliga några har nära vänner som har utländsk bakgrund. Men 
huvudintrycket är att frågorna är fler än svaren. 
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5.2 Kulturell identitet 

Jag har valt att använda begreppet kulturell identitet som ett 
paraplybegrepp för de uppfattningar en grupp har om sig själv avseen-
de kunskaper, värderingar, erfarenheter och tankemönster. Detta inne-
bär att begreppet också kan appliceras på de äldre och deras upp-
fattningar om sig själva som just äldre. När det gäller etniska grupper 
skulle begreppet etnisk identitet kunna användas.  

Allt vi gör i skolan syftar naturligtvis till att främja barns utveckling 
i allmänhet, i vilken ingår också deras utveckling av kulturell identitet. 
Så gör självklart också vårt projekt. Det som skrivs nedan om 
skapande och återskapande av en kulturell identitet kan dock gälla för 
såväl de yngre som de äldre som deltar i projektet. För de äldre gäller 
att den svenska kulturella identiteten kontinuerligt måste omskapas, 
eftersom Sverige och svenskheten ständigt förändras.  

Först några ord om identitet. Ljunggren skriver (1999, s. 48): 

Identity can from an etymological view be seen as ’identical’ and 
’sameness’. But as is well known, in the ongoing debate on identity 
the term has come to signify the opposite – difference, diversity and 
otherness.  

Hall (1999) talar om kulturell identitet utifrån två olika perspektiv, 
nämligen det som utgår från ”en enhetlig kultur, ett sorts kollektivt 
’autentiskt jag’ som döljer sig under många övriga, mer ytliga eller 
konstgjorda ’jagen’” (a.a., s. 231). För Halls egen del utgörs enhetlig-
heten av ”västindiskheten eller den svarta erfarenhetens sanning och 
essens”. Hall lyfter fram hur film, musik och andra kreativa uttryck 
har använts för att producera denna typ av kulturell identitet. ”Det 
ursprungliga Afrika existerar inte längre”, skriver emellertid Hall 
vidare (a.a., s. 238). Västindiskheten är betingad dels av det afrikanska 
ursprunget, dels av den process som mötet med andra kulturer och 
tider innebär, vilket för över till det andra perspektivet.  

Detta andra perspektiv som Hall tar upp rör de skillnader som gör 
oss till dem vi verkligen är eller har blivit. De kulturella identiteterna 
blir enligt ett sådant synsätt något som ständigt förändras i en 
skapelseprocess.  
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Istället för att bestämmas för evigt av ett essentialistiskt förflutet är 
de underkastade historiens, kulturens och maktutövningens 
kontinuerliga ”spel”. (a.a., s. 233.) 

För att barnen ska kunna bli delaktiga i en dylik ständig skapelse-
process är det betydelsefullt att de får insikt i de skeenden som 
betingade migrationen till Sverige, att de t.ex. får del av föräldrarnas 
historia. Ordet biografi i citatet nedan antyder vikten härav. 

Självidentiteten är självet så som det reflexivt uppfattas av personen 
utifrån hans eller hennes biografi. (Giddens, 1997, s. 68.) 

Sverige som mottagarland ser emellertid inte ut som det Västindien 
eller Jamaica, Halls hemö, som mötte slavarna. De invandrare som 
kommer till Sverige kommer inte till ett tomt land, vilket de slavar, 
som föstes samman i Västindien, i det närmaste gjorde. 

Inget enda av de folkslag som numera bebor öarna – svarta, bruna, 
vita, afrikaner, européer, amerikaner, spanjorer, fransmän, 
östindier, kineser, portugiser, judar eller holländare – ”hörde 
hemma” där från början. (Hall, a.a., 240.) 

Även om de aktuella barnen och deras familjer inte har lämnat sina 
hemländer under motsvarande omständigheter och förhållandena i 
mottagarlandet ser helt annorlunda ut, kan dock en grundläggande 
motsvarighet skönjas. I Sverige har barnen att skapa sig kulturella 
identiteter i samspel med andra kulturer, och såväl ursprungskulturen, 
den svenska majoritetskulturen samt andra minoritetskulturer ingår i 
processen. Dilemmat kan formuleras så här (Tireli, 1999, s. 7): 

På den ene side skal de forholde sig til det normsaet og de 
traditioner som foraeldregenerationen repraesenterer, og på den 
anden side skal de mentalt og psykisk erobre hverdagen, som både 
rummer nyracistisk motiverede marginaliseringsprocesser og kultu-
relle udvekslinger og personlige udviklingsmuligheter. 

Idéerna om att den kulturella identiteten måste skapas och att ur-
sprungskulturen måste återskapas kan appliceras på de barn som ingår 
i vårt projekt.  

Roth pekar på att barnets identitet i skolan skapas just i relationer 
till andra. 
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In school, the individual’s personal and social identity develops, 
takes form and is maintained in and through dialogue. The 
particular child’s identity cannot only be understood as a choice of 
his own. Since the child’s identity is or can be understood as shaped 
through inter subjective actions. (Roth, s. 66, 1999.) 

Ovanstående torde gälla också för andra läroplatser än skolan. 
Förhoppningen är att infödda svenskar, i detta fall äldre svenskar, 

kan bidra till att barnens identitetsutveckling sker i en fruktbar sam-
verkan mellan det ursprungliga och det pågående.  

Vidare är det tänkbart att de äldre får möjlighet att i samvaro med 
barnen reflektera över sin egen kulturella identitet, d.v.s. inse att den 
kulturella identitetens utveckling inte är ett avslutat projekt. Enligt 
Hall torde inte någon övre åldersgräns finnas för utvecklingen av den 
kulturella identiteten. 

Kulturella identiteter kan /…/ ses som de slags instabila 
identifikationspunkter eller suturer som skapats av historiens och 
kulturens diskurser. Med andra ord: en positionering snarare än en 
essens. (Hall, a.a., s. 234.) 

Jag antar att Hall avser att den position som intas ständigt omprövas 
och förändras.  

Ovanstående utgör en av de tankar som ligger till grund för före-
liggande arbete. Den kulturella identiteten är föränderlig och inte 
statisk. Detta gäller för såväl de barn som ingår i studien som för de 
äldre. Frågan är om och hur den förändras genom de möten som 
arrangeras i vårt projekt. Redan nu kan ett citat peka mot att något 
positivt faktiskt sker. 

Jag tycker att man lär. Det gör jag. Men får en positiv inställning 
till dom /barnen med utländsk bakgrund/ kan man säga. (IP10, vt 
2001) 

Man ser och hör ju bara det tråkigt. (IP10, vt 2001) 

Den senare delen av citatet för oss vidare till frågan om var och hur 
”det tråkiga” förmedlas. 
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5.3 Massmediala bilder av oss och av dem 

Som vi såg i kapitel 4 hade flera av pensionärerna inte tidigare på ett 
personligt sätt mött invandrare. I sådana fall kan deras föreställningar 
om det icke-svenska vara baserade i hörsägner och massmedia. I detta 
avsnitt diskuteras hur massmediala bilder kan påverka dessa. 

I inledningskapitlet till boken ”Mörk magi i vita medier” talar 
Brune (1998a) om det effektiva sätt på vilket massmedia kan göra 
människor maktlösa och segregerade och den ”mörka magi” genom 
vilken detta sker.  

Den ”mörka magi” som journalistiken skapar, bygger på koloniala 
känslostrukturer, där Andra blir en projektionsduk för våra egna 
rädslor och undanträngda, hotfulla egenskaper. (a.a., s. 11)  

Genom att i dikotomin vi − de framställa de andra i negativa termer 
nås målet att vi blir bärare av positiva egenskaper. Genom att använda 
stereotypier vid beskrivningen av de andra, genom vaga och vida 
generaliserade beskrivningar av de andra blir de en grupp och inte 
individer för oss (Hall, 1997). I denna mörka magi finns olika dis-
kurser, av vilka några behandlas nedan. 

Brune (1998b) utvecklar innebörden i dikotomin vi – de genom att 
ställa följande villkor (s. 29): 

Vi talar om dom och det är våra definitioner och problemformu-
leringar som gäller 

Konflikten mellan oss och dom löses genom våra åtgärder 

Dom tillskrivs t.ex. egenskaper som vi inte vill ha. Dessa egenska-
per har dessutom stor betydelse för problematik i vår egen identitet. 

Att konkretisera relationen vi – de rörande invandrar- och flykting-
frågor, som de behandlas i journalistik i form av motsatspar, kan vara 
svårt. De fungerar som ett slags antites till vår gemenskap av blonda 
och blåögda svenskar. Emellertid visar Brune (1998b) att i nyhets-
historierna finns en oreflekterad fond av tankegods och gestaltnings-
modeller som exemplifierar dikotomin vi − de.  

Inte bara i enskilda artiklar kan denna oreflekterade journalistik 
spåras. Hvitfelt har gjort en sammanställning över nyhetsrapporte-
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ringen rörande islam under åren 1991−1995 (Hvitfelt, 1998). I denna 
framgår att islam främst förekommit i samband med krig (ca 40 
procent av inslagen) och terrorism (23 procent av inslagen). Det bör 
dock noteras att muslimerna ofta också varit offer för krig i samman-
ställningen. De frekventa inslagen om terrorism förknippar islam med 
hotfullhet och fanatism. Motsvarande bild erhålls då TV-inslag under 
samma tidsperiod studeras. Hela 85 procent handlar helt eller delvis 
om våld. Risk finns naturligtvis att inslagen bidrar till att förstärka en 
gammal bild av dem, muslimerna. 

En sedan gammalt negativ uppfattning om islam och muslimer hos 
svenskarna har förstärkts genom en ensidig, dramatiserad, vålds-
inriktad samt mestadels allmänt negativ medierapportering samt 
stereotypa och inte sällan missvisande medierapporter. (Hvitfelt, 
a.a., ss. 83−84.) 

Den negativa uppfattningen kan användas för att definiera oss som 
t.ex. fredliga eller i varje fall mindre våldsamma än muslimerna. 

I Ristilammis artikel rörande förorten som speglingsyta (1998) 
diskuteras massmedias beskrivning av området Rosengård i Malmö, 
d.v.s. det område i vilket de aktuella barnens skola ligger. I suggestiva 
artiklar från 1960- och 1970-talen omtalas området med ord som 
hårdhet och sterilitet. Det jämförs med naturens krafter, inför vilka 
människan har svårt att värja sig och vilka hon inte kan kontrollera. 
Den maktlöshet som förmedlas i medierna är emellertid inte explicit 
uttalad, långt mindre analyserad, utan redovisad ”genom poetik” 
(Ristilammi, 1998). Under senare delen av 1970-talet förändrades 
massmediebilden av Rosengård. Det kalla, hårda området från 
decenniets början blev nu omnämnt som ett område, där hemtrevnad 
skapades. Mot dylika romantiserade beskrivningar kom en reaktion. 
Över tid kan den symbol av det moderna samhället, som Rosengård 
utgör, förefalla vara präglad av fasthet.  

Vad som är mest intressant i sammanhanget är emellertid det sätt på 
vilket diskursen om Rosengård konkretiserar dikotemin vi − de. De 
bor på Rosengård, som är annorlunda än resten av samhället.  

Det är alltid de andra som är förtryckta, det är alltid de andra som 
segar sig vidare i snålblåsten, inte vi. (Ristilammi, 1998, s. 62.) 
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Inte bara orden utan också det bildmaterial som finns i artiklarna 
bidrar till att mejsla ut diskurserna om förorten. Bilderna medverkar 
till att skapa den poesi som präglar beskrivningarna, d.v.s. de 
berättelser ”… som berör människor på ett konkret sätt” (Ristilammi, 
1998, s. 65.) 

Ristilammi frågar sig varför bilden av Rosengård förblivit så fast. 
Ett svar kan vara att bilden av förorten utgör symbolen av den annor-
lundahet vi behöver för att kunna förstå oss själva.  

Det är i sådana symboliska annorlundaheter förorterna nu fungerar, 
som en form av projektionsytor med vars hjälp majoritetssamhället 
i en evig spegelfas definierar sig självt. (a.a., ss. 67). 

Dikotemin vi − de är en övergripande sorteringsgrund som hänger 
samman med diskriminering. Vi och de kan tillskrivas egenskaper 
som ger upphov till nya dikotemier, t.ex. ordning − kaos. 

I vokabulären i ett antal studerade artiklar om flyktinginvandringen 
och flyktingpolitiken omtalas flyktingarna som kollektiv och omfatt-
ningen av dem som tillströmning, antal, kostnad, invasion och hot. 
Flyktingarna blir i skrivningarna objekt för polisens och andra myn-
digheters agerande och ord som visitering, utplacering, utredning, 
avvisning, kartläggning, förvarstagande och utvisning beskriver detta 
handlande.  

Den diskurs som 1993 präglar nyhetsrapporteringen kring flykting-
arnas ankomst till landet utgår från polisens verksamhetsområde 
och karakteriseras av polisiär misstanke. (Brune, 1998b, s. 37.) 

Motsatsparet ordning − kaos konkretiseras av den ordning som finns 
innanför den svenska gränsen och det kaos som finns utanför den-
samma och som, om det vill sig riktigt illa, kan spridas också inom 
Sveriges gränser om inte polisiära åtgärder vidtas. 

Ytterligare ett exempel på ordpar som kan användas för att dela in 
människor är hjältar − offer. 

Om den diskurs som nämns ovan, konkretiserad av ordparet ordning 
− kaos, avidentifierar den enskilda flyktingen, så används i beskriv-
ningen av den enskilde flyktingen ofta en vokabulär, som för tanken 
till individen som offer för omständigheterna. Som bilden av den lilla 
människan används barnet. Genom barnet exemplifieras litenheten, 
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utsattheten och oförmågan. Den lilla människan för vilken vi kan 
kämpa mot myndigheterna ger oss möjlighet att bli hjältar. Vår 
kompetens och kraft blir stor i relation till den hjälpsökande lilla 
människan. Denna diskurs bidrar sålunda till att stärka vår identitet.  

Polite gör ett utkast till en ny journalistisk strategi (Polite, 1998). 
Han exemplifierar utifrån en egen ministudie av hur invandrar-
ungdomar skildras i massmedia. Rörande pojkarna finner han en bild 
av dubbelhet, nämligen att pojkarna 

… utgör en fara för samhället, men de har blivit farliga för att 
samhället inte har släppt in dem. De är offer som blir förövare. 
(a.a., s. 124.) 

Flickorna däremot skildras oftast som offer, ibland för rasistiskt våld, 
ibland för byråkrater men för det mesta ”för sina bröders och 
föräldrars traditionsbundna kultur” (a.a., 124). Om rapporteringen 
skriver Polite (a.a., s. 124): 

Om mediebilden av invandrare bättre motsvarade vad statistiken 
har att säga om invandrare skulle invandrare framstå rätt mycket 
som medelsvensson. Mer än nittiofem av hundra skildrade 
invandrare skulle inte vara kriminella.  

De regler som, enligt Polite, journalister har att hålla sig till, nämligen 
att det som skrivs ska vara sant, begripligt och relevant åsidosätts av 
kåren gemensamt om var och en av journalisterna väljer att berätta om 
en enskild invandrarkille, som är på väg in i tung kriminalitet för att 
han känner sig utestängd av samhället. Den enskilda berättelsen kan 
vara sann, men om denna typ av artiklar är den enda som skrivs om 
unga invandrare, så produceras en lögn. 

Lundgren, Ney och Thurén diskuterar journalistens dilemma att 
drivas av två syften (1999, s. 42): 

… plikten att informera, att vara sanningsenlig, analytisk, 
pedagogisk, etisk, och lusten att berätta, att skildra, gestalta genom 
att förtydliga, dramatisera, personifiera, levandegöra, konkretisera, 
associera. 

Författarna jämför journalistens sätt att bygga sitt reportage med den 
antika retoriken. Ett av syftena för den antike talaren att bemöda sig 
om retoriken var just att fånga och behålla människors uppmärk-
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samhet. På motsvarande sätt önskar nyhetsjournalisten att vi ska 
fångas av rubriker, läsa artiklarna och helst köpa samma tidning dagen 
därpå!  

Wigerfelt betonade just ovanstående rörande medias bevakning av 
händelser i Klippan, Sjöbo och Vålberg (2000). Bl.a. det faktum att 
media ofta misslyckades göra fördjupade analyser lyftes fram. Ett skäl 
kan vara att nyheter i de orter där händelserna utspelade sig bevakades 
av unga oerfarna journalister.  

De fyra källkritiska regler som summeras nedan torde kunna med-
verka till att läsaren får en mer nyanserad bild av t.ex. invandrare än 
den, som erhålls vid en hastig genomläsning av nyhetsjournalistens 
alster. 
• Äkthet: Är källan äkta vara eller förfalskning? 
• Tid: Hur nära i tiden ligger den rapporterade händelsen? 
• Finns oberoende källor? Finns det tendens till rundgång i 

medierna? 
• Tendens: Är källorna part i målet?  
 
Det är inte svårt att dra paralleller mellan massmedias bilder av 
förorten och de bilder som förmedlas om äldre. Under senare är har 
svensk TV och press ofta uppehållit sig vid de äldres situation i det 
svenska samhället. Uttrycket äldrevård används flitigt, syftande på att 
de äldre är i behov av vård – och mycket vård. Sällan berättas om 
äldre som kraftfulla eller om deras förmåga att bidra till samhället i 
stort. Uttrycket ”vårdoffer” eller äldre som blivit ”offer för vården” 
har under de senaste åren dykt upp efter larmrapporter om för-
hållanden på institutioner för äldreboende. Larmen är ofta i allra 
högsta grad berättigade och nödvändiga, men bilder av friska och 
pigga gamlingar hade nyanserat uppfattningen om den äldre genera-
tionen. 

Det förefaller troligt att de myter och stereotypier, som ligger till 
grund för fördomar och som t.ex. populärorientalismen och tendentiös 
journalistik presenterar för majoritetskulturens individer, bidrar till 
diskriminering.  

Med diskriminering avser Höglund (1998) att 
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… lika fall behandlas olika. (a.a., s. 55.) 

En sådan definition behöver utvecklas. Riktigt lika varandra är vi 
människor aldrig. Betydelsefullt är att vi vid fördelning av t.ex. 
arbeten, bostäder, skolor, o.s.v. har samma möjligheter att välja och att 
komma i åtnjutande av det goda. Barn ska ha tillgång till lika goda 
skolor oavsett etniskt ursprung. Barn är olika, även svenska barn 
sinsemellan, men alla ska ha lika möjligheter, d.v.s. lika, inte i 
betydelsen likadana utan likvärdiga. Lika kompetenta arbetssökande 
ska ha samma möjligheter till arbete oavsett kön. Diskriminering 
förekommer när i sammanhangen icke relevanta faktorer får bety-
delse, när fördelningen av det goda styrs av fördomar och stereotypier.  

Forskning om diskriminering har ofta gällt arbetslivet. Höglund 
(1998) utgår från den studie inom Volvo, som genomförts av 
Augustsson 1996 och rapporterats av Schierup m.fl.. Augustsson 
betonar de konsekvenser den tekniskt-organisatoriska utvecklingen 
haft på närheten mellan invandrare och svenskar. Tidigare arbetade 
grupperna vid sidan av varandra och inte med varandra. Nu fordras 
mer av kulturell och social kompetens. De informanter Augustsson 
talat med ”uttrycker en stark tilltro till personer som är lika dem 
själva”. I ett högt arbetstempo finns inte tid att reda ut miss-
uppfattningar och missförstånd. Härvid spelar naturligtvis också 
invandrarnas ibland bristande kunskaper i svenska språket en roll. 
Under sådana förhållanden blir det naturligtvis lätt schabloner om den 
andre som får styra omdömet.  

Intervjumaterialet ger också stöd för tesen att vissa fördomar om 
invandrare finns hos förmännen. (Höglund, 1998, s. 58.) 

Höglund tar upp problemet med att analysera diskriminering. Statistik 
antyder att fördelningsskillnader finns, men  

Ur diskrimineringsperspektiv reser sådana studier analytiska 
problem men ger sällan tillräckligt underlag för att lösa dem. (a.a., 
s. 64.) 

Det verkar som om de övertygande teoretiska resonemang som Berg 
(1998) och Hall (1997) för, är svåra att pröva genom statistiska 
analyser, även om utvecklingen av kvantitativa metoder under det 
senaste decennierna gett forskaren möjligheter att pröva sin hypoteser 
med hjälp av såväl hierarkiska modeller av manifesta variabler (HLM) 
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(le Grand, 1999) som modellering med hjälp av latenta variabler 
genom program som LISREL (t.ex. Jöreskog & Sörbom, 1989).  

Ett alternativt sätt vore att använda fallstudier. Härvid kan berättel-
ser om upplevd diskriminering vara en informationskälla (Höglund, 
1998). Dock bör komplexiteten i fenomenet ständigt hållas i minnet, 
så att just fördomsfulla tolkningar av utsagor inte styr analyserna. 

Ett tecken på att just de andras olikhet har betydelse för diskrimi-
nering pekar Höglund på (a.a., s. 79): 

Vidare vet vi att diskrimineringen tenderar att ha en hierarkisk 
prägel, det vill säga att grupper som av majoritetssvenskarna 
uppfattas som mer lika ”det svenska” tenderar att diskrimineras 
mindre än grupper som av majoritesbefolkningen uppfattas vara 
mer olika. 

Ovanstående ansluter till processer i fördelningen av arbete, som styrs 
av tanken att det är viktigare att se till t.ex. kön och etnicitet än till vad 
individen faktiskt kan göra. Man skulle kunna tillfoga att också vem 
individen känner kan vara viktigare än hennes egna förmåga.  

Franzéns (1997) utgångspunkter för sin studie om flyktingars 
arbetssökandeprocess medan den faktiskt pågick är just att diskrimi-
nering finns, men att vi inte vet vad den beror på (a.a., s. 62): 

1 Invandrare och flyktingar i Sverige har svårare att få arbete i 
linje med sin utbildning och sina tidigare yrkeserfarenheter. 

2 De bakomliggande orsakerna till detta är långtifrån klarlagda. 

Orsaker till diskriminering skulle kunna sökas i rasism. 
Rasismen har till följd av globaliseringen fått ett nytt ansikte. Vi 

inser nu att ras inte är en biologisk realitet (Castles, 1996). Det bör 
därför inte användas utan citationstecken. Däremot skulle begreppet 
rasism kunna tjäna som utgångspunkt för analyser av t.ex. diskrimi-
nering. 

… race is constructed through racism – a set of ideologies and 
practices imposed by dominant groups on less powerful groups. 
(Castles, 1996, s. 22.) 

Castles skiljer på två begrepp, nämligen globaliseringen av rasismen 
och rasismens globalisering. Med det första avses att rasism är en 
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integrerad del av politik och kultur i en ny global värld och med det 
andra att nya typer av rasism föds i den globala världen. Ett exempel 
på det förra är EU:s Scheengenavtal, som inhägnar EU:s medlemmar 
och skyddar EU från oönskade intrång. Bland nya typer av rasism som 
uppstår som en följd av globaliseringen nämns att länder inte längre 
har kontroll över sin ekonomi, att utbildad inhemsk arbetskraft kan se 
invandrare som konkurrenter, då arbetstillfällen blir färre, samt att 
invandrare kan uppfattas som hot mot en nationell kultur. (Castles, 
1996.) 

Franzén anknyter till en problematik, som kan kopplas samman med 
stereotypifiering, nämligen att den enskilda människan betraktas inte 
som en individ utan som den del av ett kollektiv.  

Med kollektivisering av och distansering i det här sammanhanget 
avser jag ett förhållningssätt, där de nyanlända ses som en enhetlig 
grupp med specifika egenskaper. Med ett sådant synsätt är det 
enkelt att konstruera specifika åtgärder och system av åtgärder som 
egentligen inte riktigt passar för någon utom för den stereotyp som 
åtgärdskonstruktören haft i tankarna. ( Franzén, 1997, s. 77.) 

Ett exempel på denna kollektivisering ger rubriceringen av ett första 
avsnitt i ett kapitel om introduktionsprogram för invandrare (Franzén, 
a.a.), nämligen ”Mallarna”. En kollektivisering, baserad i myter och 
stereotypier, medverkar till ett för invandraren destruktivt mönster.  

En annan typ av kollektivisering är orientalismens myt att allt i 
Orienten är teologiorienterat, d.v.s. anses vara islamistiskt. Så kan 
t.ex. det irakiska styresskicket få rykte om sig att vara islamistiskt. 
Kollektiviseringen kan också innebära att man blandar samman nation 
med religion. Så är t.ex. inte alla som bor i Iran muslimer, även om vi 
ibland förleds tro så. Inte heller håller vi alltid i minnet att inom islam 
finns många olika typer av religion (Roald, 2000).  

Om skillnaderna mellan Orienten och västvärlden fokuseras och 
västvärlden tar sig makten att definiera Orienten är risken att 
skillnaderna mellan dem fokuseras. Möjligheterna att se det som 
faktiskt kan vara likt negligeras. Muslimska och svenska ideal rörande 
ärlighet, arbetsmoral och måttfullhet kan emellertid mycket väl 
sammanfalla. Men då blir inte Orienten den kontrast som västvärlden 
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behöver för att definiera sig själv som god och kompetent, vilket är 
syftet med populärorientalismen (Berg, 1998).  

Något av det som ovan sagts om diskriminering av invandrare kan 
också gälla diskriminering av äldre. Ett exempel utgör represen-
tationen i Sveriges riksdag. Ca 25 procent av Sveriges befolkning är 
65 år eller däröver. Av de 351 riksdagsledamöterna tillhör 17 denna 
åldersgrupp, d.v.s. knappt 5 procent (Aktuellt, 2002, 10/9). Den 
erfarenhet och kunskap som den äldre generationen besitter tas inte 
alltid till vara i det moderna samhället. (Resonemanget har utvecklats i 
Holmberg, 2001.) Som framgått tidigare har vårt projekt styrts också 
av tanken att äldre personer kan vara aktiva och kraftfulla och ha 
mycket att erbjuda den yngre generationen. 

Det måste påpekas att i berättelserna i barnens anteckningsböcker 
finns inget som antyder att de funderat över kulturella identiteter eller 
tillhörigheter i samband med samvaron med pensionärerna. Barnen 
nämner inte orden svensk, invandrare eller motsvarande. Inte heller 
berättar de om sin egen kulturella bakgrund. Projektet kan trots detta 
bidra till att barnens kulturella identitet stärks. Hall talar om glömda 
sammanhang (1999). Kan vi medverka till att barnen inte glömmer sitt 
sammanhang genom att de får aktualisera, berätta om, visa, vara stolta 
över sin bakgrund tillsammans med äldre svenskar? Kan de få hjälp 
med att återskapa sitt ursprung och ständigt utveckla sin kulturella 
identitet i relationerna med de äldre svenskarna? Sådana frågor kan vi 
inte nu besvara, när det gäller våra barn, men att så skulle kunna vara 
fallet finner vi stöd för i tidigare forskning (t.ex. Roth, 1999).  

 
 

  
72 



6 Möten  

Hur de bilder som de äldre och yngre bär med sig in i mötena kan ha 
uppstått diskuterades i kapitel 5. Nu beskrivs de aktiviteter som 
arrangerades inom vårt projekt i syfte att vara mötesplatser för i första 
hand barnen och pensionärerna. Men också barnens föräldrar var 
välkomna att delta.  

Hur det första mötet gick till berättar en av pensionärerna.  

Ja, jag var egentligen skuld till det från början. För att det var jag 
som började med ett par av dom där pågarna. Och då stod läraren 
där. Så vände han sig till en av våra /de äldre/: ”Kan inte du /visa/?” 
… och så blev det så. Jag tyckte det var synd för dom stod där och 
slog /badmintonbollar/ till varandra ett par stycken och det blev 
ingen reda med det. (IP7, vt 2001) 

Scenen av hur pensionärerna, några av dem före detta elitspelande, 
väntar på sin tur att komma ut på badmintonplanen och iakttar barnen, 
som ännu inte lämnat den, läraren som ber om hjälp med instruktioner 
och den äldre som tar sig an några pojkar är inte svår att föreställa sig. 
Ingen av de inblandade kunde då ana att denna händelse skulle ut-
vecklas till ett treårigt projekt.  

Som en motvikt mot massmediala bilder av den typ som diskuterats 
kan förhoppningsvis genuina möten mellan människor tjäna. Därmed 
kan möten också bidra till minskad diskriminering. En sådan hypotes 
ligger till grund för föreliggande studie. Jag väljer att diskutera de 
bakomliggande teoretiska utgångspunkterna för mötena utifrån möten 
över etnicitesgränserna. Emellertid kan tankarna mycket väl överföras 
till att gälla möten också över generationsgränserna. 

Tänkbara teorier att luta sig mot när det gäller att förstå de äldres 
attityder till barnens kulturella ursprung återfinns i Portes teori om 
integrationssätt (1995a). Han tar upp två typer av förhållanden som 
betingar invandrarnas integration i mottagarlandet, nämligen den 
inställning som finns gentemot olika grupper av immigranter samt de 
nätverk som immigranterna har omkring sig. 
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När det gäller inställningen till olika grupper i mottagarlandet har 
Portes (a.a.) utarbetat ett ramverk, med vars hjälp dylik kan studeras. 
Det återges nedan i figur 6.1. För att förstå hur integrationsprocessen 
fortlöper för en speciell grupp behöver man studera förhållanden i 
mottagarlandet rörande såväl den politik som råder, de fördomar som 
gruppen kan vara utsatt för samt hur de invandrare ur gruppen som 
redan finns i landet etablerat sig. Det är inom dessa strukturer nya 
invandrares sociala kapital kan komma till uttryck.  

Till Portes ramverk kan fogas Höglunds (1998) tankar om att 
grupper som är mer lika oss själva betraktas med större välvilja än 
sådana som markant skiljer sig från oss. 

 

Nivå Mottagandet 

Regerings-
politik 

Välvillig Neutral Fientlig 

Samhälleligt 
mottagande 

Fördoms-
fullt  

Icke för-
domsfullt 

Fördoms-
fullt 

Icke för-
domsfullt 

Fördoms-
fullt 

Icke för-
domsfullt 

Den etniska 
gruppen i 
mottagarlandet 

Stark 

Svag 

Stark 

Svag 

Stark 

Svag 

Stark 

Svag 

Stark 

Svag 

Stark 

Svag 
 
Figur 6.1. Integrationssätt (Fritt efter Portes, 1995a, s. 26.) 
 
När det gäller invandrarnas nätverk diskuterar Portes (1995b) faktorer 
som betingar andra generationens integration i majoritetssamhället. 
Tre förhållanden påverkar en negativ socialisation (eng. downward 
assimilation), d.v.s. att ungdomarna assimileras i grupper, som har 
lägre social status än föräldrarna samt att föräldrarnas förväntningar 
överges, nämligen 
• närheten till inhemska minoriteter, som har låg status, 
• sociala nätverk i grannskapet, som har fientlig inställning till 

majoritetssamhället samt 
• resurser, vars tillgänglighet är beroende av konformitet gentemot 

dominerande normer. 
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Mot de ovan angivna negativa faktorerna kan immigranternas sociala 
kapital verka. Den solidaritet som bottnar i gemensamma rötter består 
av två analytiskt sett skilda element, nämligen 
• ett gemensamt kulturellt minne, som består i vanor, sedvänjor och 

språk, genom vilka invandrarna definierar sig själva och kommuni-
cerar med andra, en s.k. linjär etnicitet och 

• en växande vi-känsla, som betingas av att invandrarna ofta klumpas 
samman, beskrivs i kränkande ordalag samt är utsatta för likartad 
diskriminering från värdlandet, en s.k. reaktiv etnicitet. 

 
Portes (a.a.) konstaterar att ju mer invandrarnas solidaritet är betingad 
av linjär etnicitet och ju tätare nätverken är inom invandrargruppen 
desto större är föräldrarnas sociala kapital och desto större förmåga 
har föräldrarna till kontroll, vilket i sin tur innebär minskad risk för 
negativ socialisation. 

Mot detta talar uppfattningen att ett tätt nätverk, baserat endast i 
familjen och den egna etniska gruppen, kan ge de växande begränsad 
information om majoritetssamhället. Ett mindre tätt och diversifierat 
nätverk möjliggör att den information invandrare har tillgång till blir 
mer mångfacetterad, vilket skulle kunna göra det sociala kapitalet 
rikare. Portes (a.a.) instämmer i kritiken i någon mån och menar att 
nätverken inom invandrarsamhället för det första bör präglas av 
mångfald och för det andra av att inte ha ”strukturella hål”, d.v.s. 
blockeringar gentemot omgivningen. Utifrån detta formulerar han 
följande hypotes: 

Ju högre grad av mångfald inom invandrargruppen och ju färre 
strukturella hål som finns inom den desto större är det sociala kapital 
som invandrarföräldrar har tillgång till och desto lägre är sannolik-
heten för de ungas negativa assimilation.  

Portes poängterar utifrån ovanstående hypotes, att det är angeläget 
att beakta karaktären av den invandrarkultur, som olika grupper skapat 
i mottagarlandet, när man vill förstå integreringsproblematiken. 
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For too long, research on immigrant and ethnic groups has been 
dominated by a strong individualistic bent where the social context 
in which economic success or failure takes place is either absent or 
is introduced in an ad hoc fashion. (a.a., s. 274.) 



Många av barnen i vårt projekt lever i det som i Portes (1995b) kallar 
Dispersed Immigrant Communities, något som i svensk översättning 
skulle kunna motsvaras av splittrade nätverk.  

Våra barn har ofta få kontakter utanför sitt eget bostadsområde i 
vilket, som nämndes, hög andel invånare har utländsk bakgrund. I 
sammanhanget kan påminnas om föräldrarnas positiva inställning till 
barnens kontakter med ”svenskar” och det svenska samhället utanför 
Rosengård.  

För barnen är regelbundna kontakter med den äldre generationen, i 
varje fall med mor- och farmor, inte vanliga. Den äldre generationen 
bor ofta för långt bort. Mor- och farmor ingår då inte i det nätverk som 
i Sverige omger barnet. Syftet med vårt projekt, d.v.s. att ge barn med 
utländsk bakgrund möjligheter att knyta kontakter med äldre etniska 
svenskar förefaller sålunda enligt Portes teori vällovligt. Hur dessa 
kontakter kom att gestalta sig beskrivs i det följande. 

6.1 Badmintonspelet 

Badmintonspelet utgjorde de regelbundna inslagen i samvaron mellan 
unga och gamla. Samtliga barn skriver positivt om det.   

Vi har spelat badminton i nästan ett år. Jag tycker att det är 
jätteroligt att spela badminton med pensionärerna. Dom är 
jättesnälla och dom är mycket roliga att vara med. Jag har spelat 
med P1 och P2, men nu spelar jag med P3. Jag vill att vi ska 
fortsätta att spela med dom länge. (BS1, vt 2001) 

Flera elever önskar att man spelade badminton oftare.  

Men det är tråkigt att vi bara har badminton en gång i månaden. 
(BS3, vt 2001) 

Även via bild förmedlas det roliga. 
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Ofta är eleverna nöjda med sina egna prestationer. 

Själv så tycker jag att jag är bra på att spela badminton. (BS3, vt 
2001) 

Barnen är ibland förvånade över att pensionärerna är så pigga och 
snabba. 

Fastän de är så gamla så är de så pigga, bra på badminton och 
snabba. (BS3, vt 2001) 

De är otroliga. Dom är så gamla och de kan spela badminton. (BS6, 
vt 2001) 

Dom gamla är jättepigga för sin ålder. (BS24, vt 2001) 

Badmintonspelet var uppskattat, men kanske inte så mycket för själva 
spelets skull som för mötets.  ”… att träffa dem är det roligaste”, skrev 
en elev.  

Varje gång vi hälsar på varandra får jag en varm och skön kram. 
Det är synd att jag och klassen inte träffade pensionärerna tidigare. 
T.ex. i 1:an. (BS1, vt 2002) 

Även innebandyn, som ibland ersatte badmintonspelet under en stund, 
uppskattas. 
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Jag tycker att det var roligt när vi spelade innebandy. (BS19, vt 
2001) 

Det finns några elever som har tankar på att börja spela badminton 
också utanför skoltid. 

Jag ska också kanske börja att spela badminton. (BS23, vt 2001) 

Hur badmintonspelet kunde te sig i mina ögon illustreras av citatet 
nedan. Då jag var närvarande tog jag mer fasta på särskilda händelser i 
mina fältanteckningar än de rutinmässiga inslagen.  

E, L, och P avser som tidigare elev, lärare respektive pensionär. 

Barnen kom som vanligt med bussen. L1 hade med racketarna i en 
låda under armen och L2 bar på en annan kartong. Det visade sig 
att i den andra lådan fanns pannkakor som man tagit med från 
matbespisningen. Även L3 var med denna gång.  

Pensionärerna får kramar av barnen när de ser varandra. Även jag 
kramas om. Alla ser mycket belåtna ut.  

Pojkarna går till sitt omklädningsrum och flickorna till sitt.  

P1, som övertagit ledarskapet under P2:s sjukdom, har gjort upp en 
gruppindelning. Två barn och två pensionärer spelar på en bana. 
Barnen får instruktioner och vägledning under spelets gång. De 
kämpar och pustar. Alla är inte lika intresserade av själva spelandet 
verkar det. E1 och E2 vill gärna gå lite vid sidan om och undersöka 
övriga lokaler. De är törstiga och trötta. E3 däremot går in för 
spelet och vill inte sluta. … 

När timmen är slut byter barnen om. Vissa flickor stannar länge i 
omklädningsrummet. Bastu och dusch tar tid.  

Efterhand som barnen blir klara kommer de ut till vestibulen och 
får sina pannkakor. Tyvärr fanns inga tallrikar medsända − men 
massor av sylt! 

Några pojkar blir särkilt uppspelta och far omkring. Andra vill köpa 
godis, något som inte tillåts. Det är pannkakor med sylt som gäller. 

Bussen kommer och barnen samlas ihop. Lärarna kånkar kartonger. 
Alla vinkar! (FA3, ht 2001) 
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Då äldre och yngre möttes för badmintonspel var de äldre barnens 
lärare, de var på hemmaplan, de var värdar.  

De äldre tar upp den orättvisa som ligger i att just den aktuella 
klassen får möjligheter att komma till badmintonspel och andra aktivi-
teter.  

Jag tycker det är synd om dom andra ungdomarna som springer där 
ute och ser att vi engagerar oss i de här barnen men inte i dom 
andra. Det är kanske lite farligt det. (IP14, vt 2001) 

Samtalen om rättvisa rör också förhållanden inom klassen. Natur-
ligtvis har vissa barn större förutsättningar än andra att spela badmin-
ton. Somliga har t.o.m. så stora att de skulle kunna bli ”riktigt 
duktiga”. En av pensionärerna har upptäckt att tre av pojkarna har 
anlag för bollspelet och skulle gärna se att de fick mer träning än en 
gång i månaden.  

Jag hade inget emot att hämta dom. Bara jag får reda på om dom är 
intresserade. Det är där det ligger. (IP9, vt 2001) 

L: Men vet barnen om att du skulle ställa upp och hämta? 

Jag vågar ju inte säga det till dom. Då blir dom andra /barnen/ 
kanske avundsjuka. Jag är så rädd för att favorisera. (IP9, vt 2001) 

Vi kommer överens om att vi måste ta upp problematiken rörande 
såväl att ge mer träning till vissa barn, ge presenter, bjuda hem barn 
samt träffa vissa av barnens föräldrar. 

Jag noterade att de äldre ibland visade viss irritation över att alla 
pojkar inte alltid var så tysta eller lydiga som alla önskade. Dock 
tycktes irritationen vara glömd när de äldre och barnen skildes åt. 
Barnen glömde med detsamma och de äldre vid adjökramen. 

6.2 Lucia 
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Vid luciafirandet var barnen på hemmaplan, de stod för programmet, 
var värdar, bjöd på kaffe och visste hur matteböckerna skulle hanteras. 
De äldre tog med respekt emot barnens erfarenheter och kunskaper. 
Det sätt på vilket barnen tog emot de äldre då de besökte skolan 
illustreras i nedanstående utdrag ur fältanteckningarna. 



Till luciafirandet 2001 hade barnen inbjudit pensionärerna. 
Flickorna deltog i luciatåget och pojkarna hade uppdraget att ta 
emot pensionärerna och visa dem tillrätta, något som de utförde 
med den äran och med allra största allvar. Eftersom flickornas 
uppdrag varade längre än pojkarnas ankom det på pojkarna att 
servera de äldre kaffe i klassrummet. Jag hade gjort små röda 
pappersstjärnor som barnen fick som julklappar och de äldre hade 
andra gåvor till barnen. Äldre och barn satt bredvid varandra vid 
barnens skolbänkar.  

När kaffet var uppdrucket föreslog en av pojkarna att man skulle ta 
fram matteböckerna och börja räkna. Han menade att det vore 
trevligt för pensionärerna att se hur man hade matematik idag. 
Förslaget blev uppskattat och barn och äldre böjde huvudena över 
matteböckerna och småpratade om uppgifterna. Jag gick omkring 
och deltog i samtalen lite här och var. Ibland bytte de äldre och 
barnen adresser.  

För några av de äldre var detta luciafirande det första besöket på 
skolan. De uttryckte sin förvåning över skolans trevliga och 
välskötta yttre. (FA1, ht 2001)  

6.3 Klassfesten 

En fest arrangerades på skolan. Elevernas föräldrar var inviterade 
liksom pensionärerna. Barnen hade förberett små framträdanden. En 
dansgrupp kom dit och underhöll och fick oss övriga att röra på benen. 
Barnen uppskattade festen. 

Det var jätteroligt på festen. Vi hade med pensionärerna och 
föräldrarna. … Jag vill ha mer fest. (BS1, vt 2001) 

Jag hade jättekul. Det var den roliga festen. Tack för att 
pensionärerna kom. … Det var god mat. Jag har smakat det förut. 
(BS23, vt 2001) 

Jag blev glad när jag såg pensionärerna på festen. (BS5, vt 2001) 

Barnen uppskattade att pensionärerna träffade föräldrarna.  

P1 pratade med min mamma. (BS1, vt 2001) 

Min mamma tyckte om pensionärerna. (BS14, vt 2001) 
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Det var roligt att pensionärerna fick träffa våra föräldrar. Min pappa 
tyckte att festen var rolig och han tyckte att P1 var snäll. (BS17, vt 
2001) 

Att även pensionärernas fruar respektive män var välkomna och att 
vissa hörsammat inbjudan noterade barnen. 

Vissa pensionärer hade med sig sina fruar och dom var snälla. 
(BS23, vt 2001) 

Barnen noterade att de äldre visade att det var en fest som man 
arrangerat. 

Gamlingarna hade fina kläder på festen. (BS12, vt 2001) 

Barnen hade förberett sig för att läsa dikter på sina modersmål. En 
elev läste och en annan gav oss som behövde den svenska 
översättningen. Barnen var nervösa inför de seriösa framträdandena, 
som var mycket uppskattade bland oss vuxna.  

Jag var mycket nervös när jag skulle läsa en dikt. Men det gick bra 
när jag läste den. (BS1, vt 2001) 

Något barn kunde inte komma till festen och skriver härom i 
beklagande ordalag. 

Utdraget ur en av böcker handlar om såväl badmintonspelet som 
festen. 
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Nedan återges ett utdrag ur de anteckningar jag gjorde i samband med 
festen (FA5, 2000-2001). 

Alla verkade ha någon att tala med. Pensionärerna föreföll helt 
upptagna av samvaron. Barnen var angelägna om att de äldre skulle 
hälsa på föräldrarna och föste ihop grupper av personer. De var 
stolta över att föräldrarna hade kommit och jag fick ett intryck av 
att de ville visa upp dem. ”Det här är min mamma.”,  ”Kom och 
hälsa på min pappa.”, sa de. 

Det faktum att elever berättat att pensionärerna kom till och hade klätt 
upp sig inför festen som klassen arrangerade och tyckte att maten var 
god indikerar möjligen, att barnen kände att de äldre visade respekt 
gentemot såväl ansträngningarna att arrangera festen som de kulturella 
inslagen. Barnen fick där tillfällen att bjuda pensionärerna bl.a. på sitt 
eget språk. Kanske kan man tänka sig att elevernas kulturella identitet 
fick näring härigenom. 

6.4 Utflykt till Bokskogen 

Pensionärerna arrangerade en resa med buss till Bokskogen i vårens 
tid. Tre elever får ge en beskrivning av dagen. 

Det var jättetrevligt att träffa pensionärerna förra onsdagen den 
23/5. Några av föräldrarna kom men mina var inte där. Frågorna /i 
tipsrundan/ var lätta. Rundan var lång och pilkastningen var svår. 
… Vår grupp hade mest poäng i pilkastningen. … Lekarna var 
roliga. Kubbspelen var jättebra men min grupp förlorade den första 
matchen. E1:s mamma var jättebra på lekarna. Korvgrillningen gick 
bra. Vädret var jättefint. (BS2, vt 2001) 

Resan dit var ganska lång. Bussen var jättebra och skönt att alla 
fick plats. Det var många föräldrar som följde med … När vi kom 
dit började vi med tipsrunda. Det var svåra frågor men man fick 
gissa. När vi kom i mål så fick vi kasta pil. Det var kul men svårt. 
Sen när L1 kastade så fick vi mycket poäng. Senare fick vi korv. 
Efter det så började vi med lekar. Den banan man fick kasta bollar i 
en hink fick jag in alla sex bollarna. Kubbspelet var jätteroligt. L2 
var duktig och hennes lag vann! E1:s mamma var också duktig. Det 
var soligt och varmt i skogen. (BS20, vt 2001) 
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Eleverna var överlag mycket nöjda med dagen. De har noterat att det 
var pensionärerna som stod för arrangemanget, och den elev som inte 
kunde följa med beklagar detta. Att en kamrat fick näsblod är något 
som också noterats i flera anteckningsböcker. 

Barnen uppskattade den fina naturen. 

Rundan var lång man blev trött i benen men det var en fin natur. 
(BS11, vt 2001) 

Barnens föräldrar var, som nämnts, välkomna att delta. Med 
noggrannhet skriver de vilka föräldrar som var med. Föräldrarna 
deltog i de tävlingar och lekar som pensionärerna lagt upp.  

E1:s mamma, E2:s mamma, E3.s mamma, E4:s mamma och E5:s 
pappa följde med oss till Bokskogen. (BS1, vt 2001) 

Föräldrarna lärde också lekarna. (BS8, vt 2001) 

Det var roligt att föräldrar fick följa med. (BS17, vt 2001) 

Jag tyckte att lekarna var roliga, det tyckte min mamma med. 
(BS17, vt 2001) 

De elever vars föräldrar inte var med berättar om detta. 

Det var synd att min mamma och pappa inte kunde följa med. 
(BS10, vt 2001) 

Med fjärdeklassarens precision berättar några elever om hur många 
korvar som åts.  

Jag och E1 åt mest korvar. Jag åt 6 st och E1 åt 5 stycken. (BS8, vt 
2001) 

Eleverna sammanfattar dagen: 

Det var jätteroligt i Bokskogen med pensionärerna. (BS10, vt 2001) 

Jag har aldrig träffat så snälla pensionärer. (BS19, vt 2001) 

… det var roligt att träffa pensionärerna. Dom var 100% bra och 
friska. Pensionärerna bjöd oss till Bokskogen. (BS23, vt 2001) 

 



Att det kan vara svårt med samvaron när man inte känner varandra, 
inte talar varandras språk kan ett utdrag ur fältanteckningarna från 
utfärden illustrera (FA8, 2000-2001). 

Korvar grillades och barnen var måna om att pensionärerna fick 
precis så många som de ville ha. I något fall fick de faktiskt fler. Då 
vi åt satt de flesta pensionärerna för sig och föräldrarna för sig. De 
sistnämnda inte tillsammans med varandra utan med sina egna 
barn. Det var som om en viss försiktighet och kanske blyghet 
gjorde att de inte närmade sig varandra. Det var inte som på festen, 
då utrymmet gjorde att vi måste sitta nära varandra. Här kunde man 
sprida sig på ett annat sätt. Jag tolkar dock inte grupperingarna som 
avståndstagande utan mer som just blyghet. 

6.5 Familjefesten 

Barnen får beskriva vad som hände på den fest som arrangerades på 
skolan i slutet av vårterminen, närmare bestämt den 6 juni. 
Intervjuerna med pensionärerna var redan gjorda och därför finns inte 
intryck av familjefesten med i deras berättelser. 

Familjefesten var jätterolig. Nästan alla bakade. Det var många som 
hjälpte till att sälja kakorna. Bredvid 9:ornas och 8:ornas klassrum 
var det en klättervägg. Och bredvid den var det en spågumma! Hon 
sa att jag skulle leva länge och få fyra barn. (BS1, vt 2001) 

På familjefesten var det många tävlingar. Min mamma vann nästan 
en sparkcykel. Och 5:orna sjöng. Jag, E1, E2, E3 och E4 sjöng en 
sång på mikrofon!!! (BS1, vt 2001) 

Andra aktiviteter som barnen berättar om är att de kunde hoppa på en 
studsmatta, få massage i ett lugnt rum ”med ljus och lugn musik”, se 
på film, köpa ballonger, spela spel, åka karusell, köpa godis och varm 
korv. Flera elever tar upp att pensionärerna deltog. 

Pensionärerna var här och dom hade jätteroligt. Man såg det. 
(BS10, vt 2001) 

Pensionärerna var med på familjedagen. Det var roligt att se dem. 
(BS15, vt 2001) 
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Jag och E1 lämnade parkeringslappar till dom och hälsade dom 
välkomna. … Pensionärerna tyckte att det var trevligt att vi hälsade 
dom välkomna. (BS25, vt 2001) 

När pensionärerna kom så visade vi runt. De var glada. (BS17, vt 
2001) 

Pensionärerna åt ärtsoppa med L1. (BS3, vt 2001) 

Den samvaro som vårt projekt innebar gav möjligheter till individuella 
möten mellan unga och gamla. Det kan verka naivt att tro att ett års 
samvaro skulle sätta några större spår vad beträffar de generella 
föreställningarna av de andra. Dock verkar det som om vissa 
antydningar om förändringar kan skönjas, d.v.s. för barnens vid-
kommande om de äldre och för de äldres om barn med icke-svensk 
bakgrund. Sådana förändringar behandlas i nästa kapitel. 
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7 Efter det första året 

Vi har lärt oss någonting. Det tycker jag nog att vi har. Kanske fått 
en lite annan uppfattning. (IP13, vt 2001) 

 
Så beskriver en av de äldre sina erfarenheter av det första projektåret. 
I detta kapitel summeras först barnens upplevelser av samvaron. 
Därefter sammanfattas de äldres berättelser under rubrikerna barnen, 
föräldrarna, läraren och skolan.  

7.1 Barnens erfarenheter 

Nedan ges en sammanfattning av hur eleverna upplevde pensionä-
rerna. Eleverna var mycket glada för att vara tillsammans med dem 
och de positiva attributen är vanliga.  

Dom är mycket roliga att vara med. (BS1, vt 2001)  

Dom är jättesnälla. (BS1, vt 2001) 

P1 är som min andra mormor. (BS3, vt 2001) 

… de är pigga, bra på badminton och snabba. (BS4, vt 2001) 

Dom är jättepigga för sin ålder. (BS24, vt 2001) 

Jag tycker om att vara vänner med pensionärerna. (BS6, vt 2001) 

P1 är jättehäftig. (BS9, vt 2001) 

Gamlingarna hade fina kläder på festen. (BS12, vt 2001) 

P1 är en trevlig människa. (BS12, vt 2001) 

Min mamma tycker om pensionärerna. (BS14, vt 2001) 
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Jag tyckte det var roligt att pensionärerna kom till festen. (BS18, vt 
2001) 

Många av våra elevers far- och morföräldrar var, som nämnts, sjuka 
och ”en källa till oro” för sina barnbarn. Föreställningen att äldre är 
hjälpbehövande bar förmodligen en del av våra barn med sig in i 
projektet. En motbild utgör därför de ”pigga” ”gamlingar” som barnen 
mötte på badmintonbanan. 

Exempel på att samvaro mellan unga och gamla kan förändra de 
yngres inställning till de äldre visades i tidigare forskning. T.ex. 
beskrivs ett projekt i Harlem där tonåringar och äldre samarbetade 
kring bl.a. bildskapande. Tonåringarna hade på sin eftermiddagsskola 
tillägnat sig kunskaper i bildarbete. Tillsammans med de äldre, som 
rekryterades bland invånare i Harlem, som fick mat via Meels on 
wheels, d.v.s. gratis mat, och som berättade för tonåringarna om 
Harlems historia, gjorde de collage med utgångspunkt i de äldres 
livshistorier. De äldre drog fördel av de yngres färdigheter i 
bildarbetet och de yngre fick ta del av berättelser om sin stadsdel. 
Ungdomarna hjälpte också de äldre med att t.ex. handla, ringa till dem 
och besöka dem. Det huvudsakliga målet för verksamheten var att 
utveckla positiva relationer mellan de gamla och unga. I redo-
visningen används ordet ”empowerment”, vilket är något svåröver-
satt, men vars innebörd är att ge kraft, ge styrka. Författaren talar om 
att de äldre kände sig stärkta av att bli viktiga för de yngre.  

… they became significant to the teenagers, and this recognition 
was empowering to the elders. (La Porte, 1999, s. 16.) 

Oral history discussion empowered older adults, giving them a 
forum to share their personal knowledge of the past and compare it 
with the present. (La Porte, 1999, s. 17.) 

Det gemensamma bildarbetet förändrade ungdomarnas syn på de äldre 
i högre grad än de aktiviteter där de unga hjälpte de gamla. I det 
senare fallet uppfattade tonåringarna de äldre som just gamla och 
hjälpbehövande. 
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7.2 Pensionärernas erfarenheter 

Barnen 
De flesta äldre poängterar att barnen är trevliga och uppför sig väl.  

Det är mycket trevliga barn. Trevliga att prata med. (IP13, vt 2001) 

Barnen har ju varit väldigt positiva. Det förvånade mig. (IP4, vt 
2001) 

Dom är så kära och dom är ju så, om man ska vara riktigt ärlig, 
väluppfostrade. (IP10, vt 2001) 

Man blir mycket mycket glatt överraskad när man träffar barnen. 
Vilka i alla avseenden trevliga barn. (IP15, vt 2001) 

Ovanstående är inga unika uttalanden. Flera pensionärer ger uttryck 
för en positiv överraskning när det gäller barnens uppträdande och 
uppförande. Man hade förväntat sig något annat. Bl.a. uppskattar man 
att alla barnen deltog i badmintonspelet, något som man kanske inte 
trott.  

Dom skulle ju komma in i sådana föreningar i den åldern som dom 
är nu, annars så är det ju lättare sen när dom blir större och själv 
kan ta buss. Men då är det lite sent att komma in när dom blir 12 år 
och så. Det är nu det ska göras. Så dom kommer in i samhället när 
dom är små. Men det är underbara barn allihopa. Där är kanske 
någon som liksom är lite mer busig. … Jag vet inte hur det är med 
andra klasser där ute. (IP5, vt 2001) 

Många anser att de barn som de har mött är speciella. Genom att 
barnen och de äldre nu lärt känna varandra, framträder hos de äldre 
också en omtanke inför vad som ska hända barnen i framtiden.  

Jag tycker nog att det enda man kan vara orolig för är ju hur det blir 
när dom blir äldre. Vilka gäng dom kommer in i. Det är det enda. 
Om jag hade varit förälder hade jag varit mycket orolig för det. 
(IP5, vt 2001) 

Pensionärernas intryck av de aktuella barnen är alltså mycket gott. De 
vittnar om hur artigt och trevligt barnen uppträder. Ibland görs jäm-
förelser med svenska barn. 
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Jag får säga det om man nu ska vara kritisk. Om man säger en klass 
med våra /svenska/ barn i den åldern hade kommit hit så hade de 
inte varit så artiga som dessa /barnen i projektet/ är. Man ser hur de 
kommer in med glädje. (IP10, vt 2001) 

Vokabulären i citatet ovan avspeglar dikotemin vi − de. Med våra 
barn avses svenska barn. Vad som emellertid är intressant att notera är 
att innebörden i dikotemin har blivit annan än den massmediala. Våra 
barn är inte så artiga dom deras. Barnen som ingår i projektet 
omnämns som ”väluppfostrade” och ”i alla avseenden trevliga”. Barn 
med utländsk bakgrund kan visserligen bete sig på icke önskvärt sätt – 
men barnen i vårt projekt gör inte det! menade man. De är artiga och 
trevliga. Men pensionärerna uttalar, som nämndes, en oro över hur det 
ska gå för dem i framtiden.  

Föräldrarna 
Föräldrarnas roll i de generationsöverskridande projekten lyfts ofta 
fram (Granville & Ellis, 1999). De äldre kan t.ex. vara en förmedlande 
länk mellan skola och föräldrar (Talyor & Dryfoos, 1999, s. 4 av 7): 

For caregivers who were unable, unwilling, or too embarrassed to 
go to school and talk with the teachers, the mentors sometimes 
became a bridge between the parent and the school.  

Ett problem som fanns inom vårt projekt var, som nämnts, att de äldre 
och föräldrarna kunde ha svårt att kommunicera genom att de har 
olika modersmål. Dessutom träffade pensionärerna inte föräldrarna 
mer än vid några få tillfällen. Det är därför inte underligt att bilderna 
av invandrarföräldrar ännu inte påverkats av direkta möten utan 
fortfarande är präglade av bl.a. hörsägner och massmedia. Samtalen 
om föräldrarna har därför hypotetisk karaktär, där förmodanden och 
frågor spelar stor roll.   

Betydelsen av att barnens föräldrar är positivt inställda till att de 
äldre engagerar sig kommer fram.  

Det är viktigt att få tag i föräldrarna. Vilket intryck får dom av det 
här? (IP9, vt 2001) 

Många av de äldre betonar föräldrarnas roll i barnens utveckling. 
Detta gäller naturligtvis inte bara barn med invandrarbakgrund. 
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Det är likadant i svenska familjer. Har dom inte riktiga föräldrar 
och hem att vara i så blir det ju därefter. (IP4, vt 2001) 

Man är besviken över att föräldrarna inte ser till att barnen kommer till 
olika typer av aktiviteter och jämför med eget agerande. Ordet väl i 
citatet antyder emellertid ett förmodande. Man vet egentligen inte hur 
det förhåller sig.  

Dom /barnen/ får väl inte föräldrarna att ställa upp och följa dom 
dit och hämta dom … . För visst har jag skjutsat mina egna barn 
och barnbarn. (IP5, vt 2001) 

Behovet av att föräldrarna lär sig svenska förekommer ofta i pensio-
närernas berättelser. 

Jag tycker det är viktigt att dom lär sig svenska också även 
kvinnorna. Men där är det farliga ser du när dom har mycket 
föreningar, där dom bara pratar /sitt eget språk/ och dom inte 
kommer ut … Man kan ju förstå att man vill prata med folk, det kan 
man ju förstå, ja det hade vi också gjort. Men på samma gång är det 
lite tveeggat. (IP5, vt 2001) 

De pensionärer som deltog i den fest, som tidigare omnämndes och 
som hölls före en lägerskola, berättar mycket positivt om sina möten 
med barnens föräldrar. Som framgått tidigare ser de äldre föräldrarnas 
stora betydelse och önskar veta mer om dem, träffa och komma i 
kontakt med dem.  

Pensionärerna uppskattade den arabiska maten, ”den konstiga 
röran”, och fick förklaringar om dess innehåll av barn och föräldrar.  

Jo, det var trevligt. Vi kom att sitta bredvid två mammor. De hade 
många barn. Men de var hur trevliga som helst. Deras män dom 
arbetade ju på kvällen, sa dom i varje fall. Det vet man ju inte. 
Mammorna var där. (IP14, vt 2001) 

Det är väl rätt så svårt för deras del och kanske för ensamma 
pensionärer att få kontakt … Är man då en grupp blir det kanske 
något helt annat. Och när barnen är med. Jag tycker det har varit 
mycket, mycket bra. (IP14, vt 2001) 

Det personliga mötets betydelse betonas. 
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Sen är det ju det när man träffar föräldrarna så får man ju en helt 
annan åsikt än när man inte träffar dom. Så blir det. (IP5, vt 2001) 

Uppfattningen att invandrade föräldrar är mer beskyddande gentemot 
sina barn än svenska föräldrar förekommer. 

Jag har en känsla av att ofta invandrarfamiljerna sköter sina barn 
bättre än svenska. Men det kanske beror på att mammorna ofta är 
hemma. (IP15, vt 2001) 

Själv blev jag förvånad över hur föräldrarna, i de flesta fall mam-
morna, oroade sig när vi var på lägerskola. Jag minns inte från mina 
egna år som lärare eller som mamma till skolbarn för den delen, att 
föräldrarna tog kontakt med barnen så intensivt, som skedde när våra 
barn var i Snogeholm över en natt. Ett utdrag ur fältanteckningarna 
belyser (FA7, 2000-2001). 

L1:s telefon ringde i ett. Föräldrarna var oroliga. Någon förälder 
ringde flera gånger under eftermiddagens och kvällens lopp. Barnen 
lånade pengar för att ringa på den mynttelefon som fanns.  

Lärarna 
Många av pensionärerna betonar lärarnas betydelse för vårt projekt. 

Det är underbara barn. Rent fantastiska barn. Men jag får säga att 
jag tror det betyder mycket hur lärarna är. … Man hör aldrig att han 
höjer rösten till dom utan det är så fint alltihopa. (IP5, vt 2001) 

En av lärarnas förtjänster förs ofta fram, nämligen förmågan att ”hålla 
ordning” på barnen. 

Och jag beundrar /läraren/ … han har en djäkla ordning på ungarna. 
Han behöver inte höja rösten. Det är fantastiskt. Dom är kära 
barnen. Artiga till tusen. Jag kan inte fatta att dom är så mjuka och 
fina på alla sätt. (IP6, vt 2001) 

Lärarna ses som något av en garant för att barnen också framgent ska 
ha det bra och utvecklas positivt. Man funderar över vad som händer 
när barnen inte längre har dessa särskilda lärare. 

Hur länge får dom behålla den läraren? (IP6, vt 2001) 

Lärarnas betydelse i allmänhet och för integrationsarbetet i synnerhet 
kommer att fokuseras i senare skede av projektet. Det kan emellertid 
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redan nu konstateras att den är stor. I en nyligen genomförd kunskaps-
översikt rörande ekonomiska resursers betydelse för pedagogiska 
resultat skriver Gustafsson  och Myrberg (2002, s. 170):  

Huvudslutsatsen från vår genomgång är följaktligen att lärar-
kompetensen är den enskilt mest betydelsefulla faktorn för 
elevernas resultat. 

Skolan 
De besök som har gjorts på barnens skola har inneburit att de äldre fått 
en ny syn på skolan i Rosengård i synnerhet och området i allmänhet. 
Skolan i Rosengård, dess arkitektoniska utformning, dess välskötta 
yttre bidrar till en god anda liksom naturligtvis lärarna gör. Den bild 
som flera pensionärerna hade av Rosengård före projektet illustreras i 
nedanstående citat.  

Men det är det att det har fått så dåligt rykte. Man vågar ju knappt 
ta sig dit. Kör man dit där med bilen och ställer den så är man ju 
orolig. Det är det att det har fått så dåligt rykte. (IP5, vt 2001) 

Det kan tilläggas att strax före intervjuerna hade ett bråk på Rosengård 
blivit mycket omskrivet i tidningarna. Flera pensionärer tar upp detta.  

Men jag tycker inte om sådana bråk som nu är där. För det första så 
gör det att folk inte vill ta dit och det är ju lite fel, och sen verkar 
det som om två grupper står emot varandra. Det är nästan krig där 
på ett ställe och så har dom tagit med sig det /till Sverige/. (IP5, vt 
2001) 

Första gången pensionärerna inbjöds att besöka skolan bestämdes att 
detta skulle ske vid middagstid, eftersom flera av dem inte vågade sig 
till Rosengård när mörkret fallit. När det gällde barnens skola fick 
besöket de äldres föreställningar att komma på skam. När de några 
månader senare inbjöds till fest på kvällstid kom, som framkommit 
tidigare, många av dem.  

Skeptikerna som engagerade sig har överraskats av hur artiga 
barnen är och vilken fin anda det är i klassen. Och det tillskriver vi 
ju naturligtvis lärarna en hel del. Men samtidigt också att den miljö 
som visas i den skolan; att den är så tip-top modern, ren och snygg, 
det tror vi kanske också bidrar till en positiv anda. (IP1, vt 2001) 

  
95 



Det förefaller som om de föreställningar av skolan de äldre hade före 
vårt projekt i någon mån kompletterades av det som de upplevde 
genom det. De ersattes inte helt av de nya intrycken, snarare gav 
samvaron upphov till att också andra och positiva bilder nyanserade 
uppfattningarna om skolan.  

Sammanfattningsvis kan alltså kan konstateras att pensionärerna var 
positiva till den samvaro de deltagit i och att barnen var inte bara 
positiva − de var förtjusta. De ville spela badminton oftare, de ville 
hålla på länge. Men det roligaste för barnen var helt enkelt att träffa de 
äldre. Uttrycket ”andra mormor” används om en av de kvinnliga 
pensionärerna. Barnen var glada också över att de äldre träffade 
föräldrarna.  

Emellertid förekom få kontakter mellan barnen och pensionärerna 
utanför de av skolan organiserade mötena under det första projektåret. 
Sådana initiativ är kanske inte heller att förvänta sig efter endast ett 
års projektverksamhet. Ibland önskade någon pensionär bjuda hem ett 
enskilt barn till sig, ett barn som han eller hon särskilt fäst sig vid. Det 
visade sig emellertid att inte alla pensionärerna var överens om att 
individuella kontakter skulle uppmuntras. Somliga talade om favo-
risering och orättvisor. Vi vuxna inom projektet hade inte talat om 
problematiken och hade därför ingen gemensam strategi inför den. 
Tanken om att de äldre så småningom skulle kunna ingå i barnens 
nätverk (Portes, 1995b) hade vi under det första året ännu inte närmare 
talat om.  

Det är som om de äldre ibland talade om två olika grupper av barn 
och ungdomar med utländsk härkomst, de som inte vill och de som 
inte alltid kan eller alltid får möjligheter anpassa sig till svenskheten. 
Den förra gruppen väcker vrede och den andra sympati. Det verkar 
också som om kunskapen om den förra gruppen har erhållits i 
sammanhang där inga personliga relationer finns, medan barnen som 
de äldre träffade inom projektet definierat den senare. Detta antyder i 
sin tur att möten mellan individer har stor betydelse för hur 
relationerna mellan olika grupper, mellan oss och dem, uppstår och 
utvecklas.  
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Analysen av intervjuerna antyder att det inte är tillräckligt att tala 
om bilder av oss och bilder av dem, när det gäller att förstå hur de 
äldre upplevde samvaron med barnen. Just de barn som de äldre varit 
tillsammans med tillhör inte gruppen de andra, de utgör en egen 
grupp. Figur 7.1 visar tankegången. 
 
Vi Barnen i vårt projekt De andra  

 
Svenskar Börjar tillägna sig 

svenskhet 
Icke-svenskar 

Idoga förvärvsarbetande 
kvinnor 

Barnen har trevliga 
mammor 

Loja kvinnor, ibland 
förtryckta  
Kaffedrickande män 
… men också 
de som arbetar 

Föräldrar som tar del i 
barnens fritid 

 Föräldrar som inte tar del 
i barnens fritid 
… men också 
goda föräldrar  

Sköter sina barn sämre än 
de andra, p.g.a. 
förvärvsarbete 

 Mammor som är hemma 
och tar hand om sina barn

 Artiga, trevliga, härliga, 
kära, väluppfostrade, 
underbara 

Provocerande ungdomar, 
som också rånar 

 Offer Förövare 
  
Figur 7.1. Några exempel där barnen varit länkar mellan oss och dem 
 
Listan skulle kunna göras längre. Här antyder den att den nära 
kontakten med barnen i vårt projekt medförde att några av de äldre 
kunde få mer nyanserade bilder av de andra, vilka i sin tur kan bidra 
till integration.  

Det kan vara lämpligt att avsluta detta kapitel med en av de äldres 
ord, som varnar oss att dra slutsatser om andra människor ”utan att 
veta”… ”det är det farligaste”. 
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8 Sammanfattning och 
fortsättning  

Sammanfattningsvis förmedlas först några allmänna tankar om gene-
rationsöverskridande projekt. Därefter summeras intrycken av det 
första året i vårt projekt. Till sist blickar vi fram mot nästa år.  

8.1 Generationsöverskridande projekt  

Ett problem som lyfts fram i forskningen kring generationsöver-
skridande projekt är att de initiativ som tas på flera håll för föra yngre 
och äldre närmare varandra inte tas till vara eller knyts samman, vilket 
medför att den samlade kunskapen om dem inte kommer till använd-
ning. Betydelsen av att infrastrukturer byggs upp betonas (Halford, 
1998). Det kan t.ex. röra sig om kontaktnät där myndigheter, före-
ningar och skola  ingår. Inför ett sådant bygge krävs kunskaper och 
erfarenheter. Den studie som nu rapporteras kan vara ett bidrag härtill. 

Vissa kriterier för att ett projekt ska benämnas som generations-
överskridande sammanfattas nedan (Granville & Ellis, 1999).  
• De ska vara planerade och ha specifika syften. 
• Alla som ingår i projektet ska vara medvetna härom. 
• Mellangenerationens betydelse ska tas i beaktande, d.v.s. föräld-

rarna bör involveras. 
• Projekten ska integreras i en ordinarie verksamhet och inte vara 

isolerade företeelser. 
• Såväl äldre som yngre ska gynnas av dem. 
• Livsbetingelserna ska förbättras för alla som ingår i projektet. 
 
Några av punkterna uppfyller vårt projekt, men inte alla. T.ex. uppstod 
vårt projekt av en slump, vilket tidigare diskuterats. Föräldrarnas 
engagemang var i inledningsskedet inte stort. Inte heller ingick sam-

  
99 



varon mellan barnen och de äldre i den vanliga skolverksamheten. 
Emellertid skulle den kunna göra det om skolans betydelse i 
sammanhanget lyfts fram. Att såväl yngre som äldre gynnats av vårt 
projekt torde ha framgått. Att kräva att livsbetingelserna förbättras för 
alla som är delaktiga för att ett projekt ska benämnas generations-
överskridande förefaller vara ett strängt kriterium och dessutom 
mycket svårt att undersöka huruvida det uppfyllts.  

Även om alltså inte samtliga kriterier till fullo uppfyllts framhärdar 
jag i att benämna vårt projekt generationsöverskridande. Icke desto 
mindre kan åtgärder vidtas för att komma närmare de kriterier som 
listades. 

Nedan diskuteras några punkter som inte tagits upp tidigare men 
som har betydelse för vårt projekt i framtiden, nämligen skolans roll, 
planering och utvärdering. 

Skolans roll 
Att skolan kan ha en betydelsefull roll när det gäller möten mellan 
generationerna är inte märkligt. Det är ju i skolan som barnen bör 
finnas samlade − det är där man når dem och deras föräldrar. I de 
flesta projekt som rapporterats har skolan en roll som katalysator, när 
det gäller att få till stånd möten mellan generationerna (Conyers, 
1996). Skolan skulle kunna vara ett nav, kring vilket ett fruktbart 
integrationsarbete över etnicitetsgränserna kretsar. 

I skolan kan de äldre ha en roll som skulle kunna motsvara våra 
svenska ”elevassistenter”, d.v.s. de hjälper elever i skolarbetet (Taylor 
& Dryfoos, 1999). T.ex. kan hjälpen röra dataundervisning, matbe-
spisning och klassrumsarbete (Conyers, 1996). De äldre kan också 
delta i utfärder, gå på teater och göra studiebesök tillsammans med 
eleverna (Dallman & Power, 1996). I somliga fall finns dock farhågor 
från fackligt håll om att de äldre skulle kunna ta arbete från lärarna 
(Conyers, 1996). 

Att skolan ofta fungerar som katalysator eller förmedlande länk då 
relationer mellan unga och gamla ska utvecklas kan bl.a. bero på att en 
sådan utveckling innehåller en komponent av kunskap. Skolan kan 
erbjuda undervisning om äldre och åldrandet. De yngre, vars attityder 
till äldre kan vara färgade av stereotypier, kan genom kunskaper om 
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åldrandet få sin syn på de gamla förändrad. En kombination av sådan 
undervisning och möten mellan generationer kan ha goda effekter på 
relationerna mellan unga och gamla (Barton, 1999, s. 2 av 13): 

These studies suggest that a program combining contact with the 
elderly and an educational component could be effective in 
promoting a positive attitude about older people among a group of 
emotionally disturbed adolescent boys. 

Vikten av att lärarna emellertid inte tvingas in i projekt poängteras 
(Lipson, 1994, s. 2). 

Too often, however, wellmeaning administrators impose volunteers 
on teachers, who feel the burden of yet another task assigned to 
them. Involving teachers early in the process and at appropriate 
stages, will help relieve that burden. 

Vi återkommer till de krav, som kan ställas på läraren i en senare 
rapport. 

I några projekt har man också sett hur samhället i stort kan dra nytta 
av generationsöverskridande verksamheter. Så är det med the Beth 
Johnson-stiftelsen i Storbritannien, vars syfte är att utveckla praktiska 
projekt som kan utvärderas och vars resultat kan spridas till så stora 
delar av samhället som möjligt. Stiftelsen har försökt förbättra äldre 
personers status och utmana stereotyper om åldrandet. Bäst görs detta 
om generationsöverskridande möten åstadkoms. 

… developing this unique relationship between older and younger 
people can be a powerful model for social change. (Granville & 
Ellis, 1999, s. 232.) 

Granville och Eillis (1999) lyfter fram den synergieffekt som kommer 
ur mötena mellan äldre och yngre. Genom att de båda grupperna på 
något sätt är marginaliserade och utanför den produktiva delen av 
samhället kan samhörigheten och de gemensamma intressena för dem 
medverka till sociala förändringar. 

The bond that develops is a very powerful one which is capable of 
being an agent of social change for the benefit of all. (Granville & 
Ellis, 1999, s. 235.) 
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Även skolan skulle kunna gynnas. De äldre som möter barn i skolan 
utrycker ofta sin beundran för lärarna och det arbete de utför idag 
(Halford, 1998), något som kan förmedla en motbild till de negativa 
omdömen som ofta präglar skoldebatten. 

That’s a very positive image for our schools, carried to the 
community by a highly credible source. (Conyers, 1996, s. 15.) 

Genom att äldre medverkar i utbildningen av de yngre kan de också 
förmedla att skolan är ett samhälleligt ansvar och inte en angelägenhet 
bara för elever, föräldrarna och dem som arbetar där. 

Getting older adults to see education as a civic responsibility, rather 
than a parental responsibility, is the trick. (Halford, 1998, s. 50). 

Planering 
Badmintonspelet i vårt projekt uppstod, som nämnts, av en slump och 
på initiativ av engagerade lärare och välvilligt inställda pensionärer. 
Åtagandet att spela badminton med barnen var frivilligt från de äldres 
sida och de kunde när som helst avbryta detta.  

Det är möjligt att vårt projekt hade vunnit på att de äldre fått 
information om barngruppen före projektet och att man tillsammans 
diskuterat problem i samband med integration, främlingskap, mass-
mediala bilder, o.s.v. I litteraturen talas om hur viktig sådan förbere-
delse är inför generationsöverskridande projekt (Aday, Sims, 
McDuffie & Evans, 1996; Taylor & Dryfoos, 1999). Förväntningar 
från barnen, skolan och de äldre borde ha ventilerats.  

Då det gemensamma badmintonspelet satte igång var ingen 
medveten om att man skulle komma att fortsätta i tre år. Å ena sidan 
var det kanske tur, eftersom tre år naturligtvis skulle kunna kännas 
som en lång tid för pensionärerna. Möjligen hade någon då ställt sig 
tveksam inför att delta. Å andra sidan hade det förmodligen varit 
gynnsamt för vårt projekt om alla visste om att man hade tre år på sig 
att nå de syften som efterhand ställdes upp. Lärarna, barnen och pen-
sionärerna hade kunnat planera aktiviteter på ett långsiktigare och 
möjligen mer genomtänkt sätt.  

En särskild brist har vårt projekt haft när det gäller samverkan med 
föräldrarna. Betydelsen av att involvera föräldrar i generationsöver-
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skridande projekt har tidigare lyfts fram. Deras medverkan borde varit 
inbyggd i vårt projekt från början. Föräldrarna var positiva till 
projektet och gav det sitt stöd, men de medverkade inte aktivt i 
planeringen av samvaron. De var intresserade åskådare. Pensionärerna 
tog ofta upp deras stora betydelse i sina berättelser. Alla barnens 
föräldrar talar inte svenska. Det hade krävts noggrann planering och 
uttalad struktur för att göra kommunikation genom tolkar möjlig.  

Utvärdering 
En punkt som ofta aktualiseras rörande generationsöverskridande 
projekt gäller utvärdering. Som nämndes förekommer sällan att 
projekten utvärderas (Stremmel, Trevis & Kelley-Harrison, 1996). I 
några fall används strukturerade utvärderingsinstrument (Aday, 
McDuffie & Sims, 1993; Aday, Sims, McDuffie & Evans, 1996; 
Barton, 1999; McCollum & Shreeve, 1994). Vårt projekt utvärderas i 
och med att den studie, vars första del rapporteras i föreliggande 
skrift, genomförs. Som nämndes fanns ett intresse från pensionärerna 
om att projektet skulle dokumenteras, bl.a. för att andra pensionärs-
grupper skulle kunna inspireras att göra något motsvarande. Ett av 
syftena med studien i sin helhet är just att ta vara på de erfarenheter 
som vårt projekt ger.   

8.2 Första året i vårt projekt 

Föreliggande rapport är alltså den första av tre som rör vårt projekt 
”Möten över generations- och etnicitetsgränser. Gamla och unga lär”, 
som i stort går ut på att föra samman barn med utländsk bakgrund med 
etniskt svenska pensionärer som ett led i ett integrationsarbete.  

Som många andra projekt där unga och gamla möts tillkom också 
vårt projekt av en tillfällighet och drevs vidare genom entusiastiska 
personers engagemang, barnens lärare å ena sidan och pensionärerna i 
en badmintonklubb å andra. Genom bidrag från Allmänna arvsfonden 
och Malmö kommun kunde olika typer av gemensamma aktiviteter 
genomföras. 
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Jag deltog i vårt projekt som forskare och samlade data om det 
genom deltagande observationer, intervjuer med pensionärer, barnens 
skriftliga berättelser, kontinuerliga samtal med klassens lärare och 
brev från barnen. Pensionärernas muntliga berättelser, som de kom 
fram i intervjuerna, och barnens skriftliga utgör det huvudsakliga 
dataunderlaget i denna rapport.  

Studien av vårt projekt syftade till att analysera de upplevelser barn 
och äldre hade av kontakten med varandra. Kunskapsintresset var 
förståelse, vilket innebar att data tolkades utifrån en hermeneutisk 
ansats.  

De äldres och yngres berättelser om samvaron sattes in i ett 
teoretiskt ramverk. Främst hämtades därvid näring från teorier 
rörande: 

Det moderna samhället, i vilket unga och gamla inte har de 
naturliga mötesplatser som ett traditionellt samhälle erbjöd. Inte ens 
biologiska band mellan unga och gamla medför alltid att generatio-
nerna har nära relationer.  

Massmediala bilder av oss och av dem. Då individuella möten 
mellan unga och gamla, mellan människor med skilda etniska bak-
grunder hindras, t.ex. av boendesegregering, bildar andra källor stoff 
för hur vi skapar oss föreställningar av varandra. Massmedias roll i 
denna process diskuterades. 

Kulturell identitet. En utgångspunkt för vårt projekt var att den 
kulturella identiteten ständigt skapas och återskapas. Detta gäller såväl 
barn som äldre.  

Möten över etnicitetsgränserna. Betydelsen av det konkreta mötet 
mellan människor togs upp. I vårt fall diskuterades hur möten mellan 
unga och gamla med skilda etniska bakgrunder skulle kunna resultera 
i att barnen får ett utökat och mer diversifierat socialt nätverk. 

Integrationens komplexitet. Processer som är involverade i integra-
tionen diskuterades utifrån sociala, kommunikativa, kulturella och 
familjära dimensioner.  

Tidigare forskning om generationsöverskridande projekt visar att de 
vinster som kan erhållas kan ses utifrån såväl de äldres som de yngres 
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perspektiv. Även samhället kan gynnas av mötena mellan unga och 
gamla. I nedanstående sammanfattningen av resultaten fokuseras först 
barnen och de äldre, d.v.s. individnivån. Därefter diskuteras skolan 
och samhället i stort.  

Barnen 
Barnen var förtjusta över det de varit med om tillsammans med 
pensionärerna. De ville ha mer av allt, badmintonspel, utfärder, fester. 
De uttryckte också sin belåtenhet över att pensionärerna träffat deras 
föräldrar i olika sammanhang. De kramade om de äldre när de sågs 
och när de tog farväl av dem. Barnen skrev brev till sina äldre vänner 
inför högtider, när de äldre var sjuka eller fyllde år. De var måna om 
att uppföra sig mycket väl när de träffades. 

De yngre lärde av de äldre genom att de fick ta del av deras erfaren-
heter i allmänhet och färdigheter i badminton i synnerhet. Dessutom 
bidrog de äldre till att barnen fick en upplevelse av ”pigga gamlingar”, 
d.v.s. en annan bild av ålderdomen än den som flera barn hade med 
sig in i projektet.  

Barnens språkliga utveckling stimulerades, då de genom kontak-
terna med de äldre ställdes inför en mängd situationer, där deras 
svenska språk behövdes i ett kommunikativt syfte.  

De äldre 
Pensionärerna var positiva till samvaron. De äldre kände sig nyttiga 
och såg att deras kunskaper och erfarenheter kunde komma till glädje.  

Flera av de äldre berättade att de inte kommit i kontakt med barn 
eller vuxna med utländsk bakgrund före vårt projekt. Deras bilder av 
dem var till stor del byggda på stoff i massmedia.  Insikten om att man 
visste för lite om hur barnen egentligen hade det i vardagen fördes 
fram. Man hade inte någon egen erfarenhet av eller personliga 
relationer till personer med utländsk bakgrund och efterlyste 
information. Vårt projekt gav en möjlighet att erhålla sådan. 

Det fanns inslag i det pensionärerna berättade som antydde ett 
individualistiskt sätt att se på människan; ett sätt som närmar sig ”den 
tilltro till människans rationella förmåga”, som enligt Guneriussen 
karaktäriserar den klassiska samhällsvetenskapen (1997, s. 55). Den 
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rationalitet som pensionärerna därvid åsyftade tycks vara den svenska 
kulturens regler och normer. Man-kan-om-man-vill-tankar kom till 
uttryck. Att invandrarbarnens föräldrar kan få arbete om de vill, var ett 
exempel på dylika.  

Men också rationaliteter av mer strukturell natur togs upp som 
förklaringar till varför integrationssträvandena inte nått de mål man 
satt upp. ”Det skulle vara lite mer blandat”, menade någon och syftade 
på boendesegregationen. Ibland uppfattades Rosengård som en risk-
miljö, en uppfattning som till stor del var baserad i annat än egna 
upplevelser. 

Flera av pensionärerna gav uttryck för en essentiell kulturupp-
fattning. Det verkade som om en av drivkrafterna för att engagera sig i 
barnen var att bidra till barnens ”försvenskning”. Någon av de äldre 
menade att barnen i skolan får möjligheter att bli svenskar, men 
undrade hur det går när de växer upp. ”Försvinner då svenskheten?” 
frågade man sig. Svenskheten uppfattades alltså av några äldre som 
något man antingen har eller inte har, som en statisk entitet.  

Att de äldre kan lära av projektet lyftes fram. Genom samvaron med 
barnen kan man få en ny uppfattning om kulturer, menade somliga. 
Därmed förändras man. Uttalandet kan ses som en konkretisering av 
teorin om att individen ständigt skapas och återskapas i samspel med 
omgivningen, något som utgjorde en av de teoretiska utgångs-
punkterna.  

Det visade sig att de äldre talade på olika sätt om de barn och 
föräldrar som de mött inom vårt projekt å ena sidan och invandrare 
som grupp å andra. De personliga mötena hade nyanserat bilderna av 
”de andra”. 

Redan efter ett år fanns pensionärer som framförde önskemål om en 
närmare personlig relation till enskilda barn. Man skulle kunna säga 
att vänskap började utvecklas. Om denna vidareutvecklas under de 
kommande åren skulle barnens nätverk kunna diversifieras, d.v.s. 
kompletteras med också etniska svenskar. 

Idrotten som integrationsagent är ett tema som fördes fram. Att barn 
och ungdomar får intressen i allmänhet och av idrott i synnerhet 
ansågs vara mycket angeläget. Inom idrotten får barn och ungdomar 
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en samlingsplats, de får lära sig disciplin och de lär sig umgås. Inom 
idrotten är alla lika. Det som räknas är de idrottsliga prestationerna 
och inte den etniska bakgrunden. Samtidigt som alltså idrotts-
föreningen sågs som en möjlighet till integration uppfattades invand-
rarföreningar som segregerande. Där pratas inte svenska och i dem 
blandas inte människor från olika kulturer. Å andra sidan insåg man 
att också samtal på modersmålet med landsmän har sitt värde.  

Att det vore bäst om klasser och bostadsområden bestod av hälften 
etniska svenskar och hälften invånare med annan bakgrund, hävdade 
någon, samtidigt som uppfattningen att många svenskar kanske inte 
vill blandas kom fram.  

Det förhållande att arbetslösheten är förhållandevis utbredd bland 
invandrare nämndes som en bidragande orsak till bristande integra-
tion.  

De äldre tog alltså upp flera av de dimensioner som Diaz disku-
terade i samband med integration: tillgång till svenska, umgänge över 
etnicitetsgränserna, boendet och arbetet.  

Skolan 
Skolan i Rosengård, där barnen går, var en positiv överraskning för 
pensionärerna. De har varit där ett flertal gånger och då blivit väl 
omhändertagna av barnen som visat dem runt, uppträtt på olika sätt för 
dem, räknat tillsammans med dem o.s.v. Lärarna får mycket beröm. 
De äldre får en inblick i skolans vardag och har kunnat konstatera att 
mycket positivt sker inom dess väggar. Besöken på skolan har bidragit 
till att de äldre själva har kunnat bilda sig en uppfattning om 
skolvardagen, vilket i sin tur medverkar till att den ibland orättvisa 
beskrivningen av skolan fått en motbild. Rosengårdsskolan i synnerhet 
och skolan som institution i allmänhet har sålunda gynnats av 
projektet.  

Samhället 
Att samhället i stort gynnas av att dess medlemmar lär känna varandra  
och får kunskaper om varandra torde vara oomtvistligt. Avslutningsvis 
återges ett citat som illustrerar betydelsen av möten mellan individer 
som en motvikt mot fördomar och schablonmässiga uppfattningar. 
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Just behovet av att ha förstahandsinformation, om att veta vad man 
talar, om lyfts fram. 

Jag, jag tycker det farliga är inställningen som folk har fått utan att 
veta. Dom vet inte vad det är för människor. Dom bara tar det 
sämsta och så är allihopa likadana. Och det är det farligaste. (IP5, vt 
2001) 

Genom vårt projekt har de äldre sett att barnen var artiga och trevliga, 
att de hade föräldrar som brydde sig om dem, att barnens skola var 
välvårdad, att man lugnt kunde ha bilden på skolans parkeringsplats 
o.s.v. Sådana erfarenheter torde vara positiva för samhället i stort. 

Man skulle sammanfattningsvis kunna säga att underrubriken till 
rapporten, d.v.s. ”Gamla och unga lär” väl speglar det som skedde 
under projektets första år.  

8.3 Fortsättning av vårt projekt 

Barnen skrev i slutet av terminen förslag till hur samvaron mellan dem 
och de äldre kan utvecklas i framtiden, vilken ofta ligger endast en 
termin bort. Några av dem kunde realiseras redan under terminens 
sista dagar. Många skriver att de vill fortsätta att spela badminton. 
Flera elever vill åka på olika typer av utflykter. 

Jag vill åka till Liseberg med pensionärerna. Eller kanske till 
akvariet i Danmark. (BS1, vt 2001) 

Resor till Gotland, på Öresundsbron, till Tivoli och Zoo i Köpenhamn. 
Andra elever önskar olika typer av sportaktiviteter.  

Jag vill spela tennis. (BS2, vt 2001) 

Jag vill åka till Aq-va-kul. Det låter kul! Men jag tror att det kostar 
mycket! (BS3, vt 2001) 

Eleverna vill ha fler fester tillsammans med de äldre, ibland i samband 
med någon högtid. 

Kan vi pyssla med påsksaker tillsammans? För att det är påsk. Kan 
vi ha en fest tillsammans? (BS22, vt 2001) 
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Några elever uttalar mer specifika önskemål. 

Jag skulle vilja att P1 följer med mig och klassen till vår 
lägerskolan, som vi vann! (BS3, vt 2001) 

Eleven fortsätter: 

P1 är som min andra mormor. … Jag skulle vilja få P1:s telefon-
nummer och adress. Nästa gång vi ska gå och spela badminton ska 
jag fråga P1: Vad är ditt telefonnummer? Och Kan jag få din 
adress? … Jag tycker det är viktigt att kunna prata med någon som 
man verkligen tycker om … det är kul att få träffa nya människor. 
(BS3, vt 2001) 

Vissa elever säger att de fått speciell kontakt med enskilda pensio-
närer. Man har givit varandra telefonnummer och små presenter. Brev 
har skrivits. Det finns barn som önskar att dessa mer individuella 
relationer fördjupades.  

De äldre säger samtliga att de vill fortsätta att spela badminton med 
barnen, så länge orken räcker till. Dock är några av dem noga med att 
framhålla att de måste känna att de kan avbryta engagemanget när de 
märker att de inte klarar av det längre.  

Såväl önskningar om aktiviteter under kommande läsår som funde-
ringar på längre sikt förs fram. Man undrar hur tillvaron kommer att se 
ut för barnen om några år och ibland befaras att den kommer att 
förändras till det sämre. Nu, när barnen är unga, lyssnar de på vad de 
äldre säger, menar någon, och fortsätter: 

… man kan inte släppa dom sen, för det är då problemen kommer. 
Man måste fortsätta. (IP4, vt 2001) 

Emellertid hyser pensionären ovan viss oro vid tanken på det lång-
siktiga engagemanget. 

… du kan inte få dom här gamla gubbarna till att fortsätta /när 
barnen kommer/ upp till tonåren. Då är dom besvärliga. Då fordrar 
dom lite mer än vad vi så att säga kan hjälpa dom med. (IP4, vt 
2001) 

Ett uttalande målar upp en mycket dyster bild. 
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Det är som polisen säger att dom äldre ungdomarna – det är kört. 
Det är kört redan, det är fängelse som väntar dom. Tyvärr. (IP6, vt 
2001) 

Även tankar om samvaron under kommande läsår förs fram. På frågan 
om huruvida de äldre kunde tänka sig att andra aktiviteter än 
badminton skulle kunna genomföras tillsammans med barnen kom 
flera förslag fram.  

… jag tycker att dom kunde organisera så att dom kunde ta till 
Folkets park. För där är ju lite förströelse. Folkets park är nära. Det 
är ju inte längre än att dom kan cykla dit. Hur lätt som helst. (IP7, 
vt 2001) 

Andra föreslog tipspromenad, något som också genomfördes i slutet 
av vårterminen på en utfärd som gick till Bokskogen. Förslaget från de 
äldre om att föräldrarna skulle erbjudas att komma med realiserades. 

Man skulle kunna ta dit föräldrarna också. Dom kunde följa med 
dit, följa med i bilen. ”Följ med dit bara.” Det är det jag vill. Dom 
kunde följa med till Bokskogen. (IP9, vt 2001) 

Att ännu mer engagera föräldrarna är en önskan som återkommer i 
samtalen.  

Idén om att få lära mer om olika kulturer får genomgående positivt 
gensvar i samtalen. 

Ju mer man får reda på ju bättre är det. Man är själv… själv när vi 
talade om det i början var man lite skeptisk … hur ska föräldrarna 
uppfatta oss … . (IP10, vt 2001) 

Även lärarna önskade att vårt projekt skulle fortgå. Planer på att 
involvera föräldrarna ännu mer fanns. Hur detta skulle gå till var man 
inte riktigt klar över. Dessutom funderade lärarna på att också med 
någon större regelbundenhet än under det första året göra annat 
tillsammans än att spela badminton.  

Vidare ansåg såväl pensionärer som lärare att det var viktigt att 
också under de kommande två åren följa projektet och dokumentera 
det som händer.  

Som vän till klassen vill jag gärna vara tillsammans med barnen och 
de äldre också i fortsättningen. Som forskare ser jag det vetenskap-

  
110 



liga värdet i att studera skeendena. Vårt projekt har stärkt min tro att 
möten mellan unga och gamla är viktiga och positiva för båda parter. 
För samhället torde det vara synnerligen angeläget att gränser mellan 
unga och gamla; mellan etniska och icke-etniska svenskar överskrids. 
Erfarenheter och kunskaper som den fortsatta studien kan leda till 
skulle kunna nyttjas också av andra som önskar arrangera sådana 
gränsöverskridande möten.  

Alltså: Fortsättning följer! 
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Bilaga 1: Frågeområden inför intervjuer med  pensionärerna  
 
1 Hur har du upplevt samvaron med barnen? 
2 Vilka tankar hade du inför samvaron med barnen? 
3 Vilka erfarenheter och lärdomar har du fått? 
4 Hur tänker du om projektet i framtiden? 
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Bilaga 2: Förteckning över data  
 
1 Intervjuer med pensionärer vt 2001 
 IP1, vt 2001 – IP15, vt 2001 
 
2 Barnens skrivböcker 2001 
 BS1, 2001 – BS25, 2001 
 
Fältanteckningar läsåret 2000-2001 
FA1, 2000-2001 (2000 12 13, Lucia) 
FA2, 2000-2001 (2001 01 31, Besök i skolan) 
FA3, 2000-2001 (Badminton) 
FA4, 2000-2001 (Besök i skolan) 
FA5, 2000-2001 (Fest) 
FA6, 2000-2001 (Badminton) 
FA7, 2000-2001 (Lägerskola Snogeholm) 
FA8, 2000-2001 (Utfärd till Bokskogen) 
FA9, 2000-2001 (Glad sommar!) 
 
Anteckningar från möte med klasslärare 
Möte läsåret 2000-2001 
ML1, 2000 09 06  
ML2, 2001 01 22 
ML3, 2001 03 13 
ML4, 2001 04 26 
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Brevväxling mellan L1 och mig via e-post 
6.1 2000 10 31 
6.2 2001 01 08 
6.3 2001 03 06 
6.4 2001 03 18 
6.5 2001 05 20 
 
Övriga data 
7.1 Foton 
7.2 Tillsammansdikt 
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Bilaga 3: Aktiviteter under det första läsåret 
 
I november 2000 
(Eftersom jag inte då visste att 
vårt projekt skulle komma till 
stånd har datum ej noterats.) 

Ett första besök i klassen 

Den 13 december 2000  Pensionärer och jag deltar i skolans 
luciafirande 

Den 22 januari 2001 Möte mellan klassläraren och mig 
Den 25 januari 2001 Barnen och pensionärerna spelar bad-

minton. Jag deltar ej. 
Den 12 mars 2001 Möte mellan klassläraren och mig 
Den 28 mars 2001 Information om projektet till SIF-pen-

sionärer 
Den 29 mars Barnen och pensionärerna spelar bad-

minton. Jag närvarar. 
Den 3 april 2001 Fest med barn, lärare, föräldrar och pen-

sionärer på skolan 
Den 17 april  Intervjuer med pensionärer 
Den 24 april Information till Integrationsverket i 

Malmö 
Intervjuer med pensionärer 

Den 26 april Intervjuer med pensionärer. 
Möte mellan klassläraren och mig 

Den 19-20 april Lägerskola i Snogeholm. Jag och pen-
sionärer deltar, dock under olika dagar. 

Den 23 maj Utfärd till Bokskogen. Föräldrar, pen-
sionärer och jag deltar. 

Den 1 juni Barnen och jag önskar varandra glad 
sommar på skolan. Jag samlar också in 
barnens anteckningsböcker. 
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”Fastän de är så gamla så är de så pigga, bra på badminton och
snabba”, säger barn i 10-årsåldern om en grupp pensionärer.

”Dom är så kära och dom är ju så – om man ska vara riktigt ärlig 
– väluppfostrade”, talar pensionärerna om.

I denna skrift rapporteras verksamheten under det första året av det
fleråriga projektet  ”Möten över generations- och etnicitetsgränser”,
som syftar till att föra samman barn med utländsk bakgrund med
etniskt svenska pensionärer. Flera av barnen i studien saknade kontakt
med sina egna gamla.

Rapporten har fått underrubriken ”Gamla och unga lär” just för att det
ömsesidiga utbytet över generations- och etnicitetsgränserna så tydligt
kom fram i samtal med de äldre och i barnens skriftliga berättelser.

I skriften anknyts till teorier rörande olika dimensioner av integrering,
lärande, relationen mellan vi och de och det genuina mötets betydelse
för hur vi gör oss föreställningar om varandra.
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